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  Gestrand met de miljonair


  CAROLE MORTIMER


  


  Multimiljonair Linus Harrison laat geen middel onbenut om zijn doel te bereiken, en nu heeft de keiharde zakenman zijn zinnen gezet op het landhuis waarin Andrea Buttonfield is opgegroeid. Bovendien claimt hij haar diensten als ’beste secretaresse van het westelijk halfrond’. Omwille van haar moeder – en omdat zijn aanbod het einde zou betekenen van haar geldzorgen – stemt ze in. Zolang Linus maar niet denkt dat zijn rijkdom álle deuren opent! Wanneer ze tijdens een zakenreisje met z’n tweeën vast komen te zitten in de Schotse sneeuw, blijkt echter dat het niet zijn geld is waar ze zich druk om moet maken.


  


  Het zijn die prachtige groene ogen…


  Biografie


  


  


  


  Carole Mortimer is als jongste uit een gezin met drie kinderen in een klein plaatsje opgegroeid. Ze is nu getrouwd, heeft drie zonen, vier katten en een hond en dus weinig vrije tijd. Gelukkig komt ze toch nog altijd toe aan het schrijven van haar meeslepende verhalen.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Verraderlijk verlangen (Bouquet 3102)


  Spannende ontmoeting (Bouquet 3118)


  Venetiaanse minnaar (Bouquet 3157)


  Roekeloze passie (Bouquet 3240)


  Liefdevol intermezzo (Collectie Favorieten 339A)


  Proloog


  


  


  


  ‘Is dat afgesproken?’


  Wezenloos staarde Andi naar de man die zo plotseling haar eigen leven en dat van haar moeder was komen binnen vallen.


  ‘Kom op, Andi,’ zei Linus Harrison ongeduldig, terwijl hij met afgemeten passen door de zitkamer liep. ‘Zo moeilijk is het toch niet? Je kunt niet anders dan mijn aanbod accepteren.’


  Dat was het probleem. Ze wist dat ze geen keus had, en dat vond ze bijzonder vervelend. Uitwendig bleef ze kalm, maar ondertussen raasden de gedachten door haar hoofd. Met welke reden bood deze man haar binnenkort dakloze moeder een huis aan, op voorwaarde dat Andi zijn persoonlijke assistente zou worden? Een man als Linus Harrison – die bekendstond om zijn keiharde manier van zakendoen – zou zo’n aanbod nooit uit medelijden doen. Ze vroeg zich zelfs af of hij wel over dat soort gevoelens beschikte! Deze vermoedens werden alleen maar bevestigd door de koele blik in zijn felle lichtgroene ogen.


  Wat ze wist over Linus Harrison, van Harrison Holdings NV, stelde haar op geen enkele manier gerust. Ze kreeg al een ongemakkelijk gevoel als ze naar hem keek. Hij was ruim een meter vijfentachtig, veel langer dan haar eigen een meter zestig. Steeds als zijn iets te lange donkere haar over zijn voorhoofd viel, veegde hij het ongeduldig weg. In zijn gezicht, dat uit graniet leek gehouwen, prijkte een arrogante neus boven een mond die nooit leek te lachen en zijn hoekige kaken benadrukten zijn reputatie van meedogenloze zakenman. Zijn grijze maatpak accentueerde zijn brede schouders en slanke taille boven zijn lange krachtige benen. Het totaalplaatje straalde een rusteloze energie uit, die overdonderend was.


  Zonder iets van haar innerlijke onrust te laten merken, maakte ze zich lang op haar hoge hakken en keek Linus Harrison met een kalme blik in haar bruine ogen aan. ‘Ik heet Miss Buttonfield, of als u dat liever hebt, mag u me ook Andrea noemen. Alleen mijn familie en vrienden noemen mij Andi.’ Uitdagend trok ze haar blonde wenkbrauwen op.


  Met een spottende blik nam Linus haar van top tot teen op. Andrea Buttonfield had Klasse, met een hoofdletter! Ze was negen jaar jonger dan hij met zijn vijfendertig jaar. Ternauwernood reikte haar blonde kruin tot aan zijn kin. Haar steile haar viel op haar schouders en had een modieuze coup. Vederlicht waaide haar pony boven grote ogen, die de kleur van romige donkere chocola hadden. Er lag een donkere schaduw onder die prachtige ogen.


  Haar wangen waren enigszins ingevallen, haar neus was smal en recht, en haar mond vormde een perfecte boog boven een koppige kin. Haar koele, zakelijke verschijning werd compleet gemaakt door een perfect zittende zwarte rok en een witte zijden blouse. Hoewel deze vrouw de afgelopen drie maanden door de ene rampspoed na de andere was getroffen, kon hij slechts koele vastberadenheid in die vochtige bruine ogen ontdekken, terwijl ze hem zonder blikken of blozen bleef aankijken.


  Geërgerd knikte hij. ‘In dat geval zal ik Andrea zeggen. Voorlopig,’ zei hij honend. ‘Ik moet je er wel voor waarschuwen dat ik geen geduldige man ben, Andrea,’ voegde hij er bot aan toe. ‘Mijn aanbod geldt tot vijf uur vanmiddag.’


  Als enige merkbare reactie op zijn ultimatum werden haar bruine ogen iets groter.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dit is mijn manier van zakendoen, Andrea!’


  Schuddend met haar hoofd zei ze: ‘Ik kan zo’n ingrijpende beslissing onmogelijk in een paar uur nemen.’


  ‘Dan heb je pech.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Waarom zo’n haast?’


  ‘Mijn huidige PA vertrekt aan het eind van de maand en ik moet haar voor die tijd vervangen.’ Hij ging in een van de goudbrokaten fauteuils zitten, die in de grote zitkamer stonden. Zoals hij al wist, was elke kamer in Tarrington Park in dezelfde elegante stijl gestoffeerd en ingericht. Een stijl die hij wilde handhaven, wanneer hij Tarrington Park binnenkort in zijn bezit zou krijgen en zou transformeren in zijn zoveelste luxe hotel en conferentiecentrum. Volgens Marjorie Buttonfield, de moeder van Andi, was deze stijl helemaal het werk geweest van haar dochter.


  Stijl. Dat woord was volledig op Andrea Buttonfield van toepassing. En niet verrassend. Als enig kind van Miles en Marjorie Buttonfield was ze in weelde opgegroeid op het landgoed Tarrington Park. De kostscholen die ze had bezocht, behoorden tot de beste in het land. Nadat ze cum laude haar Engelse graad aan de universiteit van Cambridge had gehaald, was Andrea naar Londen verhuisd, waar ze de PA van Gerald Wickham, de directeur van Wickham International, was geworden. Ja, Andrea Buttonfield had klasse.


  Linus’ jeugd en opleiding waren het tegenovergestelde geweest van die van haar. Vanaf het moment waarop hij haar had ontmoet, toen hij acht weken geleden naar Tarrington Park was komen kijken met het voornemen het te kopen, had hij haar benijd om haar voorname uitstraling.


  Andrea’s vader was vier weken daarvoor bij een auto-ongeluk om het leven gekomen, samen met haar verloofde, David Simmington-Browne. In de weken volgend op het ongeluk was niet alleen aan het licht gekomen dat het bedrijf van haar vader failliet was gegaan, maar ook dat er fikse schulden waren. De verkoop van het huis van de familie was de enige manier om die schulden te kunnen betalen.


  Hij had de nodige informatie verzameld over Tarrington Park, Andrea en de kersverse weduwe, Marjorie Buttonfield. Daardoor wist hij dat de rouwende Marjorie dakloos zou worden door de verkoop van het familiehuis en dat ze geen andere bron van inkomsten zou hebben dan het salaris dat haar dochter verdiende als PA van Wickham. Het was de zwakke plek in het verdedigingssysteem van Andrea Buttonfield, waarmee hij zonder aarzeling zijn voordeel zou doen.


  ‘Denk erover, Andrea.’ Hij lachte humorloos. ‘Als mijn PA zul je meer verdienen. Bovendien kunnen jij en je moeder naar de portierswoning verhuizen. Behalve dat je geen huur hoeft te betalen, is het ook minder traumatisch voor jullie beiden. Je paard kan hier in de stallen blijven. Dus wat jou betreft, is het een win-winsituatie.’


  Andi was zich al bewust van de voordelen van zijn aanbod. Het waren echter de nadelen die haar zorgen baarden. Ze kende Linus Harrison niet, ze vertrouwde Linus Harrison niet en het belangrijkste: ze mocht Linus Harrison niet! Vanwege zijn welverdiende reputatie van meedogenloze zakenman, vermoedde ze dat hij geen impulsieve dingen deed. Hij zou dus wel goed over dit aanbod hebben nagedacht. ‘En wat levert het u op, Mr. Harrison?’ vroeg ze scherpzinnig.


  ‘Volgens Gerald Wickham de beste PA van het westelijk halfrond!’ De groene ogen leken haar openlijk te bespotten.


  Ongelovig keek ze hem aan. ‘Hebt u al met Gerald over mij gesproken?’ Dáárdoor wist hij natuurlijk dat het salaris dat hij haar had aangeboden een verbetering zou zijn!


  Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Ik zou je natuurlijk nooit als mijn persoonlijke assistent aannemen zonder eerst met je vorige werkgever te hebben gesproken.’


  ‘Mijn húídige werkgever!’ verbeterde ze hem met een ongeduldige ruk van haar hoofd. ‘U had absoluut niet het recht met Gerald te praten.’


  ‘Ik had alle recht,’ verklaarde hij op ijskoude toon. Zijn blik verhardde. ‘Ik zou nooit iemand louter op grond van een mooi uiterlijk in dienst nemen. Net zo min als ik een auto zou kopen enkel om zijn gestroomlijnde vormgeving!’


  Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ik weet niet of ik dat als een compliment of als een belediging moet opvatten!’


  ‘Het was de constatering van een feit,’ zei hij grauwend. ‘Het zou zomaar kunnen dat je slecht werk levert en met Gerard Wickham naar bed gaat om je baan te houden!’ Die mogelijkheid stond hem bepaald niet aan en was ook ver verwijderd van de stijl en klasse waarover Andrea Buttonfield beschikte. Toegegeven, tot drie maanden geleden was ze nog verloofd geweest met Simmington-Browne, maar dat hoefde niet te betekenen dat ze niet ook met haar baas sliep. Zijn enige ontmoeting met Gerald Wickham had Linus er echter van overtuigd dat de goeiige man Andrea als zijn favoriete nichtje beschouwde, en niet als een dure minnares die hij had gereserveerd voor zijn privégenoegens. Waarom hij die informatie zo belangrijk vond, wist hij niet. Weliswaar schreef zijn eigen gedragscode voor dat hij geen relatie mocht beginnen met een vrouwelijke werknemer, heel wat mannen in zijn positie dachten daar duidelijk anders over.


  Andi wist niet of ze woedend of slechts verontwaardigd moest reageren op de vrijpostigheid van deze man. Ze besloot dat, in dit geval, minachting het beste was. ‘Ik neem aan dat Gerald uw nieuwsgierigheid op dit punt heeft kunnen bevredigen?’


  ‘Helemaal,’ bevestigde hij.


  Met een gefrustreerde blik keek ze hem aan. ‘Ik ben heel gelukkig met mijn huidige baan, Mr. Harrison. Mijn moeder heeft een huisje in het dorp aangeboden gekregen, en een manege in de buurt is bereid mijn paard te stallen. Dus, Mr. Harrison, u hoort al –’


  ‘Zoals ik al zei, heb ik geen plannen voor de portierswoning en vraag ik er geen huur voor. Ook je paard kan kosteloos gestald worden. Bovendien,’ ging hij verder voordat ze hem kon onderbreken, ‘dacht je werkelijk dat je moeder, die er emotioneel toch al zo slecht aan toe is, het aankan om in een huisje te gaan wonen in het dorp waar je familie sinds jaar en dag als de plaatselijke adel wordt beschouwd?’


  Bewegingloos hoorde ze hem aan. Het auto-ongeluk dat zowel haar vader als haar verloofde had weggenomen, was een bijna ondraaglijke slag voor haar geweest. Dankzij de aandacht die haar moeder nodig had gehad, had ze in het begin haar eigen verdriet onder controle weten te houden. Het bankroet van haar vaders bedrijf, dat slechts een paar dagen later bekend was geworden, was een klap geweest die ze absoluut niet aan had zien komen.


  Haar moeder kon het niet goed verwerken. Door het verlies van de man met wie ze dertig jaar getrouwd was geweest, met daar bovenop het nieuws dat ze ook haar huis zou kwijtraken, was haar moeder er geestelijk niet best aan toe. De afgelopen weken waren bovendien een nachtmerrie geweest, doordat Andi de bezoekjes aan haar moeder in het weekend had moeten combineren met haar veeleisende baan in Londen. Ze voelde dat die druk, zowel geestelijk als fysiek, na drie maanden zijn tol begon te eisen.


  In feite zou haar moeder veel gelukkiger zijn als Andi weer bij haar in Hampshire kwam wonen, vooral als ook zij de portierswoning van Tarrington Park zou kunnen betrekken. Wanneer ze zou weten dat haar moeder het naar haar zin had, zou ze een stuk geruster zijn. Wat haar er echter van weerhield het aanbod met beide handen aan te nemen, was dat ze daarvoor de PA van Linus Harrison zou moeten worden – én het feit dat ze hem gewoon niet mocht.


  Ze voelde zich vreselijk ongemakkelijk in zijn gezelschap. Deze man zag er niet alleen uit als een ijsberg, hij bezat ook de bijbehorende karaktereigenschappen. Met een koele blik keek ze hem aan. ‘Ik weet niet of ik wil werken voor iemand die andermans kwetsbare plekken gebruikt om zijn zin te krijgen.’


  Hij lachte spottend. ‘In de functieomschrijving staat niet dat je mij aardig moet vinden!’


  ‘Dat is misschien maar goed ook,’ zei ze honend. ‘Kunt u me vertellen wat de functieomschrijving dan wél inhoudt?’


  Minachtend haalde hij zijn schouders op. ‘In ieder geval alle taken die je nu ook uitvoert. Bovendien zullen we, zodra het werk begonnen is, de meeste tijd hier doorbrengen. Tarrington Park zal veranderen in een van de meest prestigieuze hotels en conferentiecentra van Harrison Holdings. Hoewel ik af en toe naar mijn kantoor in Londen en naar mijn andere hotels zou moeten, wil ik zo veel mogelijk zelf aanwezig zijn bij de uitvoering, zodat ik alle aanpassingen aan het gebouw zelf kan controleren.’


  ‘Niet dat het er erg veel zullen zijn, want dit huis bevat al bijna alle eigenschappen die ik voor ogen heb. De inrichting zou ik graag aan jou willen overlaten. Normaal huur ik een team uit Londen in, maar jij kent dit huis beter dan wie dan ook. Zodra de kamers moeten worden gestoffeerd en ingericht in een stijl die past bij de uitstekende voorzieningen, is jouw inbreng van het grootste belang. Met jouw hulp, Andrea, hoop ik dat Tarrington Park het meest luxueuze wellnesshotel en conferentieoord van het land wordt.’


  Terwijl hij zijn plannen voor haar ouderlijk huis ontvouwde, kon ze een gevoel van opwinding niet onderdrukken. Natuurlijk had ze liever gehad dat ze Tarrington Park helemaal niet hoefden te verkopen en dat haar moeder hier kon blijven wonen, maar inmiddels wist ze dat dat onmogelijk was. Met de verkoop van het huis zouden ze haar vaders schulden kunnen betalen. En Linus Harrison mocht dan misschien de laatste persoon zijn aan wie ze het ooit zou willen verkopen, zijn aanbod betekende in ieder geval dat ze iets te zeggen zou hebben bij de veranderingen en de inrichting van het huis. Ook kon haar moeder op het landgoed blijven wonen, al was de portierswoning een stuk kleiner dan het grote huis.


  Kennelijk zag hij dat ze twijfelde over haar besluit. ‘Geef toe, Andrea, dat het idee je aantrekt,’ zei hij tergend.


  Haar ogen kregen een donkere schittering. ‘Het idéé misschien,’ beaamde ze op nijdige toon. ‘Maar de realiteit is anders. Ik weet echt niet of ik voor u kan werken.’


  Zijn blik vernauwde zich. ‘Waarom niet, in vredesnaam? Nee, laat me raden,’ ging hij op wrange toon verder. ‘Iemand met jouw achtergrond huivert bij het idee om voor iemand zoals ik te werken!’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Iemand zoals u?’


  ‘Ik weet zeker dat jij, net als alle roddelbladlezers, mijn achtergrond kent,’ sneerde hij.


  Het feit dat Linus vijftien jaar geleden met niet meer was begonnen dan zijn scherpe verstand en de wil om te slagen, was altijd breed uitgemeten geweest in de pers. Hoewel hij nu multimiljonair was, was hij als enig kind van een alleenstaande moeder opgegroeid in de achterbuurten van Glasgow. Op zijn zestiende was hij van school gegaan om als bouwvakker te gaan werken. Binnen vier jaar had hij zijn eigen aannemersbedrijf gehad. Hij had verwaarloosde panden opgekocht en ze tot hotels verbouwd – het ene nog luxueuzer dan het andere. En nu, vijftien jaar later, bezat hij er tientallen over de hele wereld.


  In de loop der tijd had hij zijn Glasgowse accent verloren, had hij geleerd Armani-pakken te dragen alsof hij nooit anders had gedaan en voelde hij zich net zo thuis in hoog gezelschap als tussen zijn eigen arbeiders.


  Zijn beschuldigende toon scheen haar in verwarring te brengen. ‘Waarom zou uw achtergrond voor mij van belang zijn?’


  Ja, waarom? Meteen nam hij het zichzelf kwalijk dat hij die zwakke plek van zichzelf had getoond. Andrea Buttonfield had al genoeg redenen om hem te haten, simpelweg omdat hij haar ouderlijk huis wilde kopen om er een winstgevend project van te maken. Hij besefte dat hun verschil in achtergrond haar op dit moment niets zou kunnen schelen. Zijn schouders ontspanden zich een beetje, hoewel het rusteloze geïrriteerde gevoel aanhield. ‘Ik heb toch maar besloten helemaal niet op je beslissing te wachten, Andrea,’ beet hij haar ongeduldig toe. ‘Wat wordt het? Ja of nee?’


  Andi wilde weigeren. Haar instinct zei dat ze zijn aanbod moest afwijzen. Toch wist ze dat ze het wel moest overwegen, vanwege de emotionele toestand van haar moeder. De baan die Linus Harrison haar aanbood, zou zoveel problemen rond haar moeder oplossen, dat ze wel gek zou zijn als ze het afsloeg, alleen omdat ze het niet prettig vond om samen met hem in een kamer te zijn. Diep haalde ze adem. ‘Oké, ik neem uw aanbod aan, Mr. Harrison. Maar in mijn huidige contract staat dat ik drie maanden opzegtermijn heb, niet één,’ voegde ze er vastberaden aan toe, toen ze de vluchtige triomfantelijke blik in zijn prachtige ogen zag.


  Hij leek volstrekt onaangedaan. ‘Daar kan ik mee leven.’


  Nu maar hopen dat zíj kon leven met de gevolgen van haar beslissing…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Pak je koffers, Andi, we gaan een paar dagen naar Schotland!’


  Verrast keek ze op naar Linus, die in de deuropening stond tussen hun twee kantoren op de bovenste verdieping van Tarrington Park. Ze wist al dat hij hier verbleef, in zijn privéappartement aan het eind van de gang, omdat ze zijn auto voor het huis had zien staan toen ze die ochtend op haar werk was gearriveerd. Haar felle reactie werd veroorzaakt door wat hij had gezegd. ‘Schotland?’


  ‘Hm-m.’ Hij liep naar haar bureau en leunde tegen de zijkant. Zijn donkere haar was een stukje korter geknipt dan een jaar geleden, maar zijn lichtgroene ogen stonden nog even ijzig en scherp in zijn knappe strenge gezicht. ‘Nu Tarrington Park geopend is, zoek ik een volgend groot project. Er is een kasteel in Schotland dat ik misschien wil kopen.’


  Ze keek hem aan. ‘En je wilt dat ik meega?’ Nooit eerder had hij haar gevraagd mee op zakenreis te gaan. Dat had hij nu trouwens ook niet gedaan, dacht ze schamper – hij had haar gewoon gezégd dat ze gingen.


  ‘Je bent mijn PA,’ verduidelijkte hij.


  Dat wist ze heel goed. Ook was ze zich ervan bewust dat ze de afgelopen maanden meer in hem was gaan zien dan de veeleisende werkgever die telkens voor een paar hectische dagen op Tarrington Park kwam om de werkzaamheden te controleren, om daarna weer even abrupt te verdwijnen naar zijn leven en appartement in Londen. Feitelijk was het heel normaal dat zij als zijn PA mee naar Schotland zou gaan. Toen ze voor Gerald Wickam had gewerkt, was ze altijd mee op zakenreis gegaan. Maar Linus was Gerald niet…


  Omdat ze bekend was met Linus’ reputatie, zowel op zakelijk gebied als met vrouwen, had ze besloten hem op een veilige afstand te houden toen ze een jaar geleden voor hem begon te werken. Wat in het begin niet moeilijk was geweest, omdat ze emotioneel nog verdoofd was geweest door de dood van David en haar vader. Maar geleidelijk, en heel verraderlijk, was ze uit gaan kijken naar zijn wervelende bezoekjes. Ze had de sexy aantrekkingskracht in zijn lichte ogen ontdekt; de verlokkingen van zijn zeldzame lach. En als hij door Tarrington Park marcheerde en opdrachten gaf die bij zijn volgende bezoek moesten zijn uitgevoerd, keek ze met bewondering naar zijn brede schouders en slanke gespierde lichaam. Ook nu was ze zich akelig bewust van hem, zoals hij tegen haar bureau stond geleund. Gefrustreerd trok ze haar laptop naar zich toe. ‘Op welk vliegveld landen we?’ vroeg ze kortaf, maar opgelucht omdat hij overeind kwam en bij haar vandaan liep.


  ‘Ik dacht met de auto te gaan.’


  ‘Met de auto?’ Ze keek uit het raam naar de koude winterlucht. ‘Sneeuwt het in februari niet in Schotland?’


  ‘Doe niet zo pietluttig, Andi,’ beet hij haar toe. ‘Je zou denken dat je niet meewilt naar Schotland.’


  Dat was ook zo! Alleen al bij de gedachte dat ze een paar dagen alleen met hem in Schotland zou zijn, kreeg ze het benauwd.


  ‘Wat is je probleem?’ vroeg hij boos. ‘Heb je dit weekend andere plannen? Een romantisch rendez-vous misschien?’ voegde hij er spottend aan toe.


  ‘Natuurlijk niet,’ snauwde ze.


  Linus’ lach was smalend. ‘Natuurlijk niet,’ echode hij. ‘De heilige David Simmington-Browne is al meer dan een jaar dood, wordt het niet eens tijd dat je aan een nieuw leven begint?’ Vooral omdat haar verloofde helemaal geen heilig boontje was geweest, dacht hij walgend. Gedurende het afgelopen jaar was hij helaas achter heel wat geheimen van die man gekomen. Geheimen waarvan Andi absoluut niet op de hoogte was…


  Meesmuilend moest hij toegeven dat het de beste zakelijke beslissing was geweest die hij ooit had genomen om Andrea Buttonfield tot zijn naaste assistent te maken en haar de vrije hand te geven voor het interieur van Tarrington Park. Nu het hotel met conferentiecentrum echter een maand open was en fantastisch werd geleid door Michael Hall, werd het tijd zich op iets anders te gaan richten. En dat gold voor hen beiden.


  Andi stond perplex van zijn opmerking over David. ‘Mijn privéleven gaat je niets aan.’ Haar toon was ijskoud.


  Afkeurend gromde hij. ‘Je hebt niet eens een privéleven.’


  ‘Dan is het maar goed dat het jouwe genoeg is voor ons allebei, hè?’ Met een vernietigende blik keek ze hem aan. Door krantenfoto’s wist ze dat hij zijn avonden en nachten in Londen meestal doorbracht met het liefje van dat moment – vrouwen wisten hem nooit langer dan een paar maanden te boeien.


  Plagend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Jaloers?’


  Bijna ontplofte ze. ‘Absoluut niet!’ riep ze uit, ook al voelde ze haar wangen rood worden. Ze was niet jaloers op die vrouwen van hem. Sterker nog, ze vond het zelfs vervelend dat ze steeds aan hem moest denken. David was charmant geweest, hoffelijk en beschaafd. Linus bepaalde zelf wanneer hij voorkomend was. Zijn aantrekkingskracht zat hem in zijn ongepolijstheid: seksueel, zinnelijk, aards… Abrupt stond ze op. ‘Op wie zou ik jaloers moeten zijn?’ sneerde ze. ‘Als die vrouwen bereid zijn dat beetje dat je ze wilt geven te accepteren, is dat hun probleem. Ik verzeker je dat ik absoluut geen zin heb om jouw bed op te warmen!’ Voordat ze goed en wel uitgesproken waren, had ze al spijt van haar woorden. Misschien had ze te veel gezegd. Te veel blootgegeven.


  Met samengeknepen ogen bestudeerde Linus haar. Haar heftige reactie had hem verrast. Hij kwam slechts om de twee maanden naar Tarrington Park, maar tijdens die korte bezoekjes had hij de koele, afstandelijke Andi zich nog nooit zo zien opwinden. Die fantastische bruine ogen glansden van verontwaardiging en ze had rode vlekken op haar anders zo bleke wangen.


  De trek om zijn mond verhardde. ‘Misschien moet je wachten tot je ervoor wordt uitgenodigd, voordat je nee zegt,’ sarde hij. ‘Overigens doelde ik op het liefdesleven waar het jou op dit moment aan ontbreekt, Andi.’


  Ze knipperde met haar ogen, zette haar beleefde, zakelijke masker weer op en ging achter haar bureau zitten. ‘Dat weet ik,’ zei ze kortaf.


  Nog een paar seconden langer bleef hij haar aankijken, nadenkend over haar defensieve reactie. Aan het begin van hun samenwerking was hun verhouding enigszins gespannen geweest. Waarschijnlijk had ze nog wrok gekoesterd omdat hij haar min of meer gedwongen had voor hem te gaan werken. Zodra ze ingezien leek te hebben dat hij oprecht haar volledige inbreng had gewild bij de restauratie van Tarrington Park en ze tijdens de lange periodes van zijn afwezigheid de vrije hand had gekregen in de inrichting, was die stroefheid tussen hen weggeëbd. Nu, een jaar later, waardeerde hij haar rustige en efficiënte optreden. Op zakelijk gebied had ze alles wat hij maar van een PA kon wensen. Haar reactie van zojuist herinnerde hem er echter aan dat ze ook een bijzonder knappe vrouw was. De perfecte neutrale kleding die ze droeg, kon haar welgevormde lichaam en lange sexy benen nooit helemaal verhullen…


  ‘Linus?’


  ‘Sorry.’ Ongeduldig schudde hij met zijn hoofd, in een poging de afdwalende gedachten over zijn aantrekkelijke PA een halt toe te roepen. ‘Morgen vertrekken we met de auto naar Schotland,’ zei hij kort, terwijl hij rechter op ging staan. ‘Behalve dat ik het kasteel in de buurt van Edinburgh wil bezichtigen, is er ook nog iemand die ik wil bezoeken.’


  ‘Edinburgh?’ echode Andi. ‘Wacht eens even.’ Achterdochtig keek ze hem aan. ‘Speelt het Schotse rugbyteam dit weekend niet tegen Wales?’


  ‘Ik geloof het wel,’ bevestigde hij met een schijnheilig gezicht.


  ‘Gelóóf je dat?’ herhaalde ze, omdat ze wel beter wist. Hoe graag hij ook de harde zakenman speelde en hoezeer zijn succes ook te danken was aan het feit dat hij keihard werkte, hij had altijd de liefde uit zijn jeugd voor het rugbyspel behouden. Ondanks zijn rijkdom en drukke bestaan bezocht hij zo vaak mogelijk de wedstrijden van het Schotse team. Het kon hem onmogelijk ontgaan zijn dat het Six Nations-toernooi dit weekend van start zou gaan, of dat Schotland zondag een thuiswedstrijd in Murrayfield, een wijk in Edinburgh, zou spelen. Dat zou onder deze omstandigheden te toevallig zijn. ‘Je weet drommels goed dat ze spelen, Linus, en ik wed dat je al een kaartje voor de wedstrijd hebt.’ Spottend trok ze haar wenkbrauwen op.


  ‘Ik heb zelfs twee kaartjes,’ bekende hij droog.


  Met grote ogen zei ze: ‘Verwacht je dat ik met jou naar een rugbywedstrijd ga?’


  Hij trok een boos gezicht. ‘Waarom niet?’


  Ten eerste had ze geen enkele belangstelling voor rugby, en ten tweede stond het bijwonen van een rugbywedstrijd zeker niet in haar taakomschrijving. Ze haalde haar schouders op. ‘Als je vrienden gaat bezoeken en naar een rugbywedstrijd wilt, zie ik niet in waarom je mij per se mee wilt nemen naar Schotland.’


  Hij trok een nog bozer gezicht. ‘Dit is de eerste keer dat ik je meevraag op een zakenreis en dan weiger je?’


  ‘Dat zei ik niet.’ Langzaam schudde ze haar hoofd, zich bewust van de gevaarlijke schittering in zijn ogen.


  ‘Zo klinkt het anders wel,’ zei hij geïrriteerd.


  ‘Dat heb je dan verkeerd begrepen,’ antwoordde ze kalm.


  O, ja? Linus vroeg het zich af. De keren dat hij naar Tarrington Park was gekomen, hadden ze goed kunnen samenwerken, maar op persoonlijk vlak waren ze nooit verder gekomen dan dat hij haar nu Andi mocht noemen in plaats van Andrea, waarop ze aanvankelijk had gestaan. Hij was in de veronderstelling geweest dat deze situatie hun allebei prima beviel, tot haar felle reactie van zojuist… Met een donkere blik keek hij haar aan. ‘Ga je mee naar Schotland of niet?’


  Koeltjes knikte ze. ‘Natuurlijk ga ik mee, als jij dat wilt.’


  ‘Wat ik van je wil, Andi, is jouw inbreng bij het kasteel in Edinburgh. Je hebt goed werk geleverd met Tarrington Park. Ik kan je hulp gebruiken,’ verduidelijkte hij. ‘Redt Marjorie het vier dagen alleen?’


  ‘Sinds je Mrs. Ferguson als huishoudster voor ons hebt ingehuurd, is ze niet meer alleen,’ antwoordde ze stekelig.


  Hij reageerde ongeduldig. ‘Je wilt toch niet beweren dat je daar nog steeds kwaad over bent?’


  Woest was Andi geweest toen hij haar zes maanden geleden, tijdens een van zijn bliksembezoekjes aan Tarrington Park, tussen neus en lippen had meegedeeld dat hij een huishoudster voor de portierswoning had aangenomen. Niet dat het onlogisch was geweest om iemand aan te nemen voor het huishouden, maar ze had hem niet nog meer verschuldigd willen zijn. De gezondheid van haar moeder was het afgelopen jaar een stuk verbeterd. De storm rondom het schandaal van het bankroet na Miles’ dood was uiteindelijk geluwd, zodat ze ook van die emotionele schok had kunnen herstellen. Toch was haar toestand nog steeds zwakker dan Andi zou willen. Maar aangezien haar moeder en Mrs. Ferguson ongeveer even oud waren en het goed met elkaar konden vinden, hoefde ze zich absoluut geen zorgen te maken als ze haar een paar dagen achter zou laten. ‘Ik was niet kwaad,’ verzekerde ze hem op ijskoude toon. ‘Ik had alleen liever gehad dat je me van tevoren had geraadpleegd, meer niet.’


  ‘Als ik dat had gedaan, had je geweigerd. Die discussie wilde ik vermijden,’ weersprak hij haar argument, arrogant als altijd. ‘Ik leg veel beslag op je tijd en de portierswoning is veel te groot voor je moeder om in haar eentje te onderhouden.’


  ‘Je hoeft het niet uit te leggen, Linus.’ Ze zuchtte. ‘We weten allebei dat jij in mijn moeders ogen geen kwaad kunt doen.’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Wat zal ik zeggen? Vrouwen van een zekere leeftijd schijnen me aardig te vinden.’


  Voor haar was het min of meer als een verrassing gekomen dat hij steeds haar moeder opzocht als hij op Tarrington Park kwam. Zijn gedrag jegens haar was warm en attent. Het feit dat zijn eigen moeder hem alleen had grootgebracht, verklaarde misschien de zachte gevoelens die hij voor haar moeder had. Wat zijn redenen ook waren, hij leek haar moeder oprecht te mogen, en zij stak voortdurend de loftrompet over hem. Haar mond vertrok. ‘Volgens de kranten geldt dat anders voor vrouwen in het algemeen!’


  ‘O, hou toch op, Andi,’ snauwde hij. ‘Je kunt niet ontkennen dat Mrs. Ferguson het een stuk makkelijker maakt voor Marjorie.’


  ‘Ik ontken helemaal niets.’ Bedachtzaam vervolgde ze: ‘Is het leven altijd zo makkelijk voor je – iets gaat niet helemaal goed, dus gooi je er wat geld tegenaan en het is gefikst?’


  Opgegroeid op Tarrington Park, omringd door de liefde van beide ouders, kon ze zich in de verste verte niet voorstellen hoe Linus’ leven als kind of tiener eruit had gezien. Hoewel er veel liefde was geweest – in het begin van zijn moeder en vervolgens, na het overlijden van zijn moeder toen hij vijftien was, van zijn tante Mae – was er zeker geen geld geweest om wat dan ook te ‘fiksen’. Het was een van de voordelen van zijn huidige rijkdom, dat hij alles kon kopen wat hij wilde en dat hij kon doen wat hij wilde, wanneer hij het wilde.


  Nooit had Andi geklaagd over de lange uren die ze maakte voor Tarrington Park, maar hij had gemerkt dat ze zich zorgen had gemaakt omdat haar moeder zo vaak alleen was geweest. Eenvoudig had hij het probleem opgelost door een huishoudster in te huren. Door de manier waarop ze toen had gereageerd, zou je bijna gedacht hebben dat híj bij haar in de portierswoning had willen intrekken! ‘Het gaat niet altijd om geld, Andrea,’ zei hij droog, ‘maar je verzet je koppig tegen alles wat ik zeg of doe.’


  Haar wangen werden rood. ‘Ik ben onafhankelijk, Linus, niet koppig. Dat is iets anders.’


  Zijn mond werd smaller. ‘Kun jij je een huishoudster permitteren?’


  ‘Je weet dat ik dat niet kan.’


  ‘Stop dan met klagen, want ik kan het wel! En het was op het juiste moment, vooral vanwege deze nieuwe ontwikkelingen in Schotland.’


  ‘Linus, je verwacht toch niet dat ik naar Edinburgh verhuis voor de restauratie, als jij dat kasteel koopt?’ Ze leek het er benauwd van te krijgen. Ongeloof, schrik en afkeer stonden op haar gezicht te lezen.


  ‘Natuurlijk verwacht ik niet dat je naar Schotland verhuist,’ plaagde hij. ‘Er steeds een aantal weken blijven, misschien, maar niet helemaal verhuizen,’ zei hij uitdagend.


  Hem aanstarend, vroeg ze: ‘Is dat de ware reden dat je Mrs. Ferguson hebt aangenomen?’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij tussen samengeperste lippen.


  Ze trok een gezicht. ‘Je hebt Mrs. Ferguson ingehuurd omdat ik hier niet meer fulltime nodig zou zijn als Tarrington Park eenmaal open was.’


  ‘O, ja?’ Zijn stem klonk zacht.


  ‘Natuurlijk!’


  ‘Andi, waarom denk je toch steeds dat ik een gewetenloze machtswellusteling ben?’


  ‘Laten we beginnen met het feit dat je me gedwongen hebt voor jou te werken.’


  ‘Je kunt opzeggen wanneer je wilt!’ zei hij op ijzige toon.


  Met gefronsd voorhoofd keek ze hem aan.


  Strijdlustig haakten ze hun blikken in elkaar – de hare beschuldigend, die van hem uitdagend.


  Als eerste maakte zij haar blik los. ‘Wil je dat ik het hotel in Edinburgh voor alle drie nachten boek?’ vroeg ze stijfjes.


  ‘We slapen geen enkele nacht in een hotel,’ informeerde hij haar bondig. ‘Ik heb mijn eigen regelingen getroffen,’ voegde hij er schalks aan toe toen ze vragend haar wenkbrauwen optrok.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik moet weten waar we logeren, zodat ik mijn moeder op de hoogte kan stellen.’


  Kortaf knikte hij, nog steeds gepikeerd omdat ze hem van machtswellust had beschuldigd. ‘Morgennacht logeren we bij mijn tante Mae in de buurt van Ayr. Daarna heb ik geregeld –’


  ‘Bij je tante Mae…’ herhaalde Andi. Haar maag kromp samen.


  ‘Heb je daar bezwaar tegen?’ vroeg hij arrogant.


  Meer een bedenking. Op Tarrington Park vond ze het makkelijk emotionele afstand tot hem te bewaren, omdat ze daar alleen zakelijk met hem te maken had. Om nu samen bij een familielid van hem te logeren, was veel te intiem voor haar. Ze schudde haar hoofd. ‘Je tante wil jouw bezoekje vast niet door een werknemer laten verstoren.’


  ‘Integendeel,’ teemde hij. ‘Ze kijkt ernaar uit je te ontmoeten.’


  Haar ogen werden groot. ‘O, ja?’


  ‘Zeker.’ Hij glimlachte smalend. ‘Ze wil heel graag de vrouw leren kennen die het al een jaar met mij heeft weten uit te houden.’


  ‘Als je werknemer, bedoel je?’ vroeg ze schor.


  ‘Natuurlijk als mijn werknemer,’ zei hij, zonder de spottende blik in zijn prachtige ogen te verhullen. ‘Het vorige record was slechts tien maanden.’


  ‘Dat wist ik niet…’ Haar stem liet het afweten. Toegegeven, zijn werkschema was even veeleisend als hijzelf. Hij maakte lange uren, zodat zij ook vaak moest overwerken. Ze kon echter niet ontkennen dat ze zich het afgelopen jaar graag in haar werk had ondergedompeld, en dat het haar een groot gevoel van voldoening had gegeven toen Tarrington Park uiteindelijk werd geopend en vanaf de eerste dag goed had gelopen.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht niet dat het belangrijk was.’


  ‘Wat heb je met mijn voorgangsters gedaan?’ vroeg ze droog.


  ‘Helemaal niets,’ beet hij haar toe.


  ‘Ach.’ Langzaam knikte ze, maar haar maag kromp samen. ‘Dan was dat het probleem zeker?’


  ‘Kennelijk,’ bevestigde hij. ‘Ik wil geen relatie met iemand die voor me werkt, Andi,’ voegde hij er stuurs aan toe.


  Vanbinnen kreeg ze een akelig gevoel. Ze vroeg zich af of ze op de een of andere manier had laten merken dat ze steeds meer begon te voelen voor deze woest aantrekkelijke man. Misschien wilde hij haar er wel voor waarschuwen dat ze niet eens hoefde te dénken aan een intieme relatie met hem. ‘Dan is het voor ons allebei een geluk dat ik absoluut geen relatie met jou wil!’ sloeg ze koeltjes terug.


  Een geluk zou Linus het niet willen noemen; ze was werkelijk een buitengewoon mooie vrouw. Hij had echter effectief elke persoonlijke relatie met haar op voorhand uitgesloten door haar in dienst te nemen. Toch moest hij toegeven dat ze met haar felle reacties zijn belangstelling had gewekt. ‘Gelukkig voor ons beiden,’ gromde hij humeurig.


  Bevestigend knikte ze. ‘Trouwens, Linus,’ riep ze hem na toen hij naar zijn kantoor liep, ‘misschien moet ik vertellen dat mijn opa van moederskant uit Wales kwam.’


  Hij verstijfde. ‘Bedoel je daarmee dat je Wales gaat aanmoedigen zondag?’


  Ze schonk hem een stralende glimlach. ‘Zeker. Ze staan er goed voor, toch?’


  Bedachtzaam nam hij haar op. ‘Je bent beter op de hoogte dan ik dacht,’ mompelde hij ten slotte.


  ‘Niet echt.’ Ze lachte. ‘Ik herinner me alleen de telefoontjes van mijn opa als ze weer gewonnen hadden.’


  ‘Hm.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Na tien jaar wordt het tijd dat Schotland weer eens wint.’


  ‘Of Engeland. Zij spelen zaterdag tegen Italië, geloof ik?’ voegde ze er onschuldig aan toe.


  Hij bromde wat. ‘Nou, dit kan nog wel eens een leuk weekend worden.’


  Maar of ‘leuk’ wat Andi betreft het juiste woord was voor de vier dagen die ze alleen met hem in Schotland zou doorbrengen, betwijfelde ze…


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Volgens jou sneeuwde het hier toch niet altijd in februari?’


  ‘Oké. Dan had ik het mis.’ Chagrijnig zat Linus achter het stuur van de auto, turend naar de weg voor hen, die door de zware sneeuwval nauwelijks te onderscheiden was.


  Die ochtend waren ze heel vroeg uit Hampshire vertrokken, en ze hadden ergens in de buurt van Manchester geluncht. Toen ze de grens tussen Engeland en Schotland waren overgestoken, was het donker geworden en zacht begonnen te sneeuwen. Naarmate ze dichter in de buurt van Ayr aan de westkust waren gekomen, waar zijn tante woonde, was het steeds harder gaan sneeuwen.


  ‘Je had naar het weerbericht kunnen kijken voordat we vertrokken,’ merkte hij geïrriteerd op.


  ‘Waarom ík? Je gaf de indruk dat je alles onder controle had voor dit reisje,’ mompelde Andi droog.


  ‘Over het weer heb zelfs ik niets te zeggen, helaas!’ Het was ondoenlijk, constateerde hij grimmig. Hij had nauwelijks anderhalve meter zicht en ze kwamen steeds langzamer vooruit. ‘Als het niet vlug ophoudt, zullen we ergens een onderkomen voor de nacht moeten zoeken.’


  Met een scherpe blik keek ze hem aan. ‘Is het echt zo erg?’


  ‘Dat zie je toch.’ Hij knikte naar de weg voor hen. De grens tussen de berm en de weg was nu vrijwel verdwenen. De weg was bedekt met een verraderlijke laag gladde sneeuw. Hoewel de auto dat wel aankon, moest hij wel kunnen zien waar hij reed. Er kwam al een tijdje helemaal geen verkeer van de andere kant, dus het was verderop waarschijnlijk nog slechter dan hier. ‘Ik ben niet van plan om in de auto te slapen, dus let op of je iets ziet waar we kunnen overnachten.’ Verbeten bleef hij zich op de weg concentreren.


  Door de vallende sneeuw keek Andi uit naar een teken van bewoning, een lichtreclame van een hotel of herberg waar ze konden blijven tot de sneeuw afnam. Ze voelde zich vreselijk schuldig dat ze het weerbericht niet had gecheckt en niet beter was voorbereid. Haar boosheid over het nieuws dat ze in de toekomst vaak en lang in Schotland zou moeten verblijven, was daarvoor echt geen excuus. ‘Dáár!’ riep ze plotseling, wijzend op een licht aan de linkerkant van de weg. ‘Het is een herberg, of – o, nee, het is een straatlantaarn,’ zei ze teleurgesteld.


  ‘Een lantaarn betekent dat er huizen zijn.’ Linus tuurde in de richting die ze had aangewezen. ‘Ja! Een stukje verderop in die straat, althans ik hoop dat het een straat is.’ Met een strak gezicht stuurde hij de auto in de richting van het licht. Alles was bedekt met een gladde witte deken en hij hoopte dat er een vaste ondergrond onder zat. ‘Het is een herberg,’ voegde hij er opgelucht aan toe, toen hij het uithangbord zag met een distel en een hert erop. Het bord klapperde heen en weer in de harde wind. Hij draaide de auto naar een plek die vermoedelijk de parkeerplaats was, en zijn schouders ontspanden zich toen hij zacht op de rem trapte en de wagen tot stilstand bracht. ‘Geen grote herberg, maar we zullen wel moeten.’ Met een bedenkelijk gezicht keek hij naar het kleine moeilijk te onderscheiden gebouw. ‘Gaan we ervoor?’


  ‘Hebben we keus?’ vroeg ze, terwijl ze een gezicht trok.


  ‘Nee, maar het kon geen kwaad om het toch te vragen.’ Hun jassen pakte hij van de achterbank. Alvorens de zijne aan te trekken, gaf hij die van Andi aan haar. ‘Stap niet uit voordat ik aan jouw kant ben,’ waarschuwde hij, zich schrap zettend tegen de felle kou. ‘Als ik je in dit weer kwijtraak, vind ik je misschien nooit meer terug!’


  Toen hij zijn portier opende, rilde Andi door de ijskoude wind die in haar gezicht blies. De sneeuw viel in zulke dichte vlokken, dat ze op het moment dat haar portier openging pas besefte dat hij om de auto heen was gelopen. Hoewel het slechts een paar seconden waren geweest, was hij al bedekt onder een laag sneeuw.


  ‘Voorzichtig, het is spekglad,’ waarschuwde hij toen ze een voet op de grond zette.


  Zijn waarschuwing kwam iets te laat, want haar voet gleed onder haar vandaan en ze moest zich snel aan zijn jas vastgrijpen om niet te vallen. ‘Sorry,’ prevelde ze klappertandend, terwijl ze haar evenwicht probeerde te herstellen. De wind en de sneeuw waren zó koud, dat haar gezicht meteen bevroren aanvoelde. Haar haar striemde in natte slierten haar gezicht. ‘Dit is verschrikkelijk!’ probeerde ze boven het lawaai van de wind uit te roepen.


  Aan het geïrriteerde schudden van zijn hoofd zag ze dat hij haar niet had gehoord. Sneeuw viel uit zijn haar op zijn barse gezicht en smolt meteen op zijn warme huid. Stevig pakte hij haar hand beet, en vechtend tegen de wind liepen ze naar de herberg. Het ging langzaam.


  Toen ze opkeek, verbaasde het haar hoe ver het nog leek. Door de meedogenloos beukende ijzige wind leken ze totaal niet vooruit te komen. Alsof ze de warme schuilplek die de herberg beloofde niet móchten bereiken. Het lukte haar niet goed om door haar neus te ademen, en haar keel brandde toen ze het door haar mond probeerde. De hele tijd sloeg de sneeuw hard en pijnlijk in haar gezicht.


  ‘Verdomme, zo komen we nooit verder!’ Zijn ongeduldige uitroep verwaaide grotendeels in de huilende wind.


  Toen hij haar met een ferme zwaai in zijn armen tilde en vastberaden op het licht van de herberg af stapte, was ze dan ook totaal verrast. Ze sloeg haar armen om zijn hals en verborg haar gezicht tegen zijn borst, om zich te beschermen tegen de ijskoude wind. Het was onvoorstelbaar dat de zon nog had geschenen toen ze die ochtend vroeg uit Hampshire waren vertrokken. Het leek alsof ze in een andere wereld waren beland. Wat zou er met hen gebeuren als hij de herberg niet haalde? Strakker omsloot ze zijn hals met haar armen, en ze vlocht haar bevroren vingers in elkaar. Waarom had ze niet aan haar handschoenen gedacht? En een muts?


  ‘We zijn er bijna!’ riep hij grimmig. De ijskoude wind leek hen aan stukken te willen scheuren. ‘Pak de deur,’ beval hij enkele seconden later.


  Haar hoofd optillend, zag ze dat ze de herberg hadden bereikt. Door de kleine bevroren ramen scheen gastvrij licht, evenals de warme gloed van open vuur. Inmiddels waren haar vingers zo koud, zo gevoelloos, dat ze ze bijna niet uit elkaar kon krijgen. De sneeuw kraakte op de mouw van haar jas en viel eraf toen ze haar arm naar de deurknop bewoog. Haar vingers slipten een paar keer van de knop, voordat ze erin slaagde hem vast te pakken en om te draaien. Bijna vielen ze door de open deur een ruimte in die eruitzag als een bar. De mond van de kroegbaas viel open, stomverbaasd dat er überhaupt nog iemand buiten was op deze avond.


  


  ‘Wilt u de deur achter ons dichtdoen?’ vroeg Linus aan de man, terwijl hij Andi naar de haard in het midden van het lege café droeg. Met haar nog steeds tegen zich aan, ging hij zitten. Haar tanden klapperden ongecontroleerd.


  ‘Het is oké, Andi,’ prevelde hij geruststellend. ‘We zijn er,’ voegde hij er op tevreden toon aan toe, omdat de warmte van het vuur zijn bevroren gezicht en handen begon te ontdooien.


  Ondanks het feit dat het tintelende effect bijna net zo pijnlijk was, was het een welkom gevoel na de hachelijke minuten buiten. Toen de sneeuwstorm nog feller was geworden, het zicht tot nul was gereduceerd en elke stap als een overwinning had gevoeld, was hij bang geweest dat ze het niet tot de herberg zouden redden. Niet dat hij dat aan haar zou vertellen. Hoewel hij haar kende als een vrouw die onder alle omstandigheden kalm bleef – zoals na de dood van haar vader en haar verloofde, bij de gedwongen verkoop van hun huis en toen ze voor hem moest gaan werken – bleek echter uit de manier waarop ze nu nog aan hem vastgeklemd zat, dat ze aan het eind van haar Latijn was.


  Het prikkelde hem. Met samengeknepen ogen bestudeerde hij haar. Ze zag er zo klein uit in zijn armen, kwetsbaar zelfs. Haar haar zat tegen haar hoofd geplakt en viel in vochtige slierten langs haar gezicht. Ineens tilde ze haar hoofd op en keek hem met grote ogen aan. Een man zou vrijwillig in die donkere dieptes willen verdrinken, dacht hij, en hij zuchtte diep. Nooit eerder had hij gezien dat haar wimpers zo lang en dik waren. De donkere kleur vormde een verleidelijk contrast met haar honingblonde haar. Haar volle dieproze lippen leken te wachten op een kus.


  ‘Dit zal u goed doen, meneer. En uw dame ook.’


  Met moeite maakte hij zijn ogen van haar los, en hij keek naar de kroegbaas die naast de leunstoel stond met twee glazen goudgele drank. Waarschijnlijk whisky. Dankbaar nam hij een glas aan. Hij zette het aan haar lippen. ‘Drink,’ gebood hij streng toen ze geen aanstalten maakte.


  Op het moment dat Andi een bepaalde blik in zijn ogen zag, voelde ze haar keel dichtschroeven en haar zorgen over hun verblijf in Schotland alleen maar verder toenemen. Gehoorzaam nam ze een slok. Bijna stikte ze erin, omdat ze niet aan alcohol gewend was. Eenmaal in haar maag verwarmde de drank haar van binnenuit, waardoor ze voldoende ontdooide om te beseffen dat ze nog steeds op zijn schoot zat en hij haar nog steeds in zijn armen hield. Met moeite ging ze rechtop zitten. Het glas uit zijn handen nemend, stond ze op. Met afgewend gezicht liep ze naar het vuur, maar ze voelde dat zijn vragende blik haar volgde. Wat was er net gebeurd?


  Ze had omhooggekeken naar zijn gezicht en iets gezien. Wat was het geweest? Een bepaalde intensiteit, zeker. Begeerte? Bijna alsof hij haar voor het eerst echt had gezien. En misschien was dat ook wel zo. Vandaag leek ze nauwelijks op de keurige no-nonsense PA die ze op kantoor was. Haar haar viel los op haar schouders en haar spijkerbroek en trui waren veel informeler dan wat ze normaal op haar werk zou dragen. Ze voelde zich vreemd kwetsbaar zonder het schild van haar op maat gemaakte zakelijke mantelpakjes en blouses. Zeker door de manier waarop hij naar haar had gekeken. Ineens werd ze zich bewust van het gesprek tussen Linus en de kroegbaas.


  ‘Ik laat mijn vrouw de kamer in orde maken,’ zei de kroegbaas, voordat hij snel verdween door een deur met het bordje ‘privé’.


  ‘Wil je het goede of het slechte nieuws?’


  Met gefronst voorhoofd draaide ze zich om. Nog steeds kon ze niet helder denken, omdat ze nog niet helemaal was hersteld van de barre kou buiten. Of kwam het door de whisky? Of, waarschijnlijker, doordat hij haar een paar minuten geleden in zijn armen had gehouden… ‘Eerst maar het slechte nieuws,’ antwoordde ze. Haar lippen tintelden pijnlijk, terwijl het gevoel erin terugkwam.


  Hij knikte. ‘Het slechte nieuws is dat dit alleen een café is, geen hotel. Dus normaal gesproken verhuurt de baas geen kamers.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘En het goede nieuws?’ vroeg ze bezorgd.


  Met een grijns antwoordde hij: ‘Hij heeft toch een kamer voor ons. Die van zijn dochter, die er momenteel niet is.’


  Ze bevochtigde haar droge lippen. ‘Een kamer, enkelvoud?’


  ‘Inderdaad, een kamer,’ bevestigde hij.


  ‘Je denkt toch niet dat wij die kamer gaan delen?’ Haar donkerbruine ogen fonkelden van verontwaardiging.


  Met een humeurig blik beantwoordde Linus haar duidelijke afkeer van een gezamenlijke slaapkamer. Wat dacht ze in vredesnaam? Dat hij haar zou overrompelen zodra ze op hun kamer waren? Niet dat het onvoorstelbaar was – ze zag er waanzinnig mooi uit – maar tegen de insinuatie dat hij zijn handen niet thuis zou kunnen houden, laat staan andere delen van zijn lichaam, verzette hij zich hevig. Zijn ogen vernauwden zich. ‘Wil je liever weer de sneeuw in om een gelegenheid te zoeken waar ze wel twee slaapkamers hebben?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ snauwde ze geïrriteerd. ‘Maar… jij zou altijd nog hier beneden kunnen slapen,’ voegde ze er hoopvol aan toe. Behalve die waar hij in zat, was er nog een andere leunstoel. Verder stonden er houten bankjes en eetkamerstoelen rond de lege eettafels.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik slaap liever in een comfortabel bed, maar als jij hier beneden wilt slapen, vind ik dat prima,’ zei hij hardvochtig, toen hij haar bedenkelijk zag kijken. ‘De kroegbaas zal het misschien een beetje vreemd vinden, omdat hij ons kennelijk voor een stel aanziet.’


  ‘Nou, dan kun je hem toch uit die droom helpen!’ Haar hand zonder whiskyglas balde zich tot een vuist in haar zij. ‘Ik deel geen kamer met jou, Linus,’ herhaalde ze nadrukkelijk.


  ‘Wat is je probleem, Andi?’ blafte hij ongeduldig.


  ‘Ik… jij… we…’ Ongelovig schudde Andi haar hoofd, totaal in paniek. Met de gevoelens die ze voor hem had, moest ze er niet aan denken de nacht in één kamer met hem door te brengen. ‘Jij bent mijn baas. Ik werk voor je!’


  Spottende lichtjes verschenen in zijn ogen. ‘En daarom mogen we geen kamer delen?’


  ‘Volgens jou wel, ja!’ riep ze, wanhopiger dan ze wilde. ‘Jij begint immers nooit iets met je vrouwelijk personeel, weet je nog?’


  ‘Een gemeenschappelijke slaapkamer betekent nog niet dat we iets met elkaar hebben.’


  ‘Maar het betekent ook niet dat we níéts met elkaar hebben.’


  Langzaam en waarderend dwaalde zijn blik over haar heen. ‘Ik zal mijn handen thuishouden als je wilt.’


  ‘Wat ben je… ongalant!’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb nooit beweerd dat ik galant was.’


  ‘Dat is maar goed ook!’ hijgde ze gefrustreerd. ‘Jij –’


  ‘Daar hebben we het later nog wel over, Andi,’ kapte hij haar af, voordat hij zich naar de kroegbaas omdraaide, die net weer binnenkwam.


  ‘De vrouw heeft al een pan soep op het vuur staan en brood in de oven gedaan voor erbij,’ kondigde de man tevreden aan. ‘Ondertussen is ze naar boven om het bed in orde te maken.’


  Het deed Linus goed om het brouwende Schotse accent van de man te horen. Hij besefte hoe erg hij zijn vaderland en de hartelijkheid van de mensen had gemist. Jaren geleden had hij Schotland verlaten. Natuurlijk, anders zou hij een grote vis in een kleine vijver zijn gebleven, in plaats van dat hij een nog grotere vis in een veel grotere vijver was geworden. Daarom was hij naar Londen verhuisd en had zijn geld in onroerend goed gestoken. Hij had er nooit spijt van gehad, waarom zou hij? Het had hem immers rijk gemaakt. Toch herinnerde de klank van het Schotse accent hem eraan, dat dit nog steeds zijn thuis was.


  


  ‘Hoelang denkt u dat deze sneeuwstorm nog duurt?’ vroeg Andi gestrest aan de kroegbaas.


  ‘O, dit is geen sneeuwstorm,’ verzekerde de oudere man haar onschuldig, toen hij haar Engelse accent hoorde. ‘Het is maar een buitje.’


  Wijd sperde ze haar ogen open. Maar een buitje… Moge God dan verhoeden dat het een echte sneeuwstorm werd!


  ‘Engels, hè,’ vertrouwde Linus de andere man droog toe. Toen ze naar de gezichten van beide mannen keek, begreep ze dat het meewarig bedoeld was.


  Waarschuwend keek ze naar Linus, voordat ze zich tot de kroegbaas richtte. ‘Hoelang zal dit buitje nog duren, denkt u?’


  ‘Een dag of wat,’ was het smalende antwoord.


  ‘Een dag of wat?’ echode ze wanhopig, toen ze ongevraagd visioenen kreeg van Linus en haar, twee dagen – en nachten – geïsoleerd in deze herberg.


  ‘Een sneeuwstorm duurt meestal een week, of langer.’ De kroegbaas knikte onaangedaan.


  ‘Wat… geruststellend,’ mompelde ze zwakjes, terwijl ze zich in de leunstoel tegenover Linus liet zakken. Als ze die spottende blik in die lichtgroene ogen mocht geloven, amuseerde hij zich ten koste van haar. Ze vond de situatie helemaal niet grappig. Alleen van het vooruitzicht een kamer met hem te moeten delen, kreeg ze al slappe knieën. Vooral na de intieme opmerkingen die hij zojuist had gemaakt.


  ‘Ik ga even kijken hoe het met uw eten staat,’ prevelde de kroegbaas nerveus, nadat hij de stille strijd in de blikken van Linus en Andi had gadegeslagen.


  Zodra ze alleen waren, boog ze zich naar voren in haar stoel. ‘Linus, je meent toch niet serieus dat we samen een kamer gaan delen?’


  Voordat hij antwoord gaf, stond hij op om zijn warme jas uit te trekken. ‘Ik sta open voor elk ander voorstel.’ Waarschuwend voegde hij eraan toe: ‘Mits uitvoerbaar.’ Met spottend opgetrokken wenkbrauwen ging hij weer zitten. ‘Dat ik een man ben en jij een vrouw, wil nog niet zeggen dat ik je meteen bespring zodra we samen in een slaapkamer zijn!’


  Haar wangen kleurden. ‘Dat denk ik helemaal niet.’


  ‘Denk je dan dat jíj misschien in de verleiding komt?’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Linus.’


  ‘Andi?’ zei hij uitdagend.


  Toen ze onzeker naar hem keek en de gevaarlijke flonkering in zijn ogen zag, werden haar chaotische gedachten abrupt tot staan gebracht. Het zou onverstandig zijn als ze dit onderwerp niet onmiddellijk afkapte. Het hele idee van een kamer delen was onverstandig… Ze haalde diep adem. ‘Het is allemaal jouw schuld.’


  ‘Het weer kan mij niet worden aangerekend.’ Ongeduldig schudde hij zijn hoofd.


  Haar ogen werden zo donker als de nacht. ‘Jij bent er verantwoordelijk voor dat ik in Schotland ben, en dat is genoeg reden om jou de schuld te geven van deze puinhoop!’


  ‘Welke puinhoop?’ snauwde hij geërgerd. ‘De kroegbaas heeft toch gezegd dat het niet meer dan een bui is.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Een paar dagen en we kunnen weer verder.’


  ‘Precies op tijd voor jouw stomme rugbywedstrijd, neem ik aan? Tweeëntwintig mannen die elkaar tot moes proberen te slaan.’


  ‘Dertig man. Het is rugby, geen voetbal, en ze proberen elkaar niet in elkaar te slaan,’ zei hij verbeten. ‘Het gaat erom dat je punten scoort door met de bal weg te rennen en hem achter de lijn te leggen.’


  ‘Wanneer ik wel eens per ongeluk langs een wedstrijd zap…’


  ‘Vast, ja!’


  Ze knikte. ‘Dan zie ik alleen een kluwen van armen, benen en lichamen over de grond rollen.’


  ‘Ja, omdat de teams proberen te voorkomen dat hun tegenstanders een punt scoren.’


  Ze maakte een snuivend geluid. ‘Ik ben niet overtuigd, Linus.’


  ‘Ik probeer je niet te overtuigen!’ Hij stond op en begon te ijsberen. ‘Je hebt kennelijk geen enkel benul van het prachtige rugbyspel.’


  ‘Prachtig!’ Onelegant haalde ze haar neus op. ‘Jij weet er zeker alles van?’


  Koel knikte hij. ‘Toevallig wel. Ik was topscorer in mijn laatste schooljaar.’


  ‘Dat verklaart veel.’


  Waarschuwend kneep hij zijn ogen samen. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Dat zeg ik niet.’ In een vloeiende beweging stond ze op. Opgelucht merkte ze dat haar ledematen geheel ontdooid waren. ‘Engels, hè?’ zei ze met bijtend sarcasme.


  Minachtend haalde hij zijn schouders op.


  ‘Ik ga de kroegbaas vragen of hij een badkamer heeft waar ik me kan opfrissen,’ zei ze abrupt. ‘Als het zeker is dat we hier blijven.’


  ‘Het is zeker, Andi,’ mompelde hij met krakende stem.


  ‘Onze tassen liggen nog in de auto.’ Toen ze zag dat zijn gezicht pijnlijk vertrok, glimlachte ze voldaan.


  Nadat hij zich had omgedraaid en uit het raam keek, drong het zichtbaar tot hem door dat hij de zware sneeuwbui door zou moeten om hun tassen te halen.


  ‘Veel plezier!’ riep ze plagend, voordat ze door de deur met het bordje ‘privé’ ging. Haar glimlach verdween echter, zodra ze alleen in de gang was. Even bleef ze staan en leunde bevend tegen de muur. Ze kon niet bij hem op de kamer slapen. Niet vannacht en – als het weer niet beter werd – ook niet morgennacht. Dat het hem totaal niets scheen te doen, was overigens niet erg vleiend.


  Na de dood van haar vader en David was ze maandenlang getraumatiseerd geweest. Nauwelijks had ze naar mannen gekeken, laat staan dat ze zich tot een van hen aangetrokken had gevoeld. Langzaam was echter dat verraderlijke gevoel voor Linus binnengeslopen. Hoe kon een gezonde, warmbloedige vrouw dagelijks met hem werken zonder gevoelig te worden voor zijn sterke energieke lichaam en zijn ruige knappe gezicht? Zij kon het in ieder geval niet.


  En dat maakte de situatie alleen maar erger, als ze later die avond alleen met hem in de slaapkamer zou zijn!


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Er is maar één bed!’


  ‘Wat is je probleem?’ vroeg Linus droog, terwijl hij hun tassen de kleine maar gerieflijke kamer binnen droeg, die hun voor de nacht was toegewezen. Een warm vuur brandde al in de kleine haard. Een bed, een stoel en een tafel waren de enige meubelstukken in de kamer. Tijdens Andi’s afwezigheid had hij zijn jas weer aangetrokken en was naar buiten gegaan voor de tassen. Het had nog steeds even hard gesneeuwd en de ijskoude wind had hem meedogenloos in het gezicht geblazen. Hij was blij geweest toen hij weer terug in de herberg was.


  ‘Je hebt niet verteld dat er maar één bed was,’ zei ze halsstarrig. Met rode wangen staarde ze naar het bed.


  Rood van kwaadheid of van iets anders? Hij kon het slechts raden.


  ‘Jim en Jenny hebben één dochter, vandaar.’ Met een dreun zette hij hun tassen neer, zonder acht te slaan op haar gekwelde reactie.


  ‘Wist je dat er maar één bed was?’ vroeg ze met een beschuldigende blik.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik veronderstelde het, ja. Hou nou eens op met zo verdomde preuts te zijn, Andi,’ viel hij kwaad uit toen ze hem met grote ogen aan bleef staren.


  De erotische gevoelens die hij in Andi losmaakte waren compleet nieuw voor haar, en bijzonder verwarrend. Hoewel ze met David verloofd was geweest, had ze zich lichamelijk nooit zo aangetrokken tot hem gevoeld als nu met Linus het geval was. Daarom raakte ze al in paniek bij het idee het bed met hem te moeten delen. Het afgelopen jaar was ze erachter gekomen dat Linus absoluut geen interesse had in een vaste relatie. Zodra een van de vrouwen die voortdurend zijn bed in en uit fladderden ook maar de geringste aanwijzing gaf dat ze meer van hem verlangde, werd ze kalm en discreet uit zijn leven verwijderd. Pas gisteren had hij haar laten weten dat die uitsluiting ook vroegere PA’s betrof die een meer persoonlijke relatie met hem hadden gewild.


  ‘Misschien ben jíj wel bang om in één bed te slapen. Misschien vertrouw jij jezelf niet met míj,’ zei hij cynisch.


  ‘Dat lijkt me niet,’ snauwde ze.


  ‘Dan is er toch geen probleem?’ stelde hij onbekommerd vast.


  Diep haalde ze adem. ‘Heb jij de afgelopen twintig jaar met een vrouw een bed gedeeld, zonder met haar te vrijen?’


  ‘Natuurlijk, ik –’ Hij brak zijn onmiddellijke weerlegging af om nog eens goed over haar vraag na te denken. ‘Nee, dat is niet het geval geweest,’ gaf hij ten slotte toe. ‘Maar voor alles moet er een eerste keer zijn.’


  ‘O, ja?’


  ‘Je begint me nu echt te irriteren, weet je,’ zei hij bars. ‘Oké, je bent heel knap en hebt een fantastisch lijf – vooral in die strakke spijkerbroek en groene trui die je nu aanhebt – maar dat wil nog niet zeggen dat ik seks met je moet hebben, zodra je bij me in bed ligt!’


  Haar hoofd sloeg op hol. Hij vond dat ze knap was en dat ze een geweldig lichaam had… Bijna kreunde ze hardop. Ze was zich nu in ieder geval erg bewust van haar strakke spijkerbroek en trui. ‘Nou, dat zegt genoeg,’ mompelde ze. ‘Ik slaap in de stoel.’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Wil je me een slecht gevoel geven, Andi?’


  ‘Lukt dat me dan?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij met een grimas.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei ze quasizielig. Onderzoekend keek ze hem aan. Ze zag de vermoeide trekken rond zijn ogen en mond. En die sterke lippen die vrouwen wild konden maken… Hou op, Andi, gebood ze zichzelf. In deze beladen situatie kon ze zich beter niet voorstellen hoe het zou zijn om door hem gekust te worden, om zijn lippen en handen op haar lichaam te voelen… Waarom riep alleen zijn aanblik al dat opwindende gevoel in haar op? Ze zuchtte. ‘Het was eenvoudiger geweest als je de kroegbaas had verteld dat we geen stel zijn.’


  Onverschillig haalde Linus zijn schouders op. ‘Ik vraag me af of het enig verschil had gemaakt, als hij had geweten dat onze relatie puur zakelijk is. Er is maar één kamer. Bovendien ben jij niet alleen een mooie vrouw, Andi, ik ben ook een warmbloedige man,’ verklaarde hij ongeduldig.


  Haar fronsende blik deed geen afbreuk aan die buitenaardse schoonheid. In zijdezachte golven viel haar haar, dat inmiddels was opgedroogd, op haar schouders. Haar donkere ogen waren ondoorgrondelijk. De kleur was weer terug op haar wangen en haar lippen waren vol en uitnodigend boven haar koppig vooruitgestoken kin. Ze was knap. Bijzonder knap. Waarom was hun relatie het afgelopen jaar dan platonisch gebleven? Omdat hij wist dat ze de beste PA op het westelijk halfrond was, en dat hun zakelijke relatie onder grote druk zou komen te staan wanneer die amoureus zou worden – als er al niet definitief een eind aan zou komen. Bovendien leek ze nog steeds te rouwen om die verachtelijke Simmington-Browne.


  Het afgelopen jaar was hij verschillende keren in de verleiding gekomen om het rooskleurige beeld dat ze van haar overleden verloofde had, te vernietigen. Toch had hij het steeds weerstaan. Er was immers geen enkele garantie dat ze hem zou geloven. Het leek of ze Simmington-Browne op een voetstuk had geplaatst, en daar was ze zó ver in gegaan, dat er geen enkele man in haar leven was geweest sinds de dood van die man. Gelukkig had Simmington-Browne zijn geheimen in het graf meegenomen. Toen Linus maanden na de dood van David achter de waarheid was gekomen, had hij besloten die kennis voor zichzelf te houden. En dat moest zo blijven. Tenzij Andi hem ertoe dwong…


  ‘Toch had je hem moeten vertellen hoe het zit,’ hield ze koppig vol. ‘Maar kennelijk is het nu te laat.’ Ze trok een gezicht.


  ‘Kennelijk,’ teemde hij.


  Haar blik was ijskoud. ‘Ik stel voor dat we naar beneden gaan. Ons eten zal nu wel klaar zijn.’


  ‘Ik kom zo,’ antwoordde hij vermoeid. ‘Ik wil me ook even opfrissen voordat we aan tafel gaan, net als jij,’ voegde hij er aan toe toen ze hem onderzoekend aankeek. ‘Ik neem aan dat we de badkamer van de kroegbaas en zijn vrouw gebruiken?’


  ‘Ja,’ bevestigde ze. ‘Het is erg aardig dat ze ons de kamer van hun dochter hebben aangeboden.’


  Hij knikte. ‘Dat moet je dan maar tegen hen zeggen als je beneden bent.’


  ‘Dat was ik ook van plan,’ bitste ze. Verontwaardigd flonkerden haar ogen. ‘Ik ben kwaad op jou, Linus, niet op Jim en zijn vrouw.’


  ‘Wat ben ik daar blij om,’ zei hij sarcastisch.


  ‘Je bent onmogelijk!’ Haar geduld leek op te raken.


  Onaangedaan reageerde hij. ‘Dat wordt vaker gezegd.’


  Ineens dacht Andi eraan dat ze eerdaags zijn tante Mae zou ontmoeten. Die zou toch ook niet verwachten dat Linus en zij op één kamer zouden slapen? ‘Ik neem aan dat jouw tante Mae er wel rekening mee houdt dat we apart moeten slapen?’ opperde ze preuts.


  ‘Uiteraard.’ Ze zag pretlichtjes in zijn ogen. ‘Ik denk eigenlijk dat je een verrassing voor haar zult zijn.’


  Angstig keek ze hem aan. ‘Wat bedoel je?’


  Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Ze denkt geloof ik dat je ouder bent.’


  De rimpels op haar voorhoofd werden dieper. ‘Waarom zou ze dat denken?’


  ‘Omdat je misschien eerder aan een oudere vrouw zou denken bij de omschrijving “preuts, overgedienstig en efficiënt”.’


  Haar ogen werden groter. ‘Heb je dat tegen je tante gezegd?’


  ‘Klopt het dan niet?’


  Ja, het klopte wel, het klonk alleen zo sáái, dacht ze ongelukkig. Oersaai zelfs. Het klonk alsof ze twee keer zo oud was. Zag Linus haar echt zo? In dat geval hoefde ze zich absoluut geen zorgen te maken over hun gedeelde bed. ‘Geweldig,’ prevelde ze beledigd. ‘Zou je haar niet bellen dat we vertraging hebben?’


  ‘Heel attent van je, Andi, maar ik heb haar al gebeld voordat ik de tassen naar boven bracht,’ antwoordde hij. ‘De sneeuw in Ayr is even erg als hier, dus ze had al verwacht dat we ergens onderweg zouden stoppen om te overnachten.’


  Het leek alsof alleen zij ontevreden was met hun huidige slaapvoorziening. Toch werd ze een beetje vrolijker toen de ‘soep’ een heerlijke vleesstoofschotel bleek te zijn, met knapperig vers gebakken brood en zachte gele roomboter. Met zijn vieren aten ze in het kleine eetgedeelte van de bar. Jenny, de vrouw van de kroegbaas, was een gezette vrouw van middelbare leeftijd. Ze was buitengewoon hartelijk tegen de twee onverwachte gasten. Jim en Jenny wilden geen hulp bij het afruimen en trokken zich terug in de keuken.


  ‘Als je eenmaal door onze stugheid hebt heen geprikt, zijn wij Schotten een warm en vriendelijk volkje,’ merkte Linus droog op, nadat ze iets had gezegd over de gastvrijheid van het echtpaar.


  Nooit had ze erbij stilgestaan dat hij een Schot was. Alhoewel, met de naam Linus Harrison kon hij moeilijk iets anders zijn! Tijdens het gesprek met het oudere stel aan tafel was haar opgevallen dat er een licht brouwend accent in zijn anders zo keurige uitspraak was geslopen, een accent dat hij vast met opzet had onderdrukt toen hij in Engeland ging wonen. Doodeng vond ze het, dat haar gevoelens de afgelopen maanden zo door hem waren beïnvloed. En door die zangerige toon van zijn stem vond ze hem zelfs nog aantrekkelijker. ‘Dan ben ik zeker niet door jouw stugheid heen gekomen!’ zei ze bits, om haar innerlijke onrust te verbergen.


  Met samengeknepen lichtgroene ogen nam hij haar op. ‘Had je dat dan gewild?’


  Door die indringende blik voelde ze haar wangen kleuren. ‘Natuurlijk niet,’ snauwde ze. ‘Ik ben aangenomen als jouw PA, Linus. Daarom gaat jouw gedrag, stug of niet, mij niets aan.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik dacht teleurstelling in je stem te horen…’


  ‘Nee.’


  ‘Jawel, Andi.’ Zijn hand die hij uitstak over de tafel bedekte haar hand met de zijne, terwijl hij haar indringend aankeek. ‘Ik hoorde het wel degelijk.’


  Omdat ze betoverd werd door die ongelooflijke ogen, kon ze niet wegkijken. ‘Dit is geen goed idee, Linus…’ Haar woorden kwamen eruit als een ademloze zucht.


  Inderdaad geen goed idee, moest Linus toegeven. Maar nu hij in die dromerige ogen keek en zijn vingers die van haar streelden, kon hij nergens anders aan denken.


  ‘Linus?’


  De lichte paniek in haar stem verstoorde de concentratie waarmee hij naar haar licht geopende, verrukkelijke kuslippen had gekeken. Ze werkte nu een jaar voor hem en ze hadden nauw samengewerkt aan de restauratie van Tarrington Park. Misschien had hij haar onbewust al die tijd een knappe vrouw gevonden, maar nooit de grens tussen werkgever en werknemer willen overschrijden. Tot nu. Iets in de afgelopen uren had daar verandering in gebracht. Wat was het geweest? Nooit eerder had hij haar aangeraakt, besefte hij enigszins verdoofd. Nooit eerder had hij haar in zijn armen gehouden zoals tijdens het geploeter door de sneeuw naar de herberg. De manier waarop ze zich aan hem had vastgeklampt tot zelfs in de bar was compleet nieuw voor hem geweest. Nooit had hij haar hand aangeraakt zoals hij nu deed, nooit eerder haar zijdezachte huid gevoeld. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij met schorre stem. Hij liet haar hand los en leunde achterover.


  Andi’s vingers tintelden door zijn aanraking. Haar wangen voelden warm aan, haar ogen brandden. Alleen omdat hij haar had aangeraakt? O, hemel… Was ze zo lang alleen geweest, zo volledig op zichzelf, dat de aanraking van een mannenhand – de aanraking van Linus’ hand – al haar zintuigen wakker schudde? Want alleen al door naar hem te kijken, voelde ze zich opgewonden worden.


  Zijn lange donkere haar zat een beetje warrig, een verleiding voor elke vrouw om er met haar vingers doorheen te woelen. Zijn oplettende lichtgroene ogen waren nu bijna gesloten en schermden zijn gedachten af voor haar onderzoekende blik. Zijn gezicht leek uit een rots gehouwen, perfecte ruige schoonheid. Onder zijn dikke zwarte trui waren zijn gespierde schouders breed en massief, zijn maag strak en vlak, zijn heupen slank. Zijn benen waren lang in de gebleekte spijkerbroek. Linus Harrison was de meest aantrekkelijke en opwindende man die ze ooit had gezien, besefte ze wanhopig.


  Omdat ze het afgelopen jaar was blijven treuren om David en haar vader, had ze hem niet echt gezien. Althans, dat gold voor het grootste deel van dat jaar. De laatste zes maanden was ze hem gevaarlijk aantrekkelijk gaan vinden, maar ze had aangevoeld dat het beter was zich achter haar gebruikelijke koele gedrag te verschuilen. Achter haar ‘preutse, overgedienstige en efficiënte’ gedrag! Die typering stak haar behoorlijk. Genoeg om het tegendeel te willen bewijzen? Nee, zo erg was het niet. Plotseling stond ze op. ‘Ik ga naar bed.’


  Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Ik dacht dat je in de stoel wilde slapen?’


  ‘Alleen als jij per se in het bed wilt slapen!’ zei ze boos.


  ‘O, maar dat wil ik.’ Hij knikte meedogenloos. Toen hij echter haar gekwelde gezicht zag, verzuchtte hij: ‘Het hoeft niet op deze manier te gaan, Andi.’


  ‘Dat moet het wel degelijk.’


  ‘Hemeltjelief, Andi, leg dan een stapel kussens tussen ons in als je je daardoor veiliger voelt!’ viel hij ongeduldig uit.


  Het slapen met hem op één kamer kon haar op geen enkele manier geruststellen. En dat had absoluut niets te maken met zijn intenties, maar alles met haar eigen verwarde gevoelens. ‘Ik probeer alleen verstandig te zijn, Linus.’


  ‘Je gedraagt je eerder als een victoriaanse maagd die bang is haar onschuld te verliezen,’ zei hij gevat.


  Dat typeerde haar heel goed. O, niet dat victoriaanse, maar wel het feit dat ze maagd was. Ze begreep dat hij zich dat onmogelijk zou kunnen voorstellen, omdat ze bijna achtentwintig was en verloofd was geweest. Terwijl ze aan de universiteit had gestudeerd, had ze geen vrijblijvende relaties willen hebben zoals haar vrienden. En Davids stormachtige hofmakerij was nog pril geweest toen hij zo onverwacht was overleden. Ze waren nog niet met elkaar naar bed geweest en nooit verder gekomen dan een paar hartstochtelijke kussen. Vandaar dus, dat zij – Andrea Buttonfield – op haar zevenentwintigste nog steeds maagd was.


  ‘Doe niet zo idioot, Linus,’ snauwde ze. ‘Ik probeer slechts onze zakelijke verstandhouding te handhaven.’


  Met een ernstig gezicht vroeg hij: ‘En als ik je nu iets dicteer voordat we in slaap vallen?’


  ‘Ik neem helemaal geen dictaten op,’ verzekerde ze hem stekelig.


  ‘Nee, doe je dat niet? Oké, jij wint, Andi. Ik slaap in de stoel. En dat triomfantelijke lachje wil ik niet zien,’ voegde hij er dreigend aan toe.


  ‘Natuurlijk niet,’ verzekerde ze hem onschuldig.


  Té onschuldig, dacht Linus geïrriteerd. ‘Als ik het ongemak van de stoel moet nemen, drink ik eerst nog een glas whisky voordat ik naar boven ga.’ Het zou haar ook even de privacy geven om in bed te komen. In werkelijkheid was hij ook niet meer zo gerust over het idee dat hij een slaapkamer met haar zou delen. Uit dat korte intieme moment van zojuist was gebleken dat ze niet zo immuun voor elkaar waren als hij had gewild. Haar huid had fluweelzacht aangevoeld, en heel sensueel. De lach in haar ogen was een paar seconden geleden warm en uitnodigend geweest. De belofte van haar deinende heupen toen ze de kamer uitliep om naar boven te gaan, was van een bekoring die hij vreesde niet te kunnen weerstaan als hij alleen met haar in de kamer zou zijn.


  In ’s hemelsnaam, wat bezielde hem? Op seksueel gebied kwam hij niets tekort. Toegegeven, zijn laatste relatie was al een aantal maanden geleden gestopt, maar dat verklaarde zijn plotselinge belangstelling voor Andi niet – noch zijn verhitte gedachten over haar. De koele, afstandelijke, stijlvolle Andrea Buttonfield. Ze leek alleen niet meer zo koel en zo afstandelijk te zijn…


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Wil je alsjeblieft ophouden met woelen en gaan slapen?’


  Meteen lag Andi stil in bed. ‘Ik kan mijn draai niet vinden.’ Zijn aanwezigheid in de kamer maakte haar bloednerveus.


  ‘Dan is de stoel een stuk beter,’ mompelde Linus tevreden. ‘Bij nader inzien is hij zo slecht nog niet.’


  ‘Sadist!’


  Zachtjes lachte hij in het donker. Het enige licht in de kamer kwam van het smeulende vuur en van het weerkaatsende maanlicht op de maagdelijke sneeuw buiten. ‘Wil je ruilen?’ vroeg hij geïrriteerd, toen ze weer begon te woelen.


  ‘Dan lig jij niet lekker.’


  ‘Ik had niet de indruk dat jij je druk maakte over mijn comfort.’ Hij lag achterover naar het plafond te staren. Uit alle macht probeerde hij het beeld van Andi uit zijn hoofd te zetten. Hoe knus ze onder de dekens had gelegen toen hij de kamer binnen was gekomen, met haar goudblonde haar golvend over het kussen, haar ogen donker en glanzend terwijl ze naar hem had gekeken.


  ‘Ik heb je een van de dekens gegeven.’ Het klonk enigszins gekrenkt.


  ‘Eentje,’ zei hij droog. ‘Het is je misschien ontgaan omdat jij daar lekker onder de dekens ligt, maar het is hier verdomde koud. Ondanks de haard.’


  Ze ging rechtop zitten om haar kussens op te schudden, hoewel ze besefte dat het niet aan het bed lag, maar aan haarzelf, dat ze niet lekker lag. Zo bewust was ze van zijn aanwezigheid zo dichtbij in de stoel, dat ze zijn diepe ademhaling kon horen. Ze vóélde hem. Al die dingen wilde ze gewoon niet merken.


  ‘Andi, ga je nu eindelijk slapen?’


  ‘Jij slaapt ook niet, terwijl je zei dat je zo uitgeput was.’


  ‘Als je niet snel gaat slapen, kom ik bij je liggen!’


  Hierop werd ze heel stil, ze haalde nauwelijks adem. Haar hart klopte echter zo hard, dat Linus het vast kon horen.


  ‘Ik dacht al dat dat zou helpen,’ grinnikte hij zacht in het donker.


  Ze dwong zichzelf stil te liggen, doodsbenauwd voor hem en zijn dreigende woorden. Wat was er mis met haar? Hij was haar baas, al een jaar lang. Toegegeven, ze waren nooit eerder samen op zakenreis geweest, laat staan dat ze een slaapkamer hadden gedeeld, maar nog steeds kon ze er niet goed mee omgaan. Ook realiseerde ze zich dat zij in een bed lag, terwijl hij zich moest zien te redden in een fauteuil. En dat hij de werkgever was en zij de werknemer. Ze zuchtte diep. Wanhopig graag wilde ze hem in het bed uitnodigen, maar ze was bang voor wat zou kunnen gebeuren.


  Toen hij ineens opstond en onheilspellend naar het bed liep, slaakte ze verschrikt een kreet.


  ‘Ik heb er genoeg van,’ bekende hij, en hij ging naast haar liggen.


  Met opengesperde ogen keek ze naar hem op. ‘Linus…’


  ‘Ik wil dat hier een eind aan komt, zodat we misschien allebei kunnen slapen!’ zei hij vastberaden.


  Bij het woord ‘hier’ boog hij zijn hoofd en claimde haar mond met een kus die haar de adem benam, haar weerloos maakte. Zodra zijn lippen de hare raakten en hij ze met zijn tong opende om haar dieper te kussen, zodra zijn armen haar tegen zich aan drukten, en ondanks het beddengoed tussen hen in, smolt ze helemaal – zowel lichamelijk als emotioneel. Het smaakte zo goed; zijn lippen waren zo zeker en vastberaden. Zijn gespierde lichaam lag half over haar heen. Zijn gewicht drukte haar heerlijk in het matras, terwijl zijn handen rusteloos over haar lichaam dwaalden.


  Ze maakte haar armen vrij. Naar adem happend raakte ze zijn naakte schouders aan, waar haar handen bleven dralen. Hij was zo warm en sterk onder haar vingers. Haar handen had ze niet langer onder controle toen ze liefkozend die krachtige spieren streelden, over zijn rug gingen en zich ten slotte nog verder omlaag begaven, naar zijn harde billen. Mijn hemel, hij was helemaal naakt! Snel probeerde ze zich te bevrijden. Terwijl ze haar mond van hem af trok, zette ze haar handen tegen zijn borst. ‘Wat doe je?’ vroeg ze hijgend.


  Dit was veel beter dan Linus had voorzien, aan slapen dacht hij helemaal niet meer! Hij ging iets achteruit om haar beter te kunnen bekijken. Haar donkere ogen schoten vuur.


  ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik kan nu helemaal niet meer slapen!’ bekende hij, om vervolgens te opperen: ‘Tenzij je zin hebt om af te maken waarmee we net begonnen zijn…’


  ‘Nee, ik heb geen zin om af te maken waarmee jíj net begonnen bent!’ riep ze verontwaardigd. Opnieuw duwde ze tegen zijn borst.


  ‘Eerlijk gezegd verwachtte ik ook niet dat jij avances zou maken.’


  Pijlsnel verschoof ze naar de rand van het bed, zo ver als ze kon zonder eruit te vallen. ‘Heb ik ooit de indruk gegeven dat ik een kus van jou wilde?’


  Nadenkend tilde hij zijn hoofd op. ‘Tot nu toe, bedoel je?’


  Andi’s ogen waren nu genoeg aan het schemerdonker gewend om hem in zijn volle naakte glorie te kunnen zien. Hij zag er precies zo goed uit als ze zich had voorgesteld. Zijn schouders en borst waren breed en gespierd, zijn middel slank, zijn dijen… Hij was opgewonden! Snel wendde ze haar blik naar de strakke lijnen van zijn gezicht. ‘Nee, nu ook niet,’ daagde ze hem uit. ‘Jij kuste mij!’


  ‘Jij kuste me meteen terug,’ zei hij gevat.


  Diep haalde ze adem. Omdat ze wist dat ze de beschuldiging verdiende, werd ze nog kwader. ‘Voordat ik de kans kreeg te protesteren, waren je handen al overal.’


  ‘Die van jou anders ook,’ grauwde hij. ‘Helemaal vanaf mijn schouders tot aan mijn –’


  ‘Ik wist niet dat je helemaal naakt was!’ riep ze verdedigend.


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Dan weet je het nu.’


  Gefrustreerd keek ze hem aan. ‘Wil je uit bed gaan en terug naar je stoel?’


  Zijn mond verstrakte. ‘Nee, ik dacht het niet.’


  ‘Nee?’ Ongelovig staarde ze hem aan.


  ‘Praat wat zachter,’ siste hij. ‘Jim en Jennie zullen denken dat we ruzie hebben.’


  ‘We hébben ruzie.’


  ‘Nee, Andi, jij hebt ruzie,’ plaagde hij haar. ‘Ik wil alleen maar slapen.’ Hij verschoof een beetje, zodat hij onder de dekens kon glijden. ‘Dat is lekker,’ mompelde hij, zich in de kussens nestelend.


  Ze ging rechtop zitten. ‘Je kunt daar niet slapen!’


  ‘Ik vind het vervelend je te moeten tegenspreken, Andi, maar ik ben van plan hier te slapen.’ Hij onderstreepte zijn woorden met een geeuw.


  ‘Nee, dat doe je niet!’


  ‘Wie houdt me tegen?’ Met één oog spottend geopend, draaide hij zich naar haar toe.


  Zijn sarcasme maakte haar woest. Ook al was het helaas niet de enige reden van haar opwinding, toch wilde ze zich daarop concentreren. ‘Je bent walgelijk!’ snauwde ze, aan haar kant uit bed stappend. ‘Ik kan niet geloven dat je mij in de stoel wilt laten slapen!’ Ze stond naast het bed en keek op hem neer zoals hij lekker onder de warme dekens lag, terwijl zij rilde van de kou omdat het vuur inmiddels was gedoofd.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij blijft zeuren over het slapen in die stoel.’


  ‘Alleen omdat jij niet zo fatsoenlijk bent om –’


  ‘Dat is al de tweede keer dat je me beschuldigt!’


  Zo snel kwam hij het bed uit, dat ze geen kans had weg te komen. Haar armen zaten nu in de stalen greep van zijn vingers.


  Met boos flonkerende ogen keek hij op haar neer. ‘Simmington-Browne zou zeker zonder protesteren in de stoel hebben geslapen?’ vroeg hij spottend.


  ‘David was in ieder geval een heer –’ Abrupt brak ze haar zin af, toen ze zag dat zijn boze blik echt dreigend werd. ‘Natuurlijk zou het anders zijn geweest als ik hier met David zou zijn geweest,’ zei ze stijfjes.


  Zijn mond vertrok. ‘Je bedoelt dat je er minder bezwaar tegen gehad zou hebben om met hem te slapen?’


  Ze verstijfde. ‘Ik geloof niet dat jij zojuist van plan was om te slapen.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ plaagde hij. Op dit moment had Linus inderdaad geen zin om te slapen. Ook al had hij zijn opwinding onder controle, hij was het nog wel. En de aanblik van Andi in haar dunne nachtpon hielp niet erg mee, hoewel praten over Simmington-Browne hem wel wat deed afkoelen. Het leek alsof ze haar overleden verloofde geïdealiseerd had tot een soort onaantastbare god. Hij was ervan overtuigd dat hij in haar ogen niet kon tippen aan dat lichtende ideaalbeeld. En anderen ook niet, aangezien ze het afgelopen jaar geen enkel afspraakje had gehad.


  ‘Neem het bed maar,’ zei hij grommend. ‘Ik ga wel in de stoel.’


  Achterdochtig keek Andi hem aan. ‘Wie zegt dat je halverwege de nacht niet van gedachte verandert?’


  ‘Andi, alsjeblieft, waarom denk je toch dat ik je onweerstaanbaar vind?’ Er zat een hard randje aan zijn stem.


  Ze voelde de kleur uit haar gezicht wegtrekken. ‘Ik bedoelde helemaal niet dat je mij onweerstaanbaar zou vinden.’


  ‘Wat dan? Dat ik niet in staat ben om een kamer, laat staan een bed, te delen met een willekeurige vrouw zonder dat ik met haar probeer te vrijen?’


  ‘Laten we deze discussie gewoon vergeten en gaan slapen,’ prevelde ze vermoeid, toen ze weer in bed klom. ‘Morgenochtend ziet alles er vast anders uit.’ Ze hoopte ook dat de volgende ochtend de sneeuw zou zijn gesmolten en ze hun reis zouden kunnen voortzetten. Ze betwijfelde echter of dat het geval zou zijn…


  


  Het was ook niet zo.


  Andi hoefde niet eens haar warme bed uit te komen om te weten dat de sneeuw er nog lag. Ze zag het aan het heldere licht dat door het raam naar binnen scheen. Alle geluid leek door die witte deken gedempt te worden. Omdat ze was blijven piekeren, had ze niet goed geslapen. Logisch, nadat hij haar had gekust en zij hem had teruggekust, en hij zo voelbaar aanwezig was gebleven toen hij zich opnieuw in zijn stoel had geïnstalleerd.


  Urenlang had ze wakker gelegen, niet in staat die kus uit haar hoofd te zetten, of het feit dat ze hem had beantwoord. En dat was het niet alleen, ze had zelfs meer gewild, veel meer. Haar lichaam bleef rusteloos door de begeerte die hij in haar had opgewekt met die ene kus en door de schuld die ze voelde jegens haar vroegere verloofde. Hoewel ze uiteindelijk toch was ingedommeld, merkte ze aan haar lusteloze lichaam dat de slaap haar niet had verkwikt. Alleen haar ogen bewogen toen ze controleerde of hij nog bij haar in de slaapkamer was.


  Uitgestrekt hing hij in de leunstoel, gehuld in die enkele deken waar zijn lange benen en blote voeten onderuit staken. Hij was het prototype van een prachtige man. Wie hield ze voor de gek? Absoluut onweerstaanbaar was hij! Kijk nu, hoe dat verwarde donkere haar aandoenlijk over zijn voorhoofd viel. Bovendien waren zijn strenge trekken ontspannen in zijn slaap, waardoor hij veel jonger leek dan zijn zesendertig jaar. Ze bewonderde alles aan dat mannelijke lijf: de brede schouders, de gespierde armen, de strakke platte buik en de krachtige dijen… Zijn lange benen waren nog bruin van zijn vakantie op de Bahama’s, waar hij met Kerstmis was geweest. Zelfs zijn voeten waren aantrekkelijk, zo lang en slank.


  Wat mankeerde haar? Haar verloving met David, die na een paar weken geëindigd was door het dodelijke ongeluk, had haar terughoudend gemaakt voor mannen. Vooral voor een man als Linus, die niet onder stoelen of banken stak dat hij allergisch was voor langdurige relaties. Nog erger was dat ze zijn PA was en hij heel duidelijk had gemaakt dat hij nooit iets begon met een vrouw die voor hem werkte – dat zij anders niet voor hem zou kunnen blijven werken. Zou zijn kus van afgelopen nacht vallen onder dat ‘iets’? Of meer precies: betekende die kus voor Andi ‘iets’?


  


  Linus was stijf, niet uitgerust en slecht gehumeurd toen hij wakker werd. Dus het was maar goed dat ze niet meer in de kamer was. Waarschijnlijk was ze op zoek gegaan naar ontbijt. Of naar een manier om hier weg te komen! Hij betwijfelde of ze nog een nacht met hem in deze kamer zou willen doorbrengen.


  Eén blik uit het raam en hij wist dat ze geen geluk had. Er was zelfs nog meer sneeuw gevallen gedurende de nacht. Op de auto lag minstens tien centimeter en op de grond een laag van tachtig centimeter of meer. Hij keek naar het lege bed. Hoewel het nu netjes was opgemaakt, bleef zijn herinnering aan de vorige avond springlevend. Zoals hij haar had gekust, aangeraakt…


  Ze had de meest sexy mond die hij ooit had gekust, zo zacht en meegaand, haar lippen zo vol en sensueel. En dan haar welgevormde lichaam… Zijn lichaam reageerde opgewonden op zijn herinnering en hij maakte een diep grommend geluid. Hoe heerlijk het ook was geweest om haar dicht tegen zich aan te drukken en haar verlokkende rondingen te voelen, als hij wilde dat ze voor hem bleef werken, dan moest hij deze gedachten snel een halt toeroepen! Strijdlustig keek Andi hem aan toen hij de grote keuken binnen kwam waar zij al achter haar tweede kop koffie zat. Het sneetje brood dat ze als ontbijt had genomen, had de vlinders in haar buik tot bedaren gebracht. Althans, totdat ze opnieuw oog in oog met hem kwam te staan. Jenny, de vrouw van de eigenaar, had zich een paar minuten eerder geëxcuseerd omdat ze de haard in de bar ging aanmaken. Jim maakte de voordeur sneeuwvrij. Dat Linus er zo woest aantrekkelijk uitzag in zijn Noorse trui en zwarte spijkerbroek maakte het voor haar niet bepaald makkelijker. ‘Koffie?’ bood ze hem kortaf aan.


  ‘Graag.’ Hij knikte en ging tegenover haar aan tafel zitten.


  Ze stond op om een beker te pakken en zette de dampende koffiepot op tafel. ‘Melk en suiker?’ Met opzet hield ze haar toon luchtig toen ze de koffie inschonk.


  Met een frons keek hij haar aan. ‘Heb ik het afgelopen jaar ooit melk of suiker gebruikt?’


  ‘Nou… nee.’ Ze voelde dat ze bloosde. Omdat hij zo onaangedaan bleef, voegde ze er getergd aan toe: ‘Ik wilde gewoon beleefd zijn, Linus.’


  Dus op die manier zouden ze met elkaar omgaan? Linus accepteerde het. Nadat hij een slok van zijn zwarte koffie had genomen, leunde hij achterover en keek haar onderzoekend aan. De no-nonsense stijl van haar kapsel, een eenvoudige staart in haar nek, had hem al kunnen vertellen hoe de zaken er vandaag voorstonden.


  ‘Is beleefdheid het motto van vandaag?’ vroeg hij sarcastisch.


  Door zijn spottende toon verstijfde ze. ‘Ik hoop dat ik altijd beleefd ben, Linus.’


  ‘Afgelopen nacht niet,’ zei hij uitdagend, zijn wenkbrauwen optrekkend. ‘Je suggereerde namelijk dat ik geen gentleman was.’


  Ze schudde haar hoofd. Haar pogingen om beleefd te zijn waren verspilde moeite, als hij in zo’n irritante bui was. ‘Dat suggereerde ik helemaal niet, Linus!’


  Zijn ogen versmalden zich tot lichtgroene spleetjes. ‘En je suggereerde dat Simmington-Browne zich anders zou hebben gedragen in dezelfde situatie.’ Zijn stem was bedrieglijk zacht.


  Toch bespeurde Andi dat licht minachtende toontje dat altijd in zijn stem sloop wanneer David ter sprake kwam. ‘Heb je David ooit ontmoet?’ vroeg ze, zich afvragend wat de beschaafde David van de selfmade miljonair Linus Harrison zou hebben gevonden.


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag, Andi.’


  ‘Je hebt de mijne ook niet beantwoord.’


  Om zijn mond verscheen een wrang trekje. ‘Ik beantwoord de jouwe als jij die van mij beantwoordt.’


  ‘Ik weet zeker dat David zonder mokken in de stoel was gaan slapen. Sterker nog, ik betwijfel of hij erop gestaan zou hebben de kamer met mij te delen.’ Ze voegde eraan toe: ‘Hoogstwaarschijnlijk zou hij hebben aangeboden om in een van de fauteuils beneden in de bar te slapen.’


  ‘Dat klinkt niet erg mannelijk!’ zei hij op afkeurende toon.


  Ze reageerde gepikeerd. ‘Hoe durf je…’


  ‘Ik heb het enkel over zijn gebrek aan warm bloed.’ Denigrerend haalde hij zijn schouders op.


  ‘Je beledigt een man die zich niet kan verdedigen.’ Ze keek hem boos aan.


  Er waren een aantal dingen die Linus graag tegen David Simmington-Browne had willen zeggen als ze nu alleen in deze kamer waren geweest. Allereerst dat een man als hij het niet verdiende dat zo’n loyale en sexy vrouw als Andrea Buttonfield verliefd op hem was geworden.


  ‘Je gedrag is wanstaltig.’


  ‘Ik begin te geloven dat je alles aan mij verschrikkelijk vindt!’ Hij stond op. ‘Ik vraag me af waarom je überhaupt voor me bent gaan werken.’


  ‘Je gaf me niet veel keus!’ Haar gezicht trok bleek weg, haar grote donkere ogen schoten vol.


  Er trilde een spier in zijn dichtgeklemde kaak. ‘Wil je dat ik je nu de keus geef?’


  Ze keek bedenkelijk. Net zo goed als Linus wist ze dat ze die keus niet echt had. Niet alleen had ze deze baan als zijn PA nodig, ze vond hem ook leuk. Bovendien bracht het met zich mee dat haar moeder in de portierswoning kon blijven wonen. ‘Ik denk niet dat dit het geschikte moment is om hierover te praten, Linus.’


  ‘Laat me dan weten wanneer het je wel uitkomt,’ beet hij haar toe, voordat hij zich op zijn hakken omkeerde en met grote passen wegliep.


  Verbaasd keek ze hem na. ‘Waar ga je naartoe?’


  Toen hij zich omdraaide, had hij een felle gloed in zijn ogen. ‘Ik ga Jim helpen met sneeuwruimen natuurlijk. Met een beetje geluk kunnen we ons in de loop van de dag hier uitgraven!’ Met een klap viel de deur achter hem dicht.


  Bevend zakte ze terug in haar stoel, totaal van streek door hun gesprek – en door de inwendige woede waaraan ze beiden onderhevig waren. De reden van haar eigen boosheid kende ze. Die was niet tegen hem gericht, maar tegen haarzelf. Omdat ze zich de afgelopen nacht zo slecht teweer had gesteld, zag ze geen weg meer terug naar hun oude relatie van werkgever en werknemer. Linus’ kwaadheid was echter een groot raadsel voor haar.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Trek je jas aan, Andi. We gaan wandelen,’ zei Linus opgewekt na de lunch.


  Andi had zich net behaaglijk bij de open haard in de bar genesteld en reageerde niet erg enthousiast op zijn voorstel. ‘Het heeft opnieuw gesneeuwd,’ zei ze, uit het raam kijkend.


  ‘Dat weet ik,’ zei hij op fluwelige toon. Terwijl hij Jim had geholpen met het vrijmaken van het pad naar de voordeur van de herberg, was het weer gaan sneeuwen. ‘Kom op, Andi, het is leuk!’ spoorde hij haar aan.


  Hierop trok ze een gezicht. ‘Wat is er leuk aan koud en nat worden?’


  Onderzoekend keek hij haar aan. Was ze nog steeds kwaad op hem vanwege hun gesprek eerder die ochtend? ‘Heb je als kind nooit buiten in de sneeuw gespeeld?’


  Ze trok haar blonde wenkbrauwen op. ‘De enkele keer dat het in Hampshire sneeuwde, wilde mijn vader naar een warmer klimaat.’


  ‘En nadat je in Londen ging wonen?’


  ‘Het heeft vrijwel nooit gesneeuwd toen ik daar woonde.’


  ‘En ongetwijfeld bleef je dan lekker binnenzitten totdat de sneeuw helemaal gesmolten was,’ veronderstelde hij.


  ‘Zeker.’


  ‘Heb je ooit geskied?’


  ‘Natuurlijk heb ik geskied.’ Hooghartig keek ze hem aan. ‘Elke winter toen ik klein was en daarna nog een paar keer. Maar skiën is totaal iets anders.’


  Ongelovig schudde hij zijn hoofd. ‘Heb je nooit in de sneeuw gewandeld, gewoon voor je plezier?’


  ‘Nooit,’ zei ze uitdagend.


  ‘Niet te geloven.’ Hij grijnsde. En hij altijd maar denken dat hij een achtergestelde jeugd had gehad! Zijn moeder en later tante Mae hadden hem in ieder geval de kans gegeven als jongen te genieten. ‘Des te meer reden om naar buiten te gaan,’ verklaarde hij. ‘Hup, Andi, ik ga je leren hoe je sneeuwballen moet maken en gooien.’


  Weinig enthousiast keek ze hem aan. ‘Ik heb toch al gezegd, ik heb er geen zin in om koud en nat te worden.’


  Ze was nog kwaad op hem. ‘Dat is nog maar de helft van de pret.’


  ‘Misschien voor jou,’ zei ze. ‘Linus, ik ben volkomen tevreden hier, dank je wel.’ Toen hij met twee grote passen op haar af kwam, haar arm beetpakte en haar uit haar stoel omhoogtrok, protesteerde ze: ‘Wat doe je nou? Ik ga niet naar buiten, Linus!’ Haar ogen vonkten opstandig, terwijl hij haar naar de deur begon te duwen.


  Ineens stopte hij en keek met samengeknepen ogen op haar neer. ‘Zoals ik het zie, Andi, heb je twee keuzes. Of je trekt je jas en handschoenen aan, zet een muts op en komt vrijwillig met me mee, of…’ Hij pauzeerde even voor het effect. ‘…ik til je nu meteen op en zet je buiten in een berg sneeuw.’


  Bij haar boosheid kwam nu ook verontwaardiging, omdat hij niet losliet toen ze haar arm uit zijn sterke greep wilde bevrijden. ‘Ik wil niet –’


  ‘Te laat, je hebt je kans gehad.’ Hij boog voorover, tilde haar moeiteloos in zijn armen en liep naar de deur.


  ‘Linus, stop!’ kermde ze wanhopig. ‘Zet me neer!’ riep ze woedend. Vergeefs duwde ze tegen zijn harde borst.


  ‘Nee hoor,’ zei hij plagend. ‘Sneeuwberg, we komen eraan!’ riep hij op dreigende toon, ondertussen de deur openend. Onmiddellijk waaide er een sneeuwvlaag naar binnen.


  ‘Dit zijn dure laarzen! Als je ze ruïneert…’


  ‘Dan krijg je nieuwe van me,’ zei hij mild. Even bleef hij in de deuropening staan. ‘Bedenk nu wat je wilt, Andi. Vrijwillig of niet?’ Met een duivels lachje keek hij naar een van de hoge sneeuwhopen buiten.


  ‘Goed, goed!’ gilde Andi onder protest, in de wetenschap dat hij zijn dreiging zou uitvoeren als ze niet toegaf. ‘Ik ga eerst andere laarzen aandoen en mijn jas aantrekken.’ Toen hij haar langzaam op de grond zette, waarschuwde ze: ‘Maar zodra ik buiten ben, stop ik een dikke vette sneeuwbal in je nek!’


  Opgewekt lachte hij. ‘Dan zul je me eerst moeten vangen.’


  ‘Wacht maar,’ riep ze. ‘Ik krijg je wel!’


  ‘Dat is de juiste instelling!’


  ‘Nee, ik ga wraak nemen!’ verzekerde ze hem.


  Hij was gewoon een plaaggeest, dacht ze, terwijl ze de trap op stommelde om haar muts en jas te halen. Een harteloze pestkop. Een aantrekkelijke harteloze pestkop. Een harteloze, heel erg sexy… Ze liet zich op de rand van het bed zakken. Het bed waarin hij de afgelopen nacht zo kort samen met haar had gelegen. Verdorie, ze zou nooit meer uitsluitend aan hem kunnen denken als Linus Harrison, haar werkgever.


  In het begin was ze boos geweest over de manier waarop ze in haar baan was gemanoeuvreerd en had zich voorgenomen zich niet door hem te laten inpakken. Toch had ze gedurende de daaropvolgende weken en maanden niet anders gekund dan bewondering te krijgen voor zijn scherpzinnige geest. Ze had moeten erkennen dat hij een feilloos zakelijk oog had voor lucratieve mogelijkheden. Instinctief wist hij op welke manier iets verbeterd kon worden, zodat het niet alleen mooi, maar ook winstgevend werd. Wanneer precies was haar waardering voor zijn zakelijke scherpzinnigheid veranderd in iets wat van haar kant persoonlijker was? Wanneer was ze hem fysiek aantrekkelijk gaan vinden? Nadat de verdoving door de dood van David en haar vader langzaam was uitgewerkt, was ze meer in hem gaan zien dan louter haar baas.


  Meer dan eens had ze zichzelf erop betrapt dat ze hem aan het bestuderen was. Zijn ruige sterke trekken hadden haar hart sneller doen kloppen, evenals die groene ogen die het ene moment zo koud waren en het volgende gevaarlijk sensueel. Maar vooral had ze naar zijn mond gekeken. Zijn onderlip was iets voller dan zijn bovenlip en zijn tanden waren erg wit als hij sarcastisch grijnsde of, wat minder vaak voorkwam, in een schaterlach uitbarstte. En zijn handen… Hij had slanke handen die hij onbewust elegant bewoog, met lange vingers en korte nagels. Ze had zich afgevraagd hoe het zou zijn wanneer die handen haar zouden strelen, of hoe zijn mond zou voelen als hij haar ooit zou kussen. Zacht en sensueel? Of hard en dwingend?


  Afgelopen nacht had ze het antwoord op ten minste twee van deze vragen gekregen, bedacht ze. Ongedurig stond ze op. En natuurlijk was het antwoord allebei. Eerst was hij hard en dwingend geweest, daarna – toen ze had gereageerd – zacht en prikkelend. Vergeet het maar, Andi, vermaande ze zichzelf toen ze haar jas en handschoenen pakte. Hij was haar baas. Als ze wilde dat hij dat bleef, inclusief de zekerheid dat haar moeder in de portierswoning van Tarrington Park kon blijven wonen, dan kon ze maar beter vergeten wat er de afgelopen nacht was gebeurd.


  


  ‘Ben je niet meer kwaad op me?’ vroeg Linus, terwijl ze zwijgend naast hem door de sneeuw liep op weg naar het naaldbos achter de herberg. De majestueuze bomen bogen door onder een dikke laag sneeuw.


  Veel langer dan hij had verwacht, was Andi boven gebleven. Juist toen hij op het punt had gestaan haar te gaan halen, was ze terug in de bar gekomen. Ze had haar dure laarzen omgewisseld voor wandellaarzen. Die had ze meegenomen om tijdens de wedstrijd van zondag te dragen, had ze hem vinnig uitgelegd. Ook had ze haar jas en handschoenen aangetrokken en een wollen muts op haar hoofd. Op haar neus had ze een donkere zonnebril tegen het scherpe licht van de sneeuw, waardoor tevens de uitdrukking in haar ogen voor zijn peilende blik verborgen bleef.


  ‘Ik wist niet dat ik kwaad op je was,’ zei ze schouderophalend. Haar gezicht gloeide, haar adem was nevelig in de koude lucht. Voordat hij het in de gaten had, had ze zich gebukt om een handvol koude sneeuw te pakken, die ze vervolgens tegen zijn borst gooide.


  ‘Jij, kleine…’ Hij haalde zijn handen uit zijn zakken en pakte op zijn beurt een hand sneeuw. Nadat hij haar bekogeld had, bukte hij meteen opnieuw om nog meer sneeuw te rapen en naar haar te gooien.


  Er volgde een sneeuwballengevecht met slecht gemikte ballen van Andi en meer accurate van Linus. Tien minuten later zaten ze allebei onder de natte sneeuw en waren ze buiten adem.


  ‘Ik geef me over!’ Breed lachend stak Linus zijn bevroren handen in de lucht. ‘Mijn vingers hebben geen gevoel meer!’


  ‘Net goed,’ zei ze weinig meelevend. Haar glimlach was even breed als de zijne.


  ‘Geef toe dat het leuk was, Andi.’


  ‘Het was leuk,’ erkende ze deemoedig. ‘Vooral zoals je er nu uitziet, als de verschrikkelijke sneeuwman!’ Grinnikend wees ze naar de natte slierten haar op zijn voorhoofd en naar zijn jas en zwarte spijkerbroek, die onder de sneeuw zaten.


  Alsof ze het stilzwijgend waren overeengekomen, hervatten ze hun wandeling naar het bos. Bewonderend keek hij om zich heen. ‘Ik was vergeten hoe helder de lucht hier was. Hoe onbedorven alles nog is.’


  ‘Mis je het?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Soms. Maar andere keren herinner ik me mijn frustratie toen ik als kind in de straten van Glasgow speelde, en hoe weinig er voor mij als tiener te beleven viel in het gehucht bij Ayr waar ik later met mijn tante woonde.’


  Verwonderd keek Andi hem aan. Hij had haar nog nooit iets over vroeger verteld. ‘Je ging toch bij haar wonen na de dood van je moeder?’ Zoveel had ze wel opgestoken uit de krantenartikelen over hem.


  Zijn glimlach verdween. ‘Ja.’


  ‘En je vader?’


  ‘Ik heb mijn vader nooit gekend,’ antwoordde hij stuurs. ‘Beter gezegd, hij heeft mij nooit gekend.’ Hij trok een grimas.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat begrijp ik niet.’


  Zijn lach was bitter. ‘Ongeveer tien jaar geleden heb ik contact met hem gezocht.’


  ‘En?’


  ‘En niets,’ zei hij vlak. ‘O, ik zag de gelijkenis tussen ons. Onze haarkleur; mijn moeder en tante Mae hebben – hadden – rood haar,’ voegde hij er teder aan toe. ‘De lichaamsbouw, misschien.’ Schouderophalend zei hij: ‘Ik zag de overeenkomsten tussen ons, maar ik voelde er niets bij.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Helemaal niets,’ herhaalde hij.


  ‘Had je dat verwacht?’ vroeg ze voorzichtig.


  Met een cynische glimlach draaide hij zich naar haar toe. ‘Gek genoeg wel, ja. Al die jaren dat ik zonder vader opgroeide, hadden me nieuwsgierig gemaakt naar wat voor man hij zou zijn. Ik wist van mijn moeder dat ze hem had ontmoet in de tijd dat ze in Londen woonde. Dat hij een ambitieuze advocaat was die toentertijd geen vrouw en kind had gewild die zijn vrijheid zouden beperken,’ zei hij op wrange toon. ‘Mijn moeder hield de waarheid jarenlang voor me verborgen, maar toen ik veertien werd, heeft ze het me verteld. Toen ze hem had verteld dat ze een kind van hem verwachtte, had hij er niets van willen weten. In plaats daarvan had hij haar geld gegeven, met de opdracht abortus te laten plegen, anders zou ze hem nooit meer zien. Ze had het geld aangenomen, was teruggegaan naar huis en een nieuw leven begonnen.’ Weer haalde hij zijn schouders op.


  ‘Dat is… Dat was erg hard,’ zei Andi zorgelijk.


  Somber glimlachte hij. ‘Je kunt ook zeggen dat hij gewoon eerlijk was.’ Opnieuw haalde hij zijn schouders op. ‘Ook al wist ik dat allemaal, ergens bleef ik toch geloven dat wanneer we elkaar zouden ontmoeten, er een moment van directe herkenning zou zijn. Een gevoel van beide kanten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik voelde niets toen ik naar die licht gebogen kalende man op leeftijd keek. Hoewel hij partner was bij een gerenommeerd advocatenkantoor, was hij nooit getrouwd. Hij had het leven gewoon aan zich voorbij laten gaan – had mijn moeder aan zich voorbij laten gaan. En geloof me, Flora was een geweldige vrouw,’ verzekerde hij haar trots.


  Nooit had ze gedacht dat Flora Harrison dat níét was geweest. Het moest in die tijd vreselijk moeilijk voor haar zijn geweest om als alleenstaande moeder haar kind op te voeden. Om met succes in haar eentje haar kind op te voeden. Andi was ervan overtuigd dat Linus zijn overlevingskracht en wil om te slagen van haar had meegekregen. Ineens voelde ze zich dichter bij hem dan ooit tevoren.


  ‘Ik hoop niet dat je er vochtige ogen van krijgt,’ zei hij spottend. ‘Waarschijnlijk heb ik juist carrière gemaakt om het die klootzak betaald te zetten,’ bekende hij met zelfverachting.


  ‘Linus!’ Ondanks zichzelf moest ze lachen.


  Hij reageerde onaangedaan. ‘Vind je het niet ironisch, dat het kind dat hij niet wilde hem met gemak zou kunnen uitkopen?’


  Nee, dacht ze. Ze vond het eerder triest. Voor Linus, niet voor zijn vader. Terugkijkend op haar eigen onbezorgde jeugd, kon ze zich slechts dankbaar voelen voor de liefde die ze al die jaren van haar beide ouders had gekregen. ‘Vertel eens iets over je tante Mae,’ vroeg ze met schorre stem.


  Teder glimlachte hij. ‘Tante Mae is heel bijzonder,’ begon hij trots. ‘Ze is eigenlijk geen tante van mij, maar van mijn moeder. Toen ze me eenentwintig jaar geleden in huis nam, was ze al in de vijftig en een notoire oude vrijster. Je zou denken dat ze niet geschikt was om een nukkige vijftienjarige puber die zo’n klap had gehad op te nemen.’ Weer glimlachte hij bij de herinnering. ‘Ik was nog maar nauwelijks bij haar in getrokken, of ze had me al duidelijk gemaakt dat ze geen trek had in mijn dwarse streken, dat ik me moest gedragen in haar huis of anders zwaaide er wat! Hoewel ik al zo’n vijftien tot twintig centimeter langer was dan zij, en gespierd door het gewichtheffen dat ik dat afgelopen jaar had gedaan, stond zij mij daar als een kleine furie de wet voor te schrijven!’ Geamuseerd schudde hij zijn hoofd.


  Zacht lachte ze om het beeld dat zijn woorden opriepen. De voorstelling die ze zelf van Mae Harrison had gemaakt – een forse vrouw met een boezem die even groot was als haar hart – was meteen verdwenen. ‘Wat deed je toen?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Me gedragen, natuurlijk. Met tante Mae valt niet te spotten.’


  Terwijl hij over de vrouw sprak die eigenlijk zijn oudtante was, hoorde ze de grote genegenheid in zijn stem. Ze kon niet anders dan bewondering voelen voor die vrouw. Weinig vrouwen in haar situatie zouden zich hebben ontfermd over de vijftienjarige verweesde zoon van hun nicht. En het er ook nog zo goed van hebben afgebracht. ‘Ze klinkt fantastisch,’ zei ze met een knikje.


  Van opzij keek hij naar haar. ‘Ik vraag me af of je er nog zo over denkt als je haar hebt ontmoet.’


  Nooit eerder had ze hem over zijn jeugd of over zijn familie horen vertellen zoals hij dat de afgelopen paar minuten had gedaan. Deze persoonlijke ontboezeming bracht een intimiteit in hun relatie, die er eerder niet was geweest. Of kwam die schijn van intimiteit ook door wat er afgelopen nacht was gebeurd? Ze was er niet zeker van. Het zou stom van haar zijn, als ze op dit moment meer in zijn woorden of in zijn gedrag van afgelopen nacht zou lezen dan zijn bedoeling was geweest. Zoals de vrouwen die kortstondig in zijn leven opdoken ongetwijfeld konden bevestigen, leefde Linus volgens zijn eigen regels. Ze zou zichzelf alleen maar een gebroken hart bezorgen als ze meer achter zijn ontboezemingen zou zoeken. Misschien wilde hij alleen maar de relatie met zijn tante Mae uitleggen, voordat ze haar zou ontmoeten. Diep zuchtte ze. ‘Is het geen tijd om weer eens terug naar de herberg te gaan? Het wordt kouder.’


  Met samengeknepen ogen keek Linus haar aan. Hij was het niet gewend om over zijn jeugd te praten, of over de twee vrouwen die hem hadden grootgebracht. Alleen omdat Andi het had gevraagd, had hij het gedaan. Nee, hij zou liegen als hij beweerde dat hij daarom zo openhartig was geweest. Om de een of andere reden had hij haar, met haar eigen bevoorrechte achtergrond, willen laten zien waarom hij de man was die hij was. Gewoonlijk kon het hem niet schelen of vrouwen hem begrepen, maar haar had hij dingen verteld die hij nog nooit met iemand had gedeeld. ‘Goed,’ antwoordde hij en ze wandelden terug. De stilte tussen hen was nu minder ongemakkelijk dan eerder het geval was geweest. Waarom had hij haar zoveel over zichzelf verteld? Hij praatte nooit over zijn persoonlijk leven. Althans, dat had hij nooit eerder gedaan… ‘Jim denkt dat de sneeuwploegen later op de middag hier kunnen zijn,’ zei hij ineens.


  ‘Dat is mooi.’


  Hij knikte. ‘Maar het wordt sowieso te laat om vandaag nog verder te rijden. Hopelijk lukt het morgen.’


  ‘Morgen?’ Haar teleurstelling droop ervanaf.


  Met vertrokken mond keek hij haar aan. ‘We zullen nog een nacht in de herberg moeten blijven.’


  Haar bezorgde blik bleef verscholen achter de donkere glazen van haar zonnebril. ‘Ik kan altijd in de bar beneden slapen,’ zei ze.


  ‘Dat is belachelijk en dat weet jij ook,’ snauwde hij. ‘Ik zal proberen vannacht mijn handen thuis te houden, als jij jouw –’


  Haar reactie was boos, omdat ze wist dat het korte moment waarop hij haar in vertrouwen had genomen definitief voorbij was. ‘Ik ben absoluut niet van plan ook maar in jouw buurt te komen met mijn handen!’


  ‘Afgelopen nacht anders wel…’


  ‘Vergeet dat alsjeblieft.’ Ze bloosde van verlegenheid.


  Kwaad keek hij naar haar. ‘Dit gekibbel is nog kinderachtiger dan jouw voorstel om in een stoel beneden te slapen.’


  ‘Er zijn er twee voor nodig om ruzie te maken,’ bitste ze terug.


  Scherp haalde hij adem. ‘Heremijntijd, wat ben jij een koppige vrouw!’


  ‘De pot verwijt de ketel,’ kaatste ze terug. Zoetsappig voegde ze eraan toe: ‘Al ben jij dan een koppige mán.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik moet terug naar de herberg om een paar telefoontjes te plegen.’


  ‘Goed,’ bitste ze.


  ‘Heel goed,’ beet hij terug.


  Toen hij nog steeds geen aanstalten maakte om weg te gaan, trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Laat je door mij niet ophouden.’ Een paar seconden lang bleef ze hem aankijken, voordat hij zich op zijn hakken omdraaide en met grote passen naar de herberg liep.


  Langzaam ademde ze uit, en ze keek hem bevend na. Andi moest erkennen dat hun werkrelatie, die het afgelopen jaar zo makkelijk te handhaven was geweest tijdens zijn korte bezoeken aan Tarrington Park, in hetzelfde tempo aan het verschrompelen was als haar verweer tegen zijn groeiende aantrekkingskracht.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Ik sta niet toe dat je hier de hele nacht blijft zitten,’ zei Linus nadat de klok achter de bar middernacht had geslagen.


  Te zeggen dat de sfeer tussen Andi en hem deze avond gespannen was geweest, was nog zacht uitgedrukt. Tijdens het avondeten hadden ze allebei met Jennie en Jim gepraat, maar niet met elkaar. De eigenaar en zijn vrouw waren ruim een uur eerder naar bed gegaan, hun gasten in de bar achterlatend. Dat uur hadden ze in volstrekte stilte doorgebracht. Hij had er genoeg van. Ze gaf hem het gevoel dat hij schuldig was aan deze onaangename situatie. Hoewel hij eraan was gewend dat de vrouwen met wie hij omging nukkig werden wanneer hij te weinig aandacht aan ze besteedde, wérkte zij voor hem, verdorie. Ze werden niet verondersteld ruzie te maken. En hij zou zich al helemaal niet schuldig moeten voelen over de spanning tussen hen.


  ‘Je staat het niet toe, Linus?’ herhaalde ze zacht, met een opgetrokken wenkbrauw.


  Zijn mond vertrok. ‘Ik ga niet opnieuw ruzie met je maken, Andi.’


  ‘Wie maakt er ruzie?’


  Om te voorkomen dat hij impulsief op haar koppigheid zou reageren, zette hij zijn kaken op elkaar. ‘Volgens mijn tante Mae mag een stel nooit gaan slapen zonder hun ruzie te hebben bijgelegd.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Op de eerste plaats zijn wij geen stel. En verder,’ ging ze door, voordat hij haar kon onderbreken, ‘hebben we geen ruzie die bijgelegd moet worden.’


  Hij maakte een snuivend geluid. ‘Waarom praat je dan niet met me?’


  ‘Ik praat nu met je.’


  ‘Alsof ik een vreemde ben tegen wie je beleefd moet zijn.’


  Wrang glimlachte ze. Ook al wist ze dat hij gelijk had, ze wist niet wat ze moest doen nu ze hem zo verleidelijk vond dat ze nauwelijks helder kon denken. Die middag was ze een halfuur langer dan hij buiten gebleven en had ze geprobeerd haar verwarde gedachten en gevoelens onder controle te krijgen. En ze had gemeend dat het haar gelukt was, totdat ze de herberg was binnen gekomen waar hij in de verlaten bar had zitten telefoneren.


  Al bij de eerste blik was duidelijk geweest dat geen enkel tijdsbestek en geen enkele poging tot zelfdiscipline iets konden veranderen aan het feit dat haar hart op hol sloeg zodra ze hem zag. De gedachte dat ze opnieuw in dat bed zou moeten liggen en elke ademtocht en beweging van hem zou moeten registreren, maakte haar panisch.


  ‘Ga nou gewoon mee naar bed, Andi!’ Zijn handen had hij op zijn heupen tot vuisten gebald.


  Ze voelde haar wangen gloeien en haar adem stokken in haar keel. Mee naar bed… Lieve hemel, welke verlangens riepen die woorden bij haar op? Nooit had ze zichzelf bijzonder sensueel gevonden. Hoe zou dat ook kunnen, wanneer ze op haar zevenentwintigste nog maagd was en er na David geen enkele man in haar leven was geweest? Ongetwijfeld had Linus de indruk gekregen dat Davids dood de reden was dat ze alleen was gebleven en zo terughoudend was. Hij dacht natuurlijk dat ze zoveel van David had gehouden, dat geen andere man ooit zijn plaats in haar hart zou kunnen innemen. Of in haar bed.


  Toen ze die middag zo tegen haar gevoelens voor Linus had gevochten, had ze een paar waarheden moeten erkennen. Een van die waarheden was geweest, dat ze zich niet meer kon herinneren hoe David eruit had gezien! Hoewel ze nog wist dat hij blond haar en blauwe ogen had gehad en dat polo spelen hem fit en lenig had gehouden, was ze de details van zijn gezicht – de vorm van zijn neus en mond – vergeten. Ze had zich voorgehouden dat dit kwam doordat David en zij elkaar nog niet zo lang hadden gekend voordat hij was overleden. Hun omgang en verloving waren zo snel gegaan, dat het niet vreemd was dat hij haar niet helder meer voor de geest stond. De gevoelens die ze voor hem had gehad, die waren belangrijk. Maar die kon ze zich ook niet herinneren.


  Iedere keer dat ze Davids gezicht probeerde terug te halen, kwam er een ander gezicht tussen – een ruig gezicht met spottende groene ogen. En wanneer ze zich haar verliefde gevoelens voor David probeerde te herinneren, drongen gevoelens voor een andere man zich op. Bewondering. Respect. Begeerte. Vooral begeerte… Voor Linus. Een man die duidelijk van vrouwen hield en ze respecteerde, maar dan wel vrouwen van zijn moeders leeftijd of die van zijn tante Mae. Vrouwen die absoluut geen bedreiging vormden voor het vrijgezellenleven waar hij kennelijk erg van genoot. Hoewel ze wilde dat hij haar aardig vond, dat hij haar wilde op dezelfde manier als zij hem wilde, liet het schuldgevoel jegens David haar nooit los.


  Ze was niet zo dwaas om te denken dat als er ooit een fysieke relatie tussen hen zou ontstaan – zoals vannacht bijna gebeurd was – ze meer voor Linus zou betekenen dan al die andere vrouwen met wie hij vrijblijvend omging. Toch wilde ze hem. Bovendien, als ze een verhouding zouden krijgen, zou ze helaas niet meer voor hem kunnen werken. Maar als het niet zou gebeuren, zou ze eeuwig naar hem blijven verlangen. Geen van de mogelijkheden was erg aanlokkelijk. Ze zuchtte diep. ‘Volgens mij is het beter zo, Linus.’


  Hoe, zó, dacht Linus gefrustreerd. Welke gedachten gingen door haar hoofd, terwijl ze daar zo rustig en koel zat? Zo onbereikbaar was. Vanaf het eerste moment waarop hij haar had gekend, had hij bewondering gehad voor haar klasse, stijl en koele beheersing. Hij was er zelfs jaloers op geweest. Nu wilde hij vooral iets doen of zeggen, álles doen of zeggen, om die koelheid te doorbreken. Zijn mond werd een dunne streep. ‘Hoeveel langer blijf je die man nog op een voetstuk zetten, Andi?’


  ‘Wat?’ Geschrokken keek ze hem aan, en ze bleef stijf op het puntje van haar stoel zitten.


  ‘Simmington-Browne.’ Alleen al door het zeggen van die naam krulde zijn bovenlip minachtend. ‘Hoelang nog? Nóg een jaar?’ Zijn stem werd harder.


  In verbijstering schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Ik probeer je ogen te openen voor nieuwe mogelijkheden,’ beet hij haar toe.


  ‘Hou ermee op,’ smeekte ze.


  ‘Geen sprake van,’ antwoordde hij resoluut. ‘Een rouwperiode is prima, maar wat jij doet, de manier waarop jij je leven leidt…’ Hij schudde afkeurend zijn hoofd. ‘…is niet normaal, Andi. Het is zelfs ongezond!’


  Met een gekwelde uitdrukking op haar gezicht stond ze op. ‘Je hoeft niet zo wreed te zijn, Linus.’


  ‘Ik zeg gewoon waar het op staat. Met hoeveel mannen ben je het afgelopen jaar uitgegaan, Andi? Met hoeveel mannen ben je naar bed geweest?’


  Ze pakte de leuning van haar stoel vast, zodat hij niet zou zien hoe haar hand trilde na zijn onverwachte aanval. ‘Ik hoef jouw vragen niet te beantwoorden, Linus.’ Haar gezicht was erg bleek.


  ‘Laat mij ze dan voor jou beantwoorden,’ zei hij kleinerend. ‘In beide gevallen is het antwoord nul. Geen afspraakjes. Niet één man in het afgelopen jaar.’


  Afwerend schudde ze haar hoofd, alsof ze de smartelijke waarheid van de beschuldiging wilde ontkennen. ‘Dat kun je niet weten, Linus. Je hebt helemaal geen weet van mijn leven buiten kantoor, van de vrienden met wie ik omga.’


  ‘Mis, Andi,’ beet hij terug. ‘Je moeder praat namelijk met me.’


  ‘Mijn moeder?’ vroeg ze zwakjes.


  Hij knikte. ‘Marjorie maakt zich zorgen over je. Ze is bezorgd omdat je leven alleen uit werken bestaat.’


  Geen idee had ze ervan dat haar moeder met Linus over haar sprak. Hoewel ze wist dat hij af en toe theedronk bij Marjorie, had ze zich niet gerealiseerd dat zij vaak het onderwerp van hun gesprek was geweest! Haar ogen samenknijpend, vroeg ze: ‘Beweer je soms dat mijn moeder zou willen dat ik er net zo’n sleep mannen opna hield als jij vriendinnen?’


  ‘Ik dacht niet dat we het over mijn leven hadden, Andi.’


  ‘Waarom niet, jij hebt er ook geen moeite mee om het mijne te bediscussiëren!’ Ze hijgde van opwinding. ‘Waarom heb jij de ene na de andere vriendin, Linus?’ daagde ze hem uit. ‘Ben je misschien net zo bang om je te binden als je –’


  ‘Pas op je woorden, Andi,’ waarschuwde hij alarmerend zacht.


  Zijn waarschuwende woorden noch zijn gestreste gedrag konden haar nog weerhouden. ‘De afgelopen dagen heb je verschillende keren commentaar geleverd op mijn loyaliteit jegens Davids herinnering. Waarom zou ik dan niet jouw manier van leven, of de reden daarvoor, mogen bekritiseren?’


  Een spier trilde in zijn wang. ‘Ik heb je de dingen over mijn vader in vertrouwen verteld!’


  ‘Zoals mijn moeder haar zorgen over mij aan jou toevertrouwde, bedoel je?’ zei ze provocerend.


  ‘Iemand had je jaren geleden moeten inlichten over Simmington-Browne,’ bromde Linus. ‘Iemand had je moeten vertellen wat voor man hij in werkelijkheid was –’ Abrupte stopte hij, toen hij besefte waar hij mee bezig was. Zijn enige excuus – en eigenlijk was het geen excuus – was dat hij nooit eerder zo kwaad was geweest. Op iets of iemand. ‘Vergeet het, Andi,’ maakte hij zich ervanaf.


  ‘Nee, ik wil het weten.’ Om te voorkomen dat hij wegliep, legde ze haar hand op zijn arm. ‘Wat had mij over David verteld moeten worden?’ vroeg ze in verwarring.


  Hij zag haar bleke wangen en de verbijstering in haar ogen en vond het vreselijk dat het zijn schuld was. Grimmig schudde hij zijn hoofd. ‘Ik had er nooit over moeten beginnen.’


  ‘Waarom niet?’ Gefrustreerd kreunde ze. ‘Wat weet jij over David wat ik niet weet?’


  Hij verbeet zich. ‘Ik heb de man zelfs nooit ontmoet.’


  Vragend keek ze naar hem op. ‘Dat weerhoudt jou er kennelijk niet van om een bepaalde mening over hem te hebben.’


  Dat klopte, moest hij toegeven. In feite wist hij meer van David Simmington-Browne dan hem lief was. ‘Laten we gewoon naar bed gaan, Andi,’ drong hij aan.


  Hoe zou ze dat kunnen, dacht Andi, na zijn bewering dat ze David niet zo goed had gekend als ze had gedacht? Vooral omdat ze eerder die dag tot dezelfde conclusie was gekomen, toen ze zich Davids gezicht voor de geest had proberen te halen. Toen ze haar liefde voor hem had willen oproepen. En toen dat niet was gelukt… ‘Ik moet het weten, Linus.’


  ‘Waarom?’


  Ze slikte. ‘Daarom.’ Omdat ze heel hard bezig was verliefd op hem te worden! Als ze het al niet was…


  Lang keek hij haar aan, en hij gaf toen een ruk met zijn hoofd. ‘Van mij zul je het niet horen,’ zei hij resoluut.


  ‘Van wie dan wel?’ vroeg ze ongeduldig.


  Aan de vastberaden blik in haar ogen zag Linus dat ze niet zou rusten voordat ze het wist. Het zou niet verkeerd zijn als iemand haar de waarheid over haar overleden verloofde zou vertellen, alleen wilde hij niet dat hij die persoon was. ‘Ik ga naar bed, Andi,’ zei hij vlak. ‘Doe waar je zin in hebt,’ voegde hij er neerbuigend aan toe, waarna hij haar hand van zijn arm afschudde en zich omdraaide.


  ‘Linus! Het spijt me dat ik insinueerde dat jij net als je vader geen verbintenissen wilt aangaan,’ legde ze aarzelend uit toen hij haar verwonderd aankeek. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Of je het gelooft of niet, Andi,’ verklaarde hij, ‘Ik ben niet bang voor een vaste relatie. Ik heb er alleen nooit over nagedacht. Als ik de juiste vrouw heb gevonden, zal ik overwegen me te settelen en te trouwen, oké? Tot dusver heb ik die vrouw niet ontmoet, maar zodra het gebeurt, zal ik haar zeker een aanzoek doen, goed?’


  Andi had een hol gevoel in haar maag. Wanneer hij de ware ontmoet zou hebben, zou hij haar ten huwelijk vragen. De gedachte dat hij met deze nog onbekende vrouw zou trouwen, gaf haar een ellendig gevoel. Hoe zou ze erop reageren als hij ging trouwen? Zou ze nog voor hem kunnen werken als ze wist dat hij aan het eind van elke dag naar zijn vrouw zou gaan en het bed met haar zou delen? Zelfs de gedachte vond ze onverdraaglijk. De dingen over David die zij volgens hem niet wist, vielen volledig in het niet bij de gedachte aan zijn eventuele huwelijk. Omdat ze wist dat het haar pijn zou doen, wilde ze haar gevoelens voor hem niet verder uitdiepen. ‘Oké,’ zei ze met schorre stem.


  Wat zag ze er klein en verloren uit, zoals ze daar eenzaam naast de haard stond, merkte Linus in zijn rusteloosheid op. De vlammen reflecteerden in haar blonde haar en gaven er een roodgouden gloed aan. Diezelfde glans zag hij ook in haar bruine ogen. Ze was zo mooi… Op het moment dat ze hem aankeek en haar bruine ogen in vloeibaar goud leken te veranderen, bleef zijn adem in zijn keel steken. Een blos kleurde haar wangen.


  Hij wilde er niet bij nadenken toen hij in drie stappen weer naast haar stond, zacht zijn hand tegen haar warme wang legde en diep in haar honingbruine ogen keek.


  Met een strakke blik keek ze terug. Niet uitdagend, maar vragend.


  Het was aan hem om dit te stoppen, om wat onvermijdelijk tot een ramp zou leiden een halt toe te roepen. Maar hij kon het niet. Hij wilde haar kussen, wilde meer dan haar kussen. Toch zou hij nu genoegen nemen met een proefje van haar, met het voelen van haar warme mond die reageerde op de zijne. Vooralsnog… Langzaam boog hij zijn hoofd, terwijl hij haar blik bleef vasthouden. Onwillekeurig kreunde hij toen zijn lippen met de hare in contact kwamen. Ze smaakten zo goed! Zoet als nectar.


  ‘Doe je mond voor me open, Andi,’ fluisterde hij hees tegen haar lippen. ‘Laat me erin!’ spoorde hij haar verlangend aan, met zijn tong haar zachte lippen strelend. Lippen die uitnodigend opengingen toen ze in zijn armen stapte en haar armen om zijn hals legde. Haar vingers vlochten zich in het donkere haar in zijn nek. Meer aanmoediging had hij niet nodig om haar intenser te kussen. Zijn lippen drukte hij hard en eisend op de hare, terwijl zijn tong haar zoete mond binnen drong.


  Andi trilde toen hij zoekend en autoritair haar mond claimde. En haar in brand zette. De kus werd steeds hartstochtelijker en ze drukte zich tegen hem aan. Haar borsten werden geprikkeld door de aanraking met zijn harde borst, die tegen haar gezwollen tepels schuurde. Hete golven stroomden door haar lichaam. Zijn hand liet haar wang los en dwaalde langzaam strelend naar haar borst, over haar heupen en nog verder. Zijn vingers omsloten haar billen en drukten haar nog dichter tegen hem aan, zodat ze zijn opwinding goed kon voelen. Meteen werd ze heet van genot. Ongeduldig bewoog ze tegen hem aan.


  Haar begeerte werd zo groot, dat het bijna pijn deed toen zijn hand zich om haar borst sloot en hem zachtjes kneedde. De zachte top van zijn duim vond feilloos haar harde tepel, die zich in de zachte wol van haar trui drukte. Omdat haar hele lichaam leek te smelten, kreunde ze zacht. Haar verlangen klopte tussen haar verhitte dijen. Ze klampte zich aan zijn schouders vast toen zijn mond de hare losliet en een pad volgde langs haar keel, het kuiltje van haar hals, en lager zocht en proefde.


  Uitnodigend, smekend, strekte ze haar hals. Hij ging op de armleuning van de stoel zitten en schoof haar trui tot boven haar borsten omhoog. Zijn ene hand bleef haar ene borst strelen, terwijl hij zich vooroverboog om de andere tepel in zijn warme vochtige mond te nemen. Haar knieën knikten onder deze dubbele aanval op haar zintuigen, de zachte streling van zijn duim en het licht schurende gevoel van zijn tong. Het was… verrukkelijk. Extase. Anders dan alles wat ze ooit had ervaren. Met haar vingers in zijn haar gevlochten, hield ze hem bij zich. Dit genot mocht niet ophouden. Haar hijgen ging over in kreunen toen zijn mond zich naar haar andere borst verplaatste en die likkend proefde, voordat hij er diep aan begon te zuigen.


  Linus voelde haar dijen ongeduldig en dwingend tegen hem aan bewegen. Haar vurige begeerte maakte zijn eigen opwinding zo hard en gespannen, dat het bijna te veel werd. Haar buik was strak en heet toen hij de knoop van haar spijkerbroek losmaakte en zijn hand onder de stof schoof. Tussen haar zijdezachte krullen vond hij het centrum van haar verlangen, en hij streelde het licht met zijn vingers. Streelde haar. Een keer. Twee keer. Hij voelde haar siddering bij de derde streling en zoog nog harder aan haar borst, waarmee hij haar over de rand trok. Ze kwam klaar in opeenvolgende schokken van bevrijding.


  Andi voelde zich uit elkaar vallen. Desintegreren. In duizend stukjes uit elkaar spatten, terwijl haar lichaam samentrok en schokte in een vurige bevrijdende climax, die alles oversteeg en waaraan geen einde leek te komen. Totdat de realiteit met een mokerslag tot haar doordrong. Haar voorhoofd rustte op zijn schouder toen ze zich bewust werd van haar omgeving en van zijn zachte trui die koel aanvoelde tegen haar verhitte huid. Ook de lucht was koud op haar ontblote borsten. Zijn beide armen lagen nu rond haar middel. Ze huiverde. Niet van de kou, maar van de reactie. Wat had ze gedaan? Wat had ze zojuist laten gebeuren? Al had ze het gewild, ze had het niet kunnen stoppen. Vanaf het moment waarop hij haar was begonnen te kussen, was ze totaal verloren geweest.


  Wat moest Linus van haar denken? Hij had haar intiemer gekust dan ze ooit had meegemaakt, had haar intiemer aangeraakt dan welke man ooit, had haar meer genot gegeven…


  Linus merkte dat ze begon te rillen. Toen ze zich van hem los wilde maken, sloot hij zijn armen strakker om haar heen. ‘Je was prachtig, Andi,’ vertelde hij haar. ‘Absoluut prachtig.’


  Langzaam tilde ze haar hoofd op. Haar bruine ogen waren donkere schaduwen. Haar gezicht drukte zowel spijt als gêne uit.


  Hij kreunde bij het zien van die spijt in haar ogen. ‘Niet doen, Andi…’


  ‘Wat niet doen?’ Haar stem klonk geëmotioneerd toen ze zich uit zijn armen trok en haar kleding gladstreek. ‘Wat niet doen, me niet schamen? Me niet vernederd voelen?’ vroeg ze op luide boze toon. Haar ogen schoten vuur. ‘Hoe wil je dat ik me voel, Linus?’ daagde ze hem uit. ‘Zacht en warm? Meisjesachtig bedeesd? Of is dánkbaar al genoeg?’


  Met zijn kaken stijf op elkaar vocht hij tegen zijn eigen boosheid. Alles wat ze nu tegen elkaar zouden zeggen, zou verkeerd uitpakken. Ze moesten hiermee ophouden, voordat een van hen iets zou zeggen waarvan ze spijt zouden krijgen. Zoals hij er nu al spijt van had dat de situatie tussen hen zo uit de hand was gelopen… ‘Ga naar bed, Andi,’ zei hij met krakende stem, en hij draaide zich om. ‘Ik slaap vannacht hier. Morgenochtend praten we verder.’


  Andi keek naar zijn rug, zich afvragend wat hij van haar zou denken. Wat het ook was, het kon niet erger zijn dan wat zij van zichzelf dacht. Ze vroeg zich af wat er nu allemaal zou veranderen. ‘Wat valt er nog te praten?’ viel ze uit. ‘Of je me wel of niet de drie maanden opzegtermijn zult geven die in mijn contract staan, of liever hebt dat ik meteen vertrek?’


  Zijn ogen waren ijskoude groene spleetjes geworden. ‘Wie heeft het gehad over jouw vertrek?’


  Ongelovig snoof ze. ‘Volgens mij heb je zelf gezegd dat je nooit iets persoonlijks wilde beginnen met je vrouwelijke werknemers! Tenzij je dat wat net gebeurd is niet als iets persoonlijks beschouwt, natuurlijk.’ Bevend dacht ze aan de intimiteiten die ze hadden gedeeld. ‘Hoe kunnen we nog doorgaan met onze samenwerking?’


  Hij kneep zijn lippen samen. ‘Wil jij ermee doorgaan?’


  Ze trok een grimas. ‘Doet het ertoe wat ik wil?’


  ‘Ik vind van wel.’ Rustig knikte hij. De blik in zijn lichtgroene ogen was ondoorgrondelijk.


  Even sloot ze haar ogen voordat ze hem weer aankeek. ‘Ik zou willen dat het niet was gebeurd,’ mompelde ze korzelig. ‘Ik wil de situatie terug zoals die eerst was,’ besloot ze.


  Humorloos glimlachte hij. ‘En als dat onmogelijk blijkt?’


  Ze slikte. ‘Dan ga ik weg.’


  Hij bleef haar lang aankijken. Toen knikte hij abrupt en zei: ‘In dat geval stel ik voor dat we onze oude relatie nog een kans geven. Ik zie geen reden voor jouw ontslag.’


  Hoe anders zou het zijn geweest als hij van haar had gehouden, dacht Andi verdrietig. Als hij van haar zou houden zoals zij van hem was gaan houden… Want ze hield van hem, daar twijfelde ze nu niet meer aan. Ze zou zich nooit zo gedragen hebben als zojuist, nooit op die manier hebben gereageerd, als ze niet verliefd op hem was geweest. En als ze in zijn leven wilde blijven, mocht hij nooit te weten komen dat ze van hem hield. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven…’ Ze kromp ineen bij de gedachte. ‘Jim of Jennie hadden elk moment binnen kunnen komen!’


  ‘Maar dat is niet gebeurd.’ Zijn ogen vertoonden vonken.


  ‘Puur geluk!’ riep ze kwaad, wetend dat boosheid veiliger was dan te laten merken wat voor emotionele puinhoop ze in feite was.


  ‘Maak je niet zo druk, Andi. Ga gewoon naar bed,’ zei hij vermoeid.


  Aan zijn gezicht kon ze zien dat hij er vanavond niet meer over wilde praten – als hij dat überhaupt nog wilde! Dat zou trouwens prima zijn, want ze zou het vreselijk vinden haar ongecontroleerde gedrag van een paar minuten geleden te moeten bespreken. Haar lichaam trilde nog steeds wanneer ze aan het genot dacht… ‘Goed.’ Ze knikte. ‘Dan zie ik je morgenochtend.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei hij kortaf.


  Lang genoeg bleef ze dralen om hem nog een onderzoekende blik toe te werpen, voordat ze haastig de kamer uit liep en naar boven ging. Resoluut deed ze de deur van de slaapkamer achter zich dicht. Kon ze maar even makkelijk de deur naar haar gedachten afsluiten, dacht ze. Hoe kon ze hem ooit nog in de ogen kijken zonder dat de herinnering aan de gebeurtenissen tussen hen weer zou oplaaien? Het zou zeker nooit meer mogelijk zijn zonder het besef dat ze voor hem gevallen was…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Wat aardig van Jim en Jennie om een lunchpakket voor ons te maken.’ Andi probeerde voorzichtig een gesprek te beginnen toen ze de volgende ochtend wegreden. Ze had zich nog even omgedraaid en naar de kroegbaas en zijn vrouw gezwaaid, die hen in de deuropening van de herberg stonden na te kijken. De sneeuwploeg had zijn werk gedaan en had eerder die ochtend, zodra de hoofdwegen weer berijdbaar waren geweest, ook het secondaire weggetje schoongemaakt.


  Linus keek even opzij. ‘Een beetje vriendelijkheid had je wel nodig, hè?’ Hij zag een blos verschijnen op haar wangen; wangen die een paar minuten geleden nog lijkbleek waren geweest.


  Niet dat hij zich veel beter voelde. De afgelopen nacht had hij niet goed geslapen. Dat had niets te maken met het ongemak van de stoel, maar alles met het feit dat hij haar niet uit zijn hoofd had kunnen zetten. Hun kus. Haar satijnzachte huid. Hoe haar lichaam had gereageerd op de minste streling. Hoe ze zich helemaal had laten gaan in zijn armen. Haar borsten hadden perfect in zijn handen gepast. Ze was zo volmaakt, zo mooi geweest toen ze haar climax had bereikt. Dat beeld had hem niet losgelaten.


  En nog steeds zat het in zijn hoofd. Zo sterk, dat hij het liefst meteen het dichtstbijzijnde bed wilde zoeken om met haar af te maken waaraan ze de afgelopen nacht waren begonnen. Hij wilde haar naakt zien, hij wilde weten of de zachte krulletjes die hij had gevoeld even blond waren als haar hoofdhaar, hij wilde dat hete plekje tussen haar dijen aanraken en kussen en haar opnieuw over de rand trekken door haar te strelen met zijn lippen en tong. Maar vooral wilde hij zichzelf begraven in die vochtige roze zachtheid en in haar blijven bewegen tot ze beiden werden verlost.


  Onder deze omstandigheden was het maar goed dat hij zich op het autorijden moest concentreren. De wegen waren nog een beetje glad, hoewel er in de nacht was gestrooid. Desondanks bleven zijn gedachten steeds afdwalen naar de vorige nacht… Wat was er in vredesnaam tussen hen gebeurd?


  Altijd al had hij haar een enigszins gereserveerde, maar knappe en talentvolle vrouw gevonden – een van de redenen dat hij haar had aangenomen. Afgelopen nacht was ze echter zoveel meer geweest. Haar koelheid was volledig weggesmolten en ze had zich ontpopt als een vrouw met fysieke passies die zich met de zijne konden meten. Ze was heet en gewillig geweest, bijna wild in haar genot. Had ze ook zo gereageerd in de armen van Simmington-Browne? Omdat er nooit aanleiding voor was geweest, was jaloezie, evenals bezitsdrang, hem altijd vreemd geweest. Nu, daarentegen, maakte de gedachte aan andere mannen die haar hetzelfde genot zouden geven hem behoorlijk kwaad. ‘Misschien staat mijn speciale vriendelijkheid je niet aan?’ vroeg hij beledigend.


  Diep haalde Andi adem, ervan overtuigd dat hij haar wilde vernederen. Waarom zou hij haar anders zo spottend aan de vorige avond herinneren? Een gebeurtenis die zij vergeefs probeerde te vergeten. Het was onmogelijk te vergeten dat hij haar had gekust, haar had aangeraakt, had geprikkeld. Misschien zou ze deze ervaring nooit meer vergeten, maar dat hoefde ze hem niet te laten weten. ‘Laat dat “misschien” maar weg,’ antwoordde ze koel.


  Vernietigend keek hij haar aan. ‘Afgelopen nacht leek je er anders over te denken!’


  Hoorbaar hapte ze naar adem, terwijl de kleur uit haar gezicht wegtrok.


  ‘Ik heb niet goed geslapen vannacht, oké?’ zei hij met een diepe zucht.


  Ze begreep dat dit niet het juiste moment was om de gebeurtenissen van de afgelopen nacht te bespreken – ze betwijfelde of er ooit een goed moment voor zou zijn. Waar ze echter wel benieuwd naar was, was waarom hij ook niet goed had geslapen… Nu ze naar hem keek, zag ze zijn slaapgebrek aan zijn zware oogleden, de donkere wallen en de grimmige trek om zijn mond. Was het mogelijk dat hun hartstochtelijke omhelzing hem net zo had aangegrepen als haar? O, ze wist dat hij opgewonden was geweest, omdat ze het lichamelijke bewijs zelf had gevoeld toen ze zich tegen hem aan had gedrukt. Maar was het meer dan dat geweest?


  Nee, natuurlijk niet, dacht ze wrang. Hij was een man van oppervlakkige contacten en zou zachtere gevoelens daar nooit een rol bij laten spelen. Als hij de afgelopen nacht niet goed had geslapen, kwam dat door de ongemakkelijke stoel, en niet omdat hij aan haar had moeten denken.


  ‘Misschien kunnen we beter niet praten,’ stelde Linus praktisch voor.


  Makkelijker gezegd dan gedaan, besefte hij tijdens de rest van de stille rit naar zijn tante Mae. Hun ongecompliceerde verhouding van vroeger was ver te zoeken. Maar dat kon ook niet anders, omdat hij zich deze ochtend zo enorm bewust was van alles aan haar: haar volle blonde haar dat losjes op haar schouders viel, haar ovale bleke gezichtje, die donkere en raadselachtige bruine ogen, de manier waarop de bruine trui en spijkerbroek om de zachte rondingen van haar lichaam pasten en het delicate parfum dat ze altijd droeg. Vreemd. Hoewel hij het vroeger nooit speciaal had opgemerkt, associeerde hij dat parfum nu ineens met haar: een lichte bloemengeur, bijna ongrijpbaar. Zoals zijzelf. Of hij het prettig vond of niet, er was iets tussen hen veranderd afgelopen nacht. Het was voelbaar. Maar wat die verandering inhield, was hem een raadsel.


  


  ‘Mijn tante bijt niet hoor,’ verzekerde Linus Andi plagend, omdat ze bij hem kwam staan aan de achterkant van de auto terwijl hij hun bagage uit de kofferbak haalde.


  Geïrriteerd keek ze hem aan. Ze betwijfelde of de oude vrouw de onmiskenbaar gespannen sfeer tussen hen zou ontgaan. Het was een spanning die niet hoorde te bestaan tussen haar neef en de vrouw die zijn PA was. ‘Heel grappig,’ mompelde ze toen ze met haar weekendtas wegliep.


  Op dat moment verscheen een kleine tanige vrouw met grijs haar in een knotje en een gebloemd schort over haar wollen jurk. Ze kwam uit het kleine huisje gelopen. Met haar groene ogen – dezelfde als die van Linus – gericht op haar achterneef, haastte ze zich naar hen toe. Beleefd stapte Andi opzij voordat Linus zijn tante Mae enthousiast in zijn armen nam. Een minder robuuste vrouw zou zijn stevige omhelzing niet hebben overleefd.


  ‘Zet me neer, barbaar, en stel me voor aan mijn gast!’ beval zijn tante uiteindelijk. Haar uiterlijke strengheid werd weersproken door de vreugdetranen die in haar ogen schitterden terwijl ze trots naar Linus keek.


  Ondeugend lachte hij, toen hij de oude dame voorzichtig met haar pantoffels op de grond terugzette. ‘Tante Mae, dit is Andrea Buttonfield. Andi, mijn tante, Mae Harrison.’


  ‘Zeg maar Mae,’ zei de vrouw vriendelijk. Ze gaf Andi een verrassend stevige hand, terwijl ze haar ondertussen opnam met de scherpzinnige blik die Andi al had verwacht – en gevreesd.


  ‘Kom mee naar binnen. Ik heb thee en cake,’ zei ze met dezelfde stugge hartelijkheid, toen ze hen voorging op het paadje naar haar huis.


  ‘Is het goed als ik eerst de bagage naar binnen breng?’ vroeg Linus.


  ‘Een van de weinige dingen waar mannen goed in zijn,’ antwoordde zijn tante zonder om te kijken.


  ‘Breng Andi niet op ideeën!’ riep hij hen droog na.


  Eenmaal binnen ging Andi enigszins verdwaasd zitten. Het leek alsof ze weer terug waren in het oog van dezelfde storm die Linus’ komst twee dagen geleden op Tarrington Park had teweeggebracht. Mae Harrison was even schrander als ze had verwacht, maar ze was ook meer: warm, vriendelijk en overduidelijk heel trots op haar achterneef. Die schitterende ogen die zo op die van Linus leken, glansden van genegenheid voor hem.


  ‘En, wat vind je ervan?’


  Verschrikt draaide ze zich om, en ze zag Linus grinnikend in de deuropening tegenover haar staan. ‘Wat vind ik waarvan?’ vroeg ze, op haar hoede.


  ‘Van tante Mae,’ zei hij met een nog bredere glimlach. Hij liep de kamer in om zich op te warmen voor het knapperende haardvuur. Van zijn eerdere gespannenheid was niets meer te merken. In deze omgeving zag hij er anders uit, merkte ze op. Minder de arrogante Linus Harrison, de succesvolle ondernemer, en meer de jongensachtige Linus Harrison, Mae Harrisons verweesde achterneef. Plotseling voelde ze haar wangen warm worden. Het kwam niet door de hitte van het vuur of vanwege het sentimentele gevoel dat ze had, maar door het besef dat Linus en zij de grens van hun relatie de vorige avond op een haartje na hadden overschreden.


  ‘Daar zijn we dan,’ kondigde zijn tante aan, toen ze met een overladen dienblad binnenkwam.


  Linus liep naar zijn tante om het dienblad van haar over te nemen en zette het op de kleine gedekte tafel in het achterste deel van de kamer, die zowel eet- als zitkamer was. Toen hij er als tiener was komen wonen, had dit huisje hem erg klein geleken, met onhandig lage plafonds, zelfs voor zijn toenmalige lengte. Toch was hij van dit huis en van de ruige schoonheid van de landelijke omgeving gaan houden – bijna evenveel als van zijn tante Mae. ‘Is thee inschenken ook iets waar je mannen goed voor kunt gebruiken?’ plaagde hij zijn bedrieglijk nurkse tante. Onder haar stugge manier van doen zat een groot hart verborgen.


  ‘Ik hoop dat je het mijn neef niet kwalijk neemt, Andi,’ zei zijn tante, hem een afkeurende blik toewerpend. Voordat ze verder ging, installeerde ze zich in de fauteuil tegenover Andi. ‘Ik verzeker je dat ík hem dat respectloze gedrag niet heb bijgebracht.’


  Onbekommend lachte hij. ‘Dus het antwoord is ja?’


  Andi had veel plezier in het gekissebis tussen Linus en zijn tante, en betwijfelde of hij de scherpe tong van Mae Harrison kon evenaren. Ze voelde zich echter minder zeker over een kant van hem waar ze niet eerder van op de hoogte was geweest. Een luchthartige, plagende kant, waarachter een grote genegenheid school voor de vrouw die hem in huis had genomen en in haar hart had gesloten toen hij vijftien was.


  ‘Zo, Andi.’ Mae Harrison eiste haar aandacht op. ‘Hoelang kennen Linus en jij elkaar al? Als ik het niet aan jou vraag, zal ik het nooit weten,’ voegde ze er vertrouwelijk aan toe. ‘Hij vertelt me nooit iets over zijn privéleven.’


  Geschrokken keek ze de oudere vrouw aan. ‘O, maar…’


  ‘Andi maakt geen deel uit van mijn privéleven,’ vertelde Linus haar droog, waarna hij de vrouwen de kopjes thee aanreikte die hij had ingeschonken. Toen hij in de richting van Andi keek en de vuurrode kleur op haar wangen zag, trok hij een wenkbrauw op. ‘Cake?’ Zijn gezicht stond volmaakt onschuldig terwijl hij haar de schaal met de vruchtencake van tante Mae voorhield, die ze ongetwijfeld speciaal voor de gelegenheid had gebakken.


  Afwezig nam Andi een plak van de cake. ‘Ik geloof dat u een verkeerd beeld van mij heeft, Miss Harrison.’


  ‘Ik had toch gezegd dat je me Mae moest noemen?’ corrigeerde Linus’ tante haar vriendelijk, hem ondertussen een vragende blik toewerpend.


  Linus begreep de reden voor zijn tantes verwondering wel. Zoals hij al aan Andi had uitgelegd, voldeed ze niet bepaald aan de beschrijving van zijn PA die hij zijn tante had gegeven: ‘preuts, overgedienstig en efficiënt.’ Een typering die hij tot gisteravond oprecht toepasselijk had gevonden, maar nu niet meer…


  ‘Andi is mijn PA, tante Mae,’ zei hij kortaf, waarna hij zich omdraaide en zijn eigen kopje thee en cake pakte. Vervolgens ging hij op het voetenbankje naast zijn tante zitten. Toch voelde hij Mae’s bedachtzame blik op hem rusten. Terecht, want ze had natuurlijk verwacht dat Andi een veel oudere vrouw zou zijn, die net zo min als zij nog in romantiek was geïnteresseerd. Toen hij het Andi de vorige dag had verteld, had hij het een komische situatie gevonden. Nu zijn tante echter haar verwondering zo duidelijk liet blijken, vond hij het veel minder grappig.


  ‘Andi heeft haar thee op, zal ik haar boven haar kamer laten zien, zodat ze zich kan opfrissen na de reis?’ vroeg hij op luchtige toon. Uit de wezenloze manier waarop Andi naar het lege kopje in haar hand en het bordje op haar knie keek, maakte hij op dat ze waarschijnlijk gedachteloos gedronken en gegeten had. ‘Ik neem aan dat Andi in mijn oude kamer slaapt en ik op de bergzolder?’ vroeg hij zijn tante op neutrale toon. Een toon die haar overigens geen moment voor de gek scheen te houden.


  ‘Dat is goed.’ Zijn tante knikte.


  Andi had in de gaten dat er onder de oppervlakte van hun beleefde gesprek een ander soort uitwisseling gaande was tussen tante en neef. Zoals ze ook voelde dat zij het onderwerp was van die uitwisseling. Maar ze was er niet zeker van hoeveel Mae wist van, of had geraden over, haar verhouding met Linus…


  ‘Linus hoeft echt zijn kamer niet op te offeren voor mij,’ zei ze opgewekt. ‘Ik vind het prima om op de zolder te slapen.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Mae beslist. ‘Weiger nooit als een man zichzelf opoffert, Andi. Ze krijgen al vaak genoeg hun zin in deze wereld.’


  ‘Linus heeft afgelopen nacht ook al grootmoedig zijn bed aan mij afgestaan –’ Abrupt zweeg ze, heftig blozend omdat ze zich realiseerde dat Linus en zij niet een maar twee nachten in de herberg hadden gebivakkeerd. Met een smekende blik vroeg ze hem om haar vergissing recht te zetten.


  Een blik die hij geamuseerd beantwoordde. ‘Andi bedoelde te zeggen dat ik de afgelopen twee nachten in een stoel moest doorbrengen, omdat die herberg slechts één extra slaapkamer had,’ zei hij temerig.


  ‘Heel goed,’ vond zijn tante. ‘Het is prettig te horen dat wat ik hem heb geleerd niet allemaal het ene oor in en het andere weer uit is gegaan! Nou, laat Andi niet langer wachten. Vooruit, weg met jullie, breng haar naar haar kamer.’


  Nog enigszins gedesoriënteerd liep Andi achter Linus de smalle trap op. Vanaf het moment waarop hij het had aangekondigd, had ze al geweten dat het bezoek aan zijn tante ongemakkelijk zou worden. Toch was het nog veel erger dan ze zich had voorgesteld. Het lukte haar niet haar gevoelens voor de dynamische Linus Harrison te verbergen, de man die even arrogant als succesvol was. De Linus Harrison die ze de laatste paar dagen had gezien – de man die zijn tante niet alleen respecteerde, maar duidelijk aanbad – was daarentegen veel innemender. En dat verwarde haar enorm.


  ‘Sorry, het is koud boven,’ zei Linus, toen hij zag dat ze rilde bij het binnen gaan van de kamer die hij als tiener en begin twintiger had gehad.


  Vermoeid glimlachte ze. ‘Ik… Alsjeblieft, je hoeft hier niet voor mij te blijven. Jij en je tante hebben vast veel om over bij te praten.’


  Hij wist al dat hun bijpraten vooral over Andi zelf zou gaan. ‘Andi…’


  ‘Ik kom over een paar minuten beneden,’ verzekerde ze hem met schorre stem, zijn blik ontwijkend terwijl ze de kamer rondkeek.


  Vragend keek hij op haar neer. ‘Andi?’


  ‘Linus, wil je me even de tijd geven om me op te knappen?’ vroeg ze, naar hem opkijkend. ‘De reis naar Schotland en het vastzitten in de sneeuw waren nogal zwaar.’


  Zwaar? Dat was niet de term die hij zou gebruiken voor die twee dagen, maar misschien was het woord juist wel van toepassing voor Andi, die door omstandigheden gedwongen was zo dicht in zijn nabijheid te zijn. Misschien had hij haar helemaal niet mee naar Schotland moeten nemen.


  ‘Goed,’ zei hij kortaf. ‘Er is slechts één kleine badkamer, vrees ik.’


  ‘Ik red me wel, Linus.’


  Hij knikte. ‘Aan het eind van de overloop, rechts. Kom naar beneden als je klaar bent.’ Voordat hij vertrok, knikte hij nogmaals.


  Zodra ze hem de trap af hoorde gaan, plofte Andi neer op het eenpersoonsbed. Ze zou nooit klaar zijn om hem weer onder ogen te komen, laat staan de onderzoekende blik van zijn tante.


  Nadat ze Linus’ vroegere slaapkamer rond had gekeken, wilde ze daar echter ook niet te lang blijven. De muren hingen vol met posters. Niet van schaars geklede vrouwen, wat ze misschien van een tiener had kunnen verwachten, maar het waren allemaal rugbyposters. Van spelers, wedstrijden en stadions. In de boekenkast naast het bed stonden stukgelezen paperbacks. Zijn smaak was veelzijdig: de collectie bestond uit klassiekers, detectives en natuurlijk boeken over rugby. Zelfs de sprei op het bed waarop ze zat, had de kleuren van het Schotse rugbyteam! Alles in de kamer ademde Linus’ aanwezigheid. En dit was de slaapkamer waarin zij moest slapen!


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Kom verder en ga lekker bij het fornuis zitten,’ zei Mae uitnodigend toen Andi aarzelend in de deuropening bleef staan.


  De keuken was gezellig en warm. Het rook er naar de uien die Mae aan het bakken was. Naast het fornuis stond een houten schommelstoel met versleten kussens, waar de oudere vrouw zo te zien vaak zelf in zat. De knusheid van dit huisje stond in schril contrast met het appartement op de bovenste verdieping van Tarrington Park, waar Linus zo nu en dan verbleef. Dat had hij naar zijn smaak ingericht, met grote comfortabele meubels in de zitkamer en een zwartgele gestroomlijnde keuken die van alle moderne technische snufjes was voorzien.


  ‘De vloer is origineel, maar Linus heeft deze keuken zelf geplaatst,’ vertelde Mae trots toen ze Andi bewonderend naar de tegelvloer en eiken keukenkastjes zag kijken. ‘Hij wilde er ook een nieuw duur gasfornuis in zetten.’ Minachtend haalde Mae haar neus op. ‘Maar ik zei tegen hem dat ik dit houtgestookte fornuis al meer dan veertig jaar had en er alle kuren van kende!’


  Andi glimlachte. ‘Kan ik ergens mee helpen?’ vroeg ze beleefd.


  ‘Nee, ga lekker zitten,’ verzekerde de oudere vrouw haar. ‘Ik maak Linus’ lievelingsgerecht, de stoofschotel van het huis,’ vertrouwde ze Andi toe, toen ze haar belangstellend zag kijken naar wat ze aan het doen was.


  ‘Die ken ik niet.’ Bij de gelegenheden dat haar moeder Linus te eten had gevraagd in de portierswoning, had hij alles wat hij voorgezet had gekregen met smaak gegeten. Er waren een hoop dingen van hem die ze niet had geweten voordat ze met hem naar zijn geboortestreek was gegaan.


  ‘Ach ja,’ zei Mae met een zucht. ‘In Engeland eet hij ongetwijfeld van die luxe dingen, maar thuis vraagt hij altijd om deze schotel. Ook al zal ik het hem natuurlijk nooit vertellen, het is echt een goed jong,’ voegde ze er warm aan toe. ‘Boos op de hele wereld toen hij hier kwam wonen, logisch.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Maar welke tiener zou dat niet zijn als hij net zijn lieve moeder had verloren?’


  Als reactie mompelde Andi iets. Wilde ze dit soort dingen wel horen? Na afgelopen nacht vond ze het makkelijker om Linus te zien als de succesvolle zakenman die de ene na de andere vrouw versierde, dan dat ze van zijn oudtante moest horen hoe geweldig hij was.


  ‘Linus vertelde me dat jij ook tragische dingen hebt meegemaakt, dus je zult zijn boze gevoelens van lang geleden wel kunnen begrijpen.’


  Toen Andi opkeek, zag ze hoe de groene ogen haar scherp opnamen. ‘Sorry…’ Welke ‘tragische dingen’ bedoelde Mae? De dood van haar vader? Of die van haar verloofde door hetzelfde auto-ongeluk?


  ‘Misschien had ik er niet over moeten beginnen,’ mompelde de oudere vrouw verontschuldigend bij het zien van Andi’s verwarring. ‘Ik dacht alleen… Misschien wilde ik je alleen laten weten waardoor Linus de man geworden is die hij is.’


  Wat voor man is dat, vroeg Andi zich af. De man die haar had geholpen om haar moeders leven weer op de rit te krijgen door haar de portierswoning aan te bieden? De man die een huishoudster had aangenomen om haar moeder te ontlasten en gezelschap te houden, nu Andi met hem op zakenreis ging? De bijna-minnaar van de vorige avond? De liefhebbende neef van tante Mae? Of de man die geslaagd was in het leven ondanks – of zoals Linus zelf beweerde, dankzij – de vader die hem al voor zijn geboorte had afgewezen? Hij was het allemaal. ‘Hij is erg succesvol,’ zei ze neutraal.


  ‘Ja, dat is hij zeker,’ beaamde Mae. ‘Door keihard te werken. Zonder bedrog, oplichterij of andere dingen die zakenlui soms gebruiken om hogerop te komen,’ voegde ze er streng aan toe, alsof Andi er misschien anders over zou denken.


  Na een jaar met hem gewerkt te hebben, had Andi geen reden om het oneens te zijn met de oudere vrouw. Juist omdat Linus was zoals hij was, wilden de aannemers en bouwvakkers altijd weer voor hem werken. Hij was een zeldzaamheid in de huidige zakenwereld, door even hard te werken als de mensen die hij in dienst had. Als hij tijdens de renovatie van Tarrington Park was langskomen, had Andi vaak gezien dat hij zijn das en jasje had uitgetrokken en zo nodig zelf aan het werk was gegaan.


  ‘Linus is nooit vergeten waar hij vandaan komt,’ zei Mae.


  ‘Ben je me weer aan het ophemelen, tante Mae?’ zei Linus spottend, toen hij met een koude luchtstroom de keuken binnen kwam. Alvorens zich uit te rekken, gooide hij de stapel hout die hij had gedragen in de mand naast het fornuis. ‘Je hebt haar toch geen praatjes verkocht over mijn verspilde jeugd?’ voegde hij er plagend aan toe.


  Linus had niet verwacht dat Andi beneden zou zijn voordat hij klaar was met houtkloven, en vroeg zich nu af wat tante Mae haar tijdens zijn afwezigheid had verteld. Als het net zo was gegaan als met de twintig vragen over Andi die zijn tante hém kort geleden had gesteld, dan had hij medelijden met haar!


  ‘Je had geen verspilde jeugd!’ zei zijn tante vinnig. ‘Dat had ik onder mijn dak nooit toegelaten!’


  ‘Dat klopt,’ teemde hij. ‘Ze was nog erger dan Sherlock Holmes,’ vertrouwde hij Andi toe. ‘Ze wist al wat ik ging doen voordat ik het gedaan had. Ik probeerde een sigaret – één! – op mijn zestiende, en ik was nog niet binnen of ze zette me in die schommelstoel waar jij nu zit en gaf me een donderpreek over alle gevaren van tabak. Zo beeldend en gedetailleerd, dat ik er nooit meer een heb aangeraakt!’


  ‘Maar goed ook.’ Zijn tante knikte, zonder enige spijt. ‘Neem Andi nou maar mee naar de zitkamer en geef haar een glas sherry vóór het eten, zodat ik verder kan met koken.’


  ‘Ik hoop niet dat ik te veel in de weg heb gezeten?’ vroeg Andi verontschuldigend.


  ‘Je hebt helemaal niet in de weg gezeten,’ verzekerde Mae haar. ‘Ik kan alleen niet tegen mannen in mijn keuken.’


  Grinnikend maakte Linus de deur voor Andi open en liet haar voorgaan naar de zitkamer. Ze nam een slokje uit het glas dat hij haar had overhandigd, blij met het warme gevoel dat het drankje haar vanbinnen gaf. ‘Ik zou willen dat je me hier niet mee naartoe had genomen, Linus,’ verzuchtte ze.


  ‘Waarom niet?’ reageerde hij geïrriteerd, toen hij bij de haard ging staan. ‘Ik besef dat dit huisje niet bepaald is waar jij aan gewend bent, maar –’


  ‘Dat is oneerlijk, Linus!’ protesteerde ze. ‘Het huis is charmant. Net als je tante.’


  ‘Dan blijf ikzelf alleen nog over om ontevreden over te zijn,’ concludeerde hij somber.


  ‘Nee, het gaat niet om jou.’ Ze zuchtte. Het ging niet alléén om hem…


  ‘Wat is dan precies je probleem?’ Hij sloeg zijn sherry in een keer achterover en schonk zichzelf meteen opnieuw in.


  Zich afvragend hoe ze het duidelijk kon maken zonder te veel van haar innerlijke verwarring bloot te geven, wendde Andi zich af. Haar verblijf hier met Linus in dit huis, zijn enige echte thuis sinds zijn vijftiende, stuurde haar voorgenomen afstandelijkheid compleet in de war. Hoewel ze na afgelopen nacht geen andere optie leek te hebben, was het onmogelijk om op afstand te blijven in de aanwezigheid van zijn tante en de natuurlijke genegenheid die tussen hen beiden bestond. Vooral omdat Mae met haar opmerkzame blik geconstateerd leek te hebben dat er meer aan de hand was tussen hen dan een zakelijke relatie. Waarom praatte de vrouw anders zo verdedigend over Linus?


  ‘Wat heb je je tante over mij verteld, Linus?’ vroeg ze.


  ‘Wat denk je?’ In zijn rauwe stem klonk een waarschuwing. ‘Je denkt toch niet dat ik heb verteld wat er de vorige nacht tussen ons is gebeurd?’


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ Haar wangen werden vuurrood. ‘Ik dacht alleen… Ze praatte niet tegen me alsof ik jouw werknemer was.’ Bezorgd schudde ze haar hoofd. ‘Het voelt alsof ik hier onder valse voorwendselen ben.’


  ‘Dat is onzin, Andi, dat weet je zelf ook.’ Hij nam twee grote passen en stond nu gevaarlijk dicht bij haar. ‘Je projecteert je eigen onprettige gevoelens op tante Mae, denk ik.’


  ‘O, ja?’ Toen ze naar hem opkeek, wenste ze dat hij niet zo dichtbij was – zo dichtbij dat ze de gouden spikkeltjes in zijn groene ogen kon zien, zo dichtbij dat ze slechts haar hand hoefde uit te steken en… ‘Ik hoor hier echt niet te zijn, Linus,’ hield ze hardnekkig vol, terwijl haar ene hand zich om het sherryglas klemde en ze haar andere hand in haar zij zette. ‘Dit is jouw huis. Je tante Mae is jouw enige naaste familie.’


  ‘Marjorie is jouw enige naaste familie,’ zei hij grimmig. ‘Dat heeft mij nooit weerhouden haar te bezoeken.’


  ‘Dat is niet hetzelfde.’ Ongeduldig schudde ze met haar hoofd. ‘De portierswoning is van jou, Linus,’ verklaarde ze, reagerend op zijn vragende blik. ‘Jij hebt het volste recht er te komen, wanneer je maar wilt.’


  ‘Maar ik bezoek de woning niet, Andi, ik bezoek Marjorie.’


  Dat wist ze maar al te goed. En ook dat haar moeder zijn bezoekjes zeer op prijs stelde. Alleen Andi leek zich niet prettig te voelen bij de familiaire omgang die tussen hem en haar moeder was ontstaan. Net zo min als dat dit bezoek aan zijn tante Mae haar aanstond. ‘Laat maar.’ Minachtend draaide ze zich om. ‘Je begrijpt het kennelijk niet.’


  Enkele seconden nam Linus haar gefrustreerd op. Hoewel haar gezicht gedeeltelijk schuilging achter haar blonde lokken, zag dat wat hij er wél van kon zien, er allesbehalve gelukkig uit. Vond ze het dan echt zo vervelend in het huis van zijn tante? Of was er iets anders? Ze had duidelijk gemaakt dat ze spijt had van wat er de vorige nacht was gebeurd en het liever wilde vergeten. Had ze dat ook gedaan? En hijzelf? Bij hen allebei had hij zijn twijfels.


  De vorige avond was ze zo gewillig geweest in zijn armen, zo ongelooflijk mooi in haar genot, dat hij niet dacht dat ooit te kunnen vergeten.


  ‘Laat het me begrijpen, Andi,’ vroeg hij schor. Nog dichter kwam hij bij haar staan, zodat hij de warmte van haar lichaam kon voelen, haar ongrijpbare parfum kon ruiken. Onvermijdelijk werden zijn zintuigen geprikkeld.


  Aarzelend keek ze naar hem op.


  Die behoedzaamheid vond hij nog vervelender dat de koelheid waarmee ze hem de hele dag bejegend had. Toen ze had beweerd dat hun samenwerking in de toekomst lastig zou zijn, had ze gelijk gehad, erkende hij grimmig. Erger dan lastig – misschien zelfs onmogelijk…


  Van de vorige avond had hij absoluut geen spijt, en hij dacht dat ook nooit te zullen krijgen. In feite wilde hij op dit moment niets liever dan een herhaling ervan. Meer dan een herhaling – hij wilde haar helemaal. Hij wilde helemaal in haar opgaan. En diep, diep in haar, samen met haar dat onbekommerde genot ervaren. Waarna ze zonder meer haar ontslag zou indienen.


  Andi was nog steeds op haar hoede toen ze hem aankeek. Waar dacht hij aan? Wat het ook was, het beviel hem kennelijk niet, want zijn mond stond in een grimmige lijn.


  ‘Vergeet dat ik het vroeg,’ snauwde hij, alvorens bij haar vandaan te lopen. ‘Hou het nog een nacht met me uit en ik beloof je dat we morgenochtend zo snel als de beleefdheid het toelaat, zullen vertrekken.’


  Hij begreep het echt niet, concludeerde ze somber. Maar hoe kon hij ook, als zij haar eigen gevoelens nog niet eens helemaal op een rijtje had gezet? Hoe kon hij begrijpen dat een steeds groter deel van haar niets liever wilde dan dat ze hier in een andere hoedanigheid was dan zijn PA? Dat hij haar hier mee naartoe had genomen om haar aan zijn tante Mae voor te stellen als… Wat? Zijn vriendin? Zijn toekomstige vrouw? Nu maakte ze het toch echt te dol, besefte ze. Nee, hij had gelijk. Hoe eerder ze hier morgen weg waren, des te beter zou het zijn.


  


  ‘Kom binnen,’ beantwoordde Andi zacht de lichte klop op haar slaapkamerdeur – Linus’ slaapkamerdeur! Haar ogen werden groot toen hij de kamer in kwam en de deur rustig achter zich dichtdeed. Ze had gedacht dat het tante Mae was, die kwam kijken of alles naar wens was voordat ze zelf naar bed ging. Instinctief trok ze het dekbed tot onder haar kin terwijl ze naar hem keek. Door zijn lengte en brede schouders veranderde zijn kinderkamer meteen in een poppenhuis.


  Verrassend genoeg was het een gezellige avond geweest. Het lekkere eten en Mae hadden ertoe bijgedragen dat de spanning tussen Andi en Linus een beetje was afgenomen. Maar wat wilde hij nu? Wat konden ze elkaar nog zeggen wat al niet eerder was gezegd?


  Bij het zien van de bezorgdheid op haar gezicht en de krampachtige manier waarop ze zich aan het dekbed had vastgeklampt, verscheen er een smalende trek om zijn mond. ‘Kijk niet zo angstig, Andi. Met tante Mae in de buurt wil ik heus niet doorgaan met wat we de vorige avond begonnen zijn.’


  Haar ongeruste blik veranderde in een boze. ‘We gaan helemaal niet door met wat we begonnen zijn. Hier niet en ergens anders ook niet!’


  Schouderophalend kwam hij naast het bed staan. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij met lichte spot.


  ‘Heel zeker!’


  ‘Is dat niet egoïstisch van je?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Slechts een van ons heeft de vorige avond een hoogtepunt bereikt, Andi – en dat was ik niet!’ verklaarde hij droog.


  Haar ogen werden groot en de kleur trok uit haar gezicht. Met schaamte herinnerde ze zich haar complete gebrek aan controle van de vorige avond. ‘Wat wil je, Linus?’ vroeg ze, bang dat hij haar verlegenheid zou zien.


  ‘Kijken of de gast van mijn tante alles heeft wat ze nodig heeft, natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘En, is alles in orde?’ vroeg hij flemerig.


  Alles was in orde geweest, totdat hij was binnengekomen. Nu was haar stress in alle hevigheid terug! En niet alleen haar stress… Doordat ze in bed lag met enkel het dekbed om zich te bedekken, terwijl hij haar met een lome waarderende blik opnam, voelde ze zich heel erg in het nadeel. Verrassend genoeg voelde ze zich warm worden. Haar borsten tintelden, haar tepels waren hard en gevoelig en er smeulde een brandend verlangen tussen haar dijen. Een verlangen dat hij zo makkelijk kon bevredigen… Ze slikte. ‘Ja hoor, dank je.’


  Huichelachtig knikte hij. ‘Is er niets wat ik kan doen zodat je je… prettiger voelt?’


  Haar ogen schoten vuur en een vurige blos kwam terug op haar wangen. ‘Helemaal niets!’


  ‘Nee?’


  ‘Nee! Linus, wat doe je?’ vroeg ze verontwaardigd toen hij op de rand van het bed ging zitten. Door zijn gewicht werd het dekbed strak over haar lichaam getrokken. De wrijving van de stof over haar geprikkelde borsten deed haar bijna kreunen. Wat bezielde haar? Zo was ze niet, en ze was ook nooit zo geweest. Nooit had ze dit gevoeld, bij David of een andere man. Koppig schudde ze haar hoofd. ‘Je moet onmiddellijk weggaan, Linus!’


  ‘Moeten, Andi?’ vroeg hij plagend, terwijl hij naar haar toe schoof.


  ‘Begrijp je soms niet –’ Op het moment waarop hij zijn hand tegen een van haar verhitte wangen legde, brak ze haar zin af. ‘Niet doen,’ kreunde ze, toen zijn hoofd dichterbij kwam.


  Hoewel Linus wist dat hij het niet moest doen, kon hij het niet laten. Hij kon niet anders dan Andi kussen. Ze lag er zo sexy bij. Elke blik van haar nodigde hem ertoe uit, al was ze zich daar zelf waarschijnlijk niet van bewust. Toen zijn lippen een paar centimeter van de hare halt hielden, hield hij haar blik vast. De warmte van hun adem vermengde zich, terwijl hij haar diep in de ogen keek.


  Eerder had hij zich voorgenomen alleen naar zijn oude slaapkamer te gaan om te zien of ze niets nodig had en dan weer weg te gaan. Maar één blik op haar – met het gouden haar over het kussen gespreid, die donkere chocoladebruine ogen – en hij wist dat hij zichzelf met dat excuus voor de gek had gehouden. Hij had slechts één reden gehad om naar haar slaapkamer te gaan: hij kon er niet vandaan blijven. Waarom niet? Waarom werd hij zo sterk tot haar aangetrokken? Totdat hij het antwoord op deze vraag had, was het beter niet aan zijn verlangen toe te geven. Abrupt richtte hij zich op. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij kortaf, en hij stond op. Snel verwijderde hij zich van het bed. ‘Ik kan maar beter gaan.’


  ‘Linus?’


  ‘Wat?’


  Hij keek zo kwaad, dacht Andi mistroostig. Kwaad op haar? Of op zichzelf? Dat wist ze niet. Wel wist ze dat hij haar een paar seconden geleden bijna had gekust, en nu koud en afwijzend was. Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat maakt je zo boos, Linus?’


  ‘Niets wat een koude douche niet kan verhelpen.’


  Haar ogen werden groot toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong. Hij was net zo opgewonden door haar als zij door hem. Zelfs hier, in het huisje van zijn tante, wilde hij haar.


  Verdrietig schudde ze haar hoofd. ‘We moeten echt praten, Linus.’


  ‘Wat valt er te praten?’ vroeg hij honend. ‘Jij hangt nog steeds aan een dode man, en ik ben niet zo masochistisch dat ik met hem wil concurreren!’


  Met gekwelde blik keek ze naar hem. ‘Dat is onnodig wreed, Linus!’


  O, ja? Misschien was hij dat ook wel, erkende Linus bitter. Het was ongelooflijk frustrerend dat hij haar niet kon vertellen wat een schoft haar verloofde in werkelijkheid was geweest, en dat hun hele verloving een grote farce was geweest. Alhoewel… Linus kón Andi al die dingen natuurlijk wel vertellen, maar dan zou ze hem voor altijd haten.


  ‘Als je me nu eens vertelde wat je over David weet…’


  Meewarig schudde hij zijn hoofd. ‘O, nee, Andi. Ik ben niet zo dom dat ik je nóg meer redenen ga geven om een hekel aan mij te hebben.’


  Hoewel ze inzag waarom hij dat dacht, kon ze hem niet laten weten wat ze écht voelde. Wat ze al enige tijd voor hem voelde. Ze trok een gezicht. ‘Dat ik je de helft van de tijd niet begrijp, Linus, is iets heel anders dan dat ik een hekel aan je heb.’


  Met een blik naar het plafond verkondigde hij: ‘De hemel spare me voor vrouwen die me proberen te begrijpen!’


  Het was duidelijk dat hij opzettelijk kwetsend was, dacht ze. En hij slaagde erin. Bovendien herinnerde hij haar eraan dat hij geen man was om ooit zijn emoties aan een vrouw te tonen. Net zoals zij geen vrouw was die alleen uit lust iets met een man zou beginnen. Haar gevoelens voor hem waren niet zo oppervlakkig. ‘En de hemel spare mij voor de man die op zijn zesendertigste nog nooit een serieuze relatie met een vrouw heeft gehad!’ Haar repliek gaf haar echter geen bevrediging toen ze de ijzige blik in zijn ogen zag. ‘Het spijt me, Linus,’ zei ze met een diepe zucht. ‘Zie je niet dat we elkaar alleen maar pijn proberen te doen? Opzettelijk. Wreed.’ Verdrietig schudde ze haar hoofd. ‘Ik wil dit echt niet.’


  Hij zag dat ze het meende. Aan de ongelukkige trek om haar mond, de gepijnigde blik in haar donkere ogen. Verdorie, hij wilde haar niet kwetsen. Het was het laatste wat hij wilde. Hij kon het alleen niet tegenhouden… ‘Je hebt gelijk.’ Kortaf knikte hij. ‘Ga slapen. We moeten morgenochtend vroeg vertrekken, als we op tijd voor de wedstrijd in Edinburgh willen zijn.’


  ‘Wordt die niet afgelast vanwege de sneeuw?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘Een beetje sneeuw heeft Schotland nog nooit weerhouden te rugbyen,’ verzekerde hij haar. ‘Nou, ik kan maar beter weggaan, voordat tante Mae op onderzoek uitgaat!’ Daarna vertrok hij, de slaapkamerdeur zachtjes achter zich dichttrekkend.


  Wat zou Andi graag naar de situatie van hun oude werkrelatie teruggaan. Vandaag was echter bewezen dat het onmogelijk was. Dat ze dat nooit meer zouden kunnen…
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  De volgende dag was Andi daar niet meer zo zeker van.


  Alsof ze het zwijgend waren overeengekomen, hadden ze nauwelijks iets gezegd tijdens de lange rit naar Edinburgh, nadat ze die ochtend vroeg bij tante Mae waren vertrokken. De wegen waren sneeuwvrij, maar de gladheid maakte het rijden nog steeds een hachelijke zaak, en het eiste al Linus’ aandacht op. Ze namen een korte lunchpauze en waren nog maar net op tijd voor de wedstrijd in Murrayfield.


  Ze was verbaasd dat een wedstrijd in het echt zoveel spannender was dan op televisie. Er heerste een opgewonden sfeer in het grote openluchtstadion. Het traditionele Flower of Scotland klonk zo emotioneel terwijl het door de thuisclub werd gezongen, dat ze bang was een probleem te krijgen als ze Wales ging aanmoedigen. Vooral toen Schotland als eerste scoorde, en het volle stadion uit zijn dak ging.


  ‘Vind je het nog steeds dertig man die elkaar tot gort proberen te slaan?’ vroeg Linus opgewekt, toen hij weer ging zitten nadat hij was opgesprongen om luid met de Schotse supporters mee te juichen.


  Het verwonderde haar niet dat hij tussen de Schotse aanhangers zat en geen exclusieve plaatsen had. Ook al was hij misschien wel een van de rijkste mannen van Schotland, zoals tante Mae had verteld, hij was nooit vergeten waar zijn wortels lagen. ‘De beschrijving van mijn oma is treffender,’ antwoordde ze plagend.


  ‘Zeker die van een clubje mannen die met een raar model bal spelen? Die ken ik al,’ verzekerde hij haar droog.


  Als hij in zo’n jongensachtige bui was, vond ze hem onweerstaanbaar. ‘Ik moet toegeven, het is leuker dan ik had verwacht.’


  ‘Ik bekeer je nog wel,’ beloofde hij. Alvorens zijn aandacht weer op de wedstrijd te richten, pakte hij haar hand stevig vast.


  Die hand leidde haar behoorlijk af… Was hij zich bewust van wat hij deed? Of was het een geheel onbewust gebaar van zijn kant, een zwijgend soort kameraadschap die niets had te betekenen? Wat het ook was, ze kon zich niet goed meer op de wedstrijd concentreren. Ze was dan ook blij met de rust halverwege, toen ze samen met de andere fans even hun benen konden strekken en de wedstrijd konden bespreken – hoewel hij haar hand stevig bleef vasthouden, om haar niet kwijt te raken in de menigte.


  Toen hij warme drankjes ging kopen, kreeg ze eindelijk de gelegenheid haar hand los te maken. Daarna pakte ze de warme beker met beide handen aan. ‘En, wat vind je van de wedstrijd?’ probeerde ze een gesprek te beginnen.


  Hij trok een gezicht. ‘We staan met twaalf-zeven achter, dus niet zo goed als ik in het begin hoopte. Maar jij zal wel blij zijn,’ voegde hij er quasizielig aan toe.


  Zo was ze in beslag genomen geweest door zijn hand en door hem, dat ze niet eens had gemerkt dat de stand in het voordeel van Wales was veranderd. ‘Mijn opa zal zeker blij zijn,’ zei ze luchtig.


  Het verbaasde Linus dat hij zoveel plezier had in de wedstrijd met haar erbij, ondanks het feit dat Schotland aan het verliezen was. Meestal ging hij alleen naar deze wedstrijden. Het was nooit eerder bij hem opgekomen om een vrouw mee te nemen, en hij had het alleen gedaan omdat hij haar mening over het kasteel wilde horen de volgende dag. Vreemd genoeg vond hij haar gezelschap bij de wedstrijd heel aangenaam en zeker niet irritant, zoals bij andere vrouwen het geval zou zijn geweest. Een paar keer had hij zelfs gemerkt dat hij haar enthousiasme aan het gadeslaan was, in plaats van zelf naar de wedstrijd te kijken – iets wat hij nooit verwacht had als het Schotse rugbyteam speelde! Met een plagende blik keek hij haar aan. ‘Zeg niet dat je die gespierde benen niet opwindend vindt!’


  Hooghartig trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Ik vind hersenen aantrekkelijker dan spieren.’


  Natuurlijk, dacht hij. Van Simmington-Browne, de allesoverheersende liefde van haar leven, wist hij dat het een hoffelijke en beschaafde man was geweest. Een man met dezelfde bevoorrechte achtergrond als Andi, iemand die van verfijnde diners hield, van theater en van snelle auto’s. Het laatste was hem vijftien maanden geleden noodlottig geworden, toen hij met zijn Porsche crashte en hijzelf en Andi’s vader waren omgekomen. Linus accepteerde dat hij de absolute tegenpool was van David Simmington-Browne. Waarschijnlijk dacht Andi dat hij de beschaafde distinctie van de andere man ontbeerde. Goede genade, hij nam haar mee naar een rugbywedstrijd in plaats van naar een duur restaurant. ‘Tijd om weer te gaan zitten,’ kondigde hij abrupt aan, waarna hij zijn halflege koffiebeker in de dichtstbijzijnde afvalbak gooide.


  Achter hem aan lopend, keek Andi bezorgd naar zijn gespannen houding. Ze begreep dat hem iets dwarszat, maar ze had geen idee wat het kon zijn. Misschien alleen dat zijn geliefde Schotland aan het verliezen was? Dan was er maar een kleine kans dat zijn humeur zou verbeteren, als de wedstrijd inderdaad in het voordeel van Wales beslist zou worden.


  


  ‘Volgende keer spelen ze vast beter,’ zei ze bemoedigend toen ze bij het stadion wegreden.


  Met een vernietigende blik keek Linus haar aan. ‘Er was niets mis met de manier waarop ze vandaag speelden. De anderen waren gewoon een klasse beter.’


  Omdat ze hier geen antwoord op had, keek ze door de voorruit. ‘Je zei dat je iets geregeld had voor vannacht?’ Ze reden door een welgestelde buurt met grote huizen met Mercedessen en Jaguars voor de deur.


  ‘We logeren bij een vriend van me,’ zei hij kortaf.


  Ze had niet veel zin om nog een avond in het gezelschap van mensen te moeten doorbrengen die dicht bij hem stonden. Zeker niet als die vriend van Linus net zo opmerkzaam was als tante Mae.


  ‘Hij is er zelf niet, Andi,’ zei hij, alsof hij haar ongenoegen aanvoelde.


  Toch stelde die mededeling haar allerminst gerust. ‘O, nee?’


  ‘Nee. Keith is momenteel in Zuid-Afrika, maar de huishoudster weet dat we vanavond komen.’


  De auto was een weg ingereden die op privéterrein leek te liggen. De huizen waren hier zelfs nog groter dan de vorige en hadden ijzeren hekken voor de opritten. Bij een van deze huizen stopte hij. Hij drukte op het knopje waarmee zijn raam omlaag ging, zodat hij in de intercom kon praten. Het enorme smeedijzeren hek ging langzaam open.


  ‘Deze weg wordt wel de Miljonairsweg genoemd,’ zei Linus verklarend, toen hij haar grote ogen zag, terwijl ze over de oprijlaan reden. Links en rechts lagen prachtig onderhouden gazons, die zich uitstrekten tot aan een gigantisch huis dat zijn vriend Keith liefkozend ‘de bungalow’ noemde. Die naam was niet erg toepasselijk, gezien de meer dan tien slaapkamers en suite, de talloze zitkamers, zowel een kantoor als een studeerkamer en de enorme keuken. Het geheel was in een opzettelijk ouderwetse stijl ingericht, heel anders dan het steriele design waarvoor hij in zijn eigen appartement in Tarrington Park had gekozen.


  Toen hij hier in het verleden had gelogeerd, had hij nooit extra aandacht besteed aan de grootte of exclusiviteit van Keiths huis – maar nu wel.


  Na zijn eerdere negatieve gedachten over David kon hij niet ontkennen dat het hem een zeker genoegen deed om Andi naar zo’n exclusieve plek te kunnen brengen. Belachelijk, dacht hij meteen. Hij was wie hij was, of je wilde of niet. Dat zij het niet wilde, was haar probleem, niet het zijne. ‘Laten we naar binnen gaan. Daar is het warm,’ zei hij bruusk, nadat hij de auto aan de achterkant van het huis had geparkeerd. Hij ging altijd door de keuken naar binnen, waarom zou hij anders doen nu zij erbij was?


  Zoals gewoonlijk was de keukendeur open toen hij hun tassen naar binnen bracht. De geur van de pruttelende koffie was heel aanlokkelijk, evenals de warmte die het grote donkergroene gasfornuis uitstraalde. De tegelvloer was van een honinggele steen, de kastjes van donker eiken. Gedroogde kruiden hingen tussen de glimmende koperen pannen boven de gekerfde eiken tafel in het midden van de keuken.


  Met zichtbaar plezier keek ze in het rond. ‘Je vriend is vast dol op koken.’


  ‘Keith houdt vooral van eten, en zijn vrouw van koken!’


  ‘Een ideale combinatie,’ lachte ze.


  ‘Ja.’ Hij vroeg zich af of zij zich net zo bewust was van de spanning tussen hen als hij. De atmosfeer was stiller, afwachtend. De afgelopen dagen was hij te ver gegaan met haar. Het werd nu tijd dat ze hun zakelijke relatie terug op de rails kregen. Als dat niet gebeurde, zouden hun wegen scheiden… ‘Ik moet nog wat stukken doornemen voordat we het kasteel morgen gaan bekijken, dus ga rustig je gang in de keuken,’ teemde hij. Hij opende de deur naar de hal en zette de tassen erachter. ‘Ik neem aan dat je kunt koken?’ Door de aard van hun relatie was het nooit ter sprake gekomen of ze over culinaire vaardigheden beschikte of niet.


  ‘Natuurlijk kan ik koken.’


  ‘Natuurlijk kun je koken,’ echode hij wrang. Hij had kunnen weten dat zijn kundige PA alles kon waar ze zich toe zette.


  ‘Heeft de huishoudster dan niet de poort voor ons opengemaakt?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘Vanaf de portierswoning.’ Hij knikte. Bij het zien van haar verwarring kreeg hij een spottende blik in zijn groene ogen. ‘Mrs. McTaggart is niet intern, Andi. Wanneer Keith drie maanden in Zuid-Afrika zit, past ze alleen op het huis.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb haar gezegd dat we ons hier zelf zouden redden. Daarom heeft ze koffie gezet om ons welkom te heten, en er zal genoeg in de ijskast liggen voor ons avondeten en het ontbijt morgenochtend.’


  Nog liever had ze het gezelschap van Linus’ vrienden gehad, dan dat ze alleen met hem in dit afgelegen huis zat opgescheept. Ze bevochtigde haar droge lippen en probeerde niet naar hem te kijken, slechts een paar meter van haar vandaan. ‘Misschien is het… comfortabeler in een hotel?’


  ‘Als je bedoelt dat jij het comfortabeler zou vinden in een hotel, dan moet je het zeggen,’ reageerde hij fel. Zijn ogen waren smalle groene spleetjes en zijn mond was dun van ergernis toen ze vanonder haar wimpers naar hem keek. ‘Ben je soms bang dat ik verder wil gaan met wat we laatst begonnen zijn, omdat we hier alleen zijn?’


  ‘Doe niet zo idioot!’ Ze voelde haar wangen gloeien. ‘Ik dacht alleen –’


  ‘Ik weet heel goed wat je dacht, Andi,’ onderbrak hij haar bits.


  Waarom was ze teleurgesteld? Ze moest juist blij zijn dat hij dacht dat ze hem niet wilde. De afgelopen achtenveertig uur had ze zichzelf immers vaak genoeg voorgehouden dat het verkeerd zou uitpakken als ze haar gevoelens voor hem zou blootleggen. Zich afwendend, zei ze: ‘Ik ga eens kijken wat Mrs. Taggart voor ons heeft klaargezet.’


  ‘Andi?’


  Langzaam draaide ze zich om. ‘Ja?’ vroeg ze aarzelend.


  Linus haatte de behoedzame manier waarop ze nu naar hem keek. Alsof het afgelopen jaar van harmonieus samenwerken nooit had bestaan. Alsof ze hem niet meer vertrouwde. Alsof ze niet meer dan een playboy in hem zag. Zelfs als onervaren puber had hij zich nooit door dat speciale deel van zijn lichaam laten leiden. Als tiener en jonge twintiger had hij succes als zijn belangrijkste drijfveer gezien. Dat succes was niet te combineren geweest met de emotionele last van een vrouw en kinderen. Om die reden voelde hij zich gedwongen zorgvuldig te werk te gaan als hij het met een vrouw had aangelegd – met als enige bedoeling dat niemand gekwetst mocht worden. Op het moment waarop hij Andi drie dagen eerder had gekust, waren al die voorzichtige jaren in een klap weggevaagd.


  ‘Ik maak even gebruik van Keiths werkkamer,’ zei hij. ‘Je kunt elke slaapkamer nemen die je wilt, behalve de ouderslaapkamer. Ik zoek er later wel een voor mezelf uit.’ Geïrriteerd liep hij de kamer uit, voordat hij iets zou zeggen of doen waarvan ze later spijt zouden krijgen. Hij moest afstand scheppen om te kunnen nadenken. Zodra hij zich echter in Keiths ruime werkkamer had geïnstalleerd, die een prachtig uitzicht op de achtertuin bood, kon hij zich moeilijk op de papieren concentreren die hij uit zijn aktetas had gehaald en op het bureau voor hem had neergelegd. Wat moest hij met haar doen? Wat wilde hij met haar? Dat waren twee volstrekt verschillende vragen, besefte hij. Wat hij móést doen, was al het mogelijke in het werk stellen om hun zakelijke relatie te herstellen. Wat hij wílde, waar hij naar verlangde, was de kleren van haar lijf rukken en dan teder en bedwelmend de liefde met haar bedrijven!


  


  Eenmaal alleen in de warme gezellige keuken, kreeg Andi gek genoeg zin in koken. Ze vond garnalen, biefstuk, aardappelen en allerlei groenten in de ijskast. De kruiden die ze nodig had, hingen tussen de pannen aan het plafond. Meer dan genoeg ingrediënten om hem te laten zien wat voor goede kok ze was. Tevreden neuriënd maakte ze garnalencocktails, knoflookaardappeltjes en daarna een gemengde salade met geroosterde amandelen. Ook vond ze de benodigdheden om een citroensoufflé te maken als dessert, haar pièce de résistance.


  Het was jaren geleden dat ze de tijd had gehad om een echte maaltijd te koken. Haar jaren in Londen als PA van Gerald Wickham waren druk geweest. Vaak had ze moeten overwerken, waardoor ze alleen zin had gehad in een makkelijke snelle snack als ze ’s avonds thuis was gekomen. Sinds ze terug naar Tarrington Park was verhuisd en in de portierswoning was gaan wonen, had haar moeder aanvankelijk het koken op zich genomen, gevolgd door Mrs. Ferguson, die zes maanden geleden bij hen was ingetrokken. Dat ze deze prachtige keuken tot haar beschikking had, en de tijd om een goede maaltijd klaar te maken, was een complete luxe voor haar.


  ‘Ik hoop dat het net zo heerlijk smaakt als het ruikt!’


  Haar eerdere spanning was meteen terug bij het horen van zijn stem, toen hij bijna twee uur later de keuken binnen kwam. ‘Ik hoop het,’ zei ze zo neutraal mogelijk.


  Een paar seconden bleef hij haar aankijken. Hij zag er gevaarlijk knap uit in zijn zwarte trui, waarvan de mouwen opgestroopt waren tot aan zijn ellebogen, en de gebleekte spijkerbroek die op zijn heupen hing.


  ‘Denk je dat we vrede kunnen sluiten voor vanavond, Andi?’ mompelde hij ten slotte.


  Ze keek gekweld. ‘Dat hadden we toch al geprobeerd?’


  ‘Dan moeten we het misschien beter proberen,’ stelde hij voor. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar die spanning tussen ons begint me op te breken.’ En meer dan dat, moest hij somber erkennen. De afgelopen twee uur in Keiths werkkamer had hij enkel uit het raam zitten staren, zoekend naar een oplossing voor het probleem tussen Andi en hem. Hij wilde haar niet verliezen als zijn PA; hij was het afgelopen jaar steeds afhankelijker geworden van haar kalme efficiency.


  ‘Ik ben hier net zo goed niet gelukkig mee, Linus,’ bekende ze met schorre stem.


  Dat was tenminste iets. ‘Andi, huil je?’ vroeg hij ongelovig, toen hij dacht tranen te zien glinsteren tussen haar wimpers.


  Natuurlijk huilde ze niet – althans nog niet, besefte Andi, toen ze snel de tranen wegknipperde. Totdat hij haar erop had gewezen, had ze niet eens gemerkt dat ze er waren. Het waren tranen van opluchting, omdat hij een oplossing wilde vinden voor deze akelige situatie. ‘Doe niet zo raar,’ ontkende ze. ‘Ik heb uien gepeld,’ gaf ze opgewekt als verklaring, hoewel haar excuus niet klopte. Het was al een tijdje geleden dat ze uien had gepeld, en als ze hem tijd genoeg zou geven om na te denken, zou hij zich dat ook realiseren. ‘Ik hoop dat je honger hebt, want ik heb een driegangenmaaltijd voor ons klaargemaakt.’


  ‘Ik sterf van de honger!’ antwoordde hij luchtig. ‘Zal ik een witte of een rode wijn openmaken?’


  ‘Je vriend vindt het niet erg dat je ook zijn wijn opdrinkt?’ vroeg ze plagend.


  Onbekommerd haalde hij zijn schouders op. ‘Hij heeft er nooit iets van gezegd, en anders vervang ik hem gewoon.’


  Natuurlijk deed hij dat. Hij had zelf geld genoeg om in een huis als dit te kunnen wonen als hij zou willen, maar dat wilde hij niet. Liever woonde hij in Londen en bezocht daarnaast af en toe zijn projecten, zoals Tarrington Park en het kasteel bij Edinburgh, als de bezichtiging morgen succesvol zou blijken… Ze glimlachte. ‘Eigenlijk hoort wit bij het voorgerecht en rood bij het hoofdgerecht, maar als jij het ermee eens bent, vind ik alleen rood ook goed.’


  ‘Zoals de dame wenst.’ Voordat hij zich omdraaide om de wijn in het wijnrek uit te zoeken, maakte hij een overdreven buiging.


  Even bleef ze kijken naar zijn brede rug en schouders, terwijl haar hart pijnlijk klopte in haar borst. Steeds verliefder werd ze op hem, steeds erger snakte ze naar hem. Ze wilde hem aanraken, zijn spieren voelen onder haar vingertoppen, haar handen onder zijn kasjmieren trui schuiven en hem overal strelen. Niet bepaald het ideale begin van de avond, als ze de spanning tussen hen wilden opheffen – inclusief de erotische.
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  ‘Wat zal ik zeggen?’ mompelde Linus waarderend toen hij na de maaltijd voldaan achteroverleunde. ‘Je kunt echt goed koken.’ Hij hief zijn glas rode wijn en toastte met Andi over de keukentafel. Liever hadden ze daar gegeten dan in de formele eetkamer.


  Ze bloosde van het compliment. ‘Ik was nu niet bepaald blij dat ik de laatste twee jaar van mijn middelbare school van mijn moeder op een kookcursus voor gevorderden moest.’ Hartelijk lachte ze. ‘Er zijn veel leukere dingen in het leven als je zeventien of achttien bent dan leren koken!’


  ‘Zoals?’ vroeg hij belangstellend. Na het voortreffelijke maal en hun ongedwongen conversatie voelde hij zich lekker ontspannen.


  ‘O, jongens natuurlijk,’ zei ze, glimlachend bij de herinnering.


  Hij glimlachte terug. ‘Hoe oud was je, toen je je eerste vriendje had?’


  ‘Mijn eerste vriendje?’ Ze moest even denken. ‘Twintig, geloof ik.’


  ‘Twintig!’ herhaalde hij ongelovig, omdat hij zelf al op zijn veertiende voor het eerst onhandig had gefriemeld met een meisje op de achterste rij van een bioscoop.


  ‘Ik was een trage starter, oké?’ verdedigde ze zich enigszins verontwaardigd. ‘Bovendien was een middelbare school met enkel meisjes niet erg bevorderlijk. Alweer mijn moeders idee. Ze zei dat er later nog genoeg tijd voor jongens zou zijn.’


  Alleen was dat bij Andi niet het geval geweest… Tegen de tijd dat ze aan de universiteit was begonnen, was ze bijna negentien geweest, en hoewel ze alle sociale regels had gekend, was ze niet zo zelfverzekerd geweest als haar vriendinnen op het gebied van jongens en flirten. O, ze had met iedereen een goed gesprek kunnen voeren, ongeacht leeftijd en geslacht, maar alleen op een beleefde manier. Helaas hadden de jongens die ze op de universiteit tegen was gekomen haar verlegenheid voor ongeïnteresseerdheid aangezien, terwijl het in feite gebrek aan ervaring was geweest. Zelfs haar eerste vriendje had haar mee uit gevraagd omdat ze de beste van haar jaar was geweest, en hij haar hulp had gewild bij zijn studie. De twee daarna waren van hetzelfde laken een pak geweest. Daarom was ze waarschijnlijk zo hard aan liefde en romantiek toe geweest, toen David anderhalf jaar geleden opvallende belangstelling voor haar had getoond…


  ‘Het is niet grappig, Linus,’ zei ze gepikeerd toen ze zijn grijns zag.


  ‘Ik lach niet, Andi.’ Ondanks zijn woorden bleef hij glimlachen. ‘Ik probeer me alleen je eerste afspraakje voor te stellen toen je twintig was. Waar gingen jullie heen? Wat deden jullie?’


  Boos keek ze hem aan. ‘We zaten in een hamburgertent en namen mijn aantekeningen over Midsummer Night’s Dream door,’ onthulde ze met tegenzin.


  Hij kreunde. ‘Oh, dat is niet bepaald stoer!’


  ‘De hamburgertent of de aantekeningen?’ Vreemd genoeg begon ze dit gesprek leuk te vinden. Achteraf was het best grappig, alleen had ze dat vroeger niet zo gezien.


  ‘Beide.’ Meewarig schudde hij zijn hoofd.


  ‘Jij deed natuurlijk veel hoogstaandere dingen bij je eerste afspraakje,’ merkte ze droog op.


  ‘Ik was veertien en we gingen naar de bioscoop,’ bekende hij met een lach. ‘Ik had een horrorfilm uitgekozen en hoopte het meisje in mijn armen te kunnen nemen tijdens de enge scènes.’


  ‘Wat berekenend!’ riep ze uit. Het beeld van de erg jonge Linus vertederde haar.


  ‘Tja.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was veertien. De hormonen gierden door mijn lijf.’


  ‘En werkte het?’


  ‘Niet helemaal,’ bekende Linus met zelfspot. Met samengeknepen ogen bestudeerde hij haar. Zijn blik volgde haar met plezier toen ze de borden in de vaatwasser begon te doen. Bukkend zette ze het servies in de machine, en hij genoot van haar bewegende heupen en haar stevige rondingen in de spijkerbroek. Haar trui trok strak over haar pronte borsten toen ze weer overeind kwam. Op het moment dat ze zich opnieuw vooroverboog, ging zijn hart sneller kloppen en voelde hij dat hij opgewonden werd. Ze had werkelijk het meest verrukkelijke achterwerk. Dus… ‘Hé, dat hoor ík te doen!’ Abrupt stond hij op. Zo was hij door haar gebiologeerd geweest, dat hij was vergeten te helpen. ‘Jij hebt gekookt, dus je hoeft niet op te ruimen.’ Hij pakte een schaal uit haar hand, waarbij zijn vingers licht over die van haar streken. Alles stopte.


  Alles.


  Tijd. Beweging.


  ‘Lieve help, Andi!’ kreunde hij. Met een dreun zette hij de schaal aan de kant, alvorens haar stevig in zijn armen te nemen en haar zachte rondingen tegen zijn veel hardere lijf aan te drukken. Aan haar grote ogen zag hij dat ze zijn opwinding kon voelen. ‘Zul je me niet haten hierom?’ vroeg hij schor. Zijn hoofd boog hij naar haar toe en hij veroverde haar lippen. Het gaf hem een heel goed gevoel. Dit had hij immers de hele avond al willen doen. Haar in zijn armen nemen. Haar zachte lichaam voelen.


  Andi zelf had het niet eens zien aankomen. Na het eten had ze zich zo opgelucht gevoeld dat ze weer gezellig met elkaar konden praten, dat zijn heftige begeerte haar volledig verraste. En opwond. Op geen enkele manier kon ze haar eigen hete verlangens negeren toen zijn lippen de hare verslonden. Nog dichter trok hij haar tegen zijn gespierde dijen. Terwijl hij haar lang en intiem kuste, werd een vuur diep vanbinnen ontstoken.


  Het leek of ze allebei op dit moment hadden gewacht. Alles wat het afgelopen etmaal was gebeurd, vervaagde. Hun passie was weer even intens als die andere avond: overdonderend, onafwendbaar.


  Ze legde haar armen over zijn schouders, haar vingers vlochten zich in het dikke haar in zijn nek. Zonder remmingen gaf ze zich over. Haar lippen openden zich. Tongen duelleerden. Hun adem was zwaar en heet, hortend. Wild gingen zijn handen over haar rug, haar heupen. Ze omvatten haar billen en hielden ze in een stevige greep, terwijl hij zijn harde dijen tegen de hare stootte, in hetzelfde ritme als waarin zijn tong haar mond claimde.


  Haar rug boog zich nadat zijn mond de hare losliet, en een heet spoor over haar hals en keel begon te trekken – likkend, proevend, bijtend, haar compleet weerloos makend. Haar tepels waren extreem gevoelig, de binnenkant van haar dijen stond in brand. Heet. Vochtig. Verlangend. Toen hij haar trui over haar hoofd trok om haar borsten te ontbloten, bood ze geen weerstand.


  Linus had haar nog nooit zo wild en primitief gezien. Haar haar viel warrig op haar naakte schouders. Haar ogen waren bijna zwart, haar mond rood en getuit, haar lippen geopend. ‘Je bent zo mooi!’ mompelde hij. Zijn broeierige blik bleef rusten op haar zachte borsten met de uitnodigende rozenknopjes. Met beide handen omvatte hij de romige borsten, woog ze in zijn handpalmen en streelde met zijn duimen over de harde tepels. Ze kreunde, en meteen keek hij naar haar gezicht. Haar ogen waren half gesloten, haar hals gestrekt, haar lippen open. Het vochtige puntje van haar tong bewoog over haar lippen, alsof ze hem daar nog proefde. Zijn duimen streelden haar opnieuw.


  Kronkelend onder zijn aanraking, voelde Andi haar dijen weer hevig kloppen. Ze pakte zijn polsen. Uitnodigend, bedelend, smekend om meer. En hij gaf haar meer, kuste haar en bleef haar hypergevoelige borsten strelen. Zacht kermde ze toen hij haar tepels tussen duim en wijsvinger rolde – eerst licht, vervolgens harder, drukkend, knijpend. Haar gekreun ging over in ademloos snakken, ze stond in brand. Het genot van zijn aanraking was overdonderend. Alleen de eisen van haar lichaam telden nog. En haar lichaam eiste Linus – helemaal.


  Ze wrong haar mond van de zijne los. Zijn huid voelde klam en vochtig aan toen ze er met haar vingers overheen streek. Daarna schoof ze zijn trui omhoog, over zijn hoofd, en gooide hem op de grond naast haar trui. Haar bewegingen waren instinctief bij het betasten van zijn ontblote torso. Haar eigen huid stak bleek af bij de zijne, toen ze met haar vingers door zijn donkere borsthaar woelde. Hij was precies de prachtige breedgeschouderde man die ze zich had voorgesteld. Toen ze hem kuste, proefde ze de zilte smaak van zijn huid. Ze kuste zijn schouders, de holte onder zijn keel, zijn borst en de strakke tepels in het donkere haar. Terwijl zijn borst tegen haar aan bewoog, kwam er een diep geluid uit zijn keel. Een van zijn handen was verstrikt geraakt in haar lange haar, en hij rukte eraan op het moment dat ze een harde tepel van hem likte.


  Opnieuw raakte Linus buiten adem. Al zijn zintuigen concentreerden zich op het genot dat haar lippen en tong hem gaven. Dit had hij bij geen andere vrouw ervaren. Het schoot rechtstreeks naar zijn liezen, tot in zijn tenen. Altijd was hij de minnaar geweest, de initiatiefnemer, degene die het heft in handen had genomen. Vanaf het moment waarop ze hem was gaan aanraken, was gaan kussen, had zij hem die leiding echter volledig ontnomen. Met haar mond liefkoosde ze nu zijn andere tepel en haar handen bewogen zich strelend langs zijn middel, over zijn rug. Het scherpe spoor van haar nagels op zijn rug gaf hem rillingen van begeerte. Zijn billen spanden zich, zijn dijen duwden, zijn opwinding eiste haar op. Hij wilde Andi. Nu! Maar ze hadden nog steeds te veel kleren aan. Allebei!


  Hij ging iets achteruit. ‘Ik ga nergens heen,’ verzekerde hij haar met rauwe stem, omdat ze protesterend had opgekeken toen hij haar had losgelaten. Zijn blik hield de hare vast terwijl hij de rits van haar spijkerbroek opentrok. Daarna sjorde hij de broek over haar heupen en benen naar beneden en trok haar voeten er een voor een uit.


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd hoe mensen in dit soort situaties zich met nog enige waardigheid kunnen ontkleden,’ prevelde ze. ‘Nu begrijp ik dat waardigheid dan totaal onbelangrijk is,’ voegde ze er met enige zelfspot aan toe.


  Omdat zijn aandacht gericht was op haar laatste kledingstuk, hoorde hij haar nauwelijks. Een crèmekleurig kanten slipje was het laatste dat zich nog tussen het hart van haar vurige opwinding en hem in bevond. Daar waar hij haar pas een keer had gestreeld, en wat hij zielsgraag weer wilde doen.


  Zijn hand had geen enkele moeite met het zijden broekje. Nu was ze helemaal naakt. Terwijl hij haar optilde en op de houten tafel neerzette, hapte ze naar adem. Hij duwde haar dijbenen uit elkaar en bekeek haar met een begerige blik. Ze was even mooi als hij had verwacht. Haar krulletjes daar waren een tint donkerder dan haar andere haar en tussen haar dijen bloeide een roos met dezelfde dieproze kleur als haar tepels. Toen raakte hij haar aan, voelde hij hoe heet ze was. Met een zachte kreun zakte hij door zijn knieën, en hij spreidde haar dijen nog verder.


  Andi verloor alle controle op het moment dat zijn rasperige tong haar streelde en vervolgens diep in haar drong. In golven van genot kwam ze klaar, van top tot teen, door haar hele lichaam. Totdat alle sidderingen voorbij waren, bleef hij ritmisch met zijn tong in haar stoten. Om te voorkomen dat ze slap achterover zou vallen, zette ze haar handen op het tafelblad. Haar ogen waren gesloten, haar lichaam trilde nog na. Eindelijk tilde ze haar zware oogleden op en keek naar hem. Zijn donkere haar zat verward. Met diep donkergroene ogen keek hij naar haar op, met een sensuele welving rond zijn mond. Ze had geen idee waarom ze zich ineens zo verlegen voelde – hij kende haar lichaam immers al intiemer dan wie dan ook.


  ‘Sorry.’ Met een grimas op zijn gezicht kwam hij overeind toen hij haar aarzeling zag, en hij ging tussen haar gespreide benen staan. ‘Te veel in een keer,’ zei hij berouwvol, een hand zacht op een van haar verhitte wangen leggend.


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee,’ verzekerde ze hem opnieuw met hese stem. Onzeker raakte ze zijn borst aan, waar ze zijn felle hartslag voelde. Terwijl ze de rits van zijn spijkerbroek openmaakte om met haar vingers zijn harde mannelijkheid te kunnen strelen, hielden haar ogen de zijne vast. Meteen voelde ze zijn drang om zich te bevrijden. Ze gleed van de tafel terwijl hij zelf zijn spijkerbroek van zijn heupen en benen afstroopte, tegelijk met zijn boxershort. Voordat ze haar vingers om zijn fiere mannelijke geslacht kon sluiten, waren zijn kleren al uit. Toen hij achterover tegen de tafel leunde en de rand aan weerszijden met zijn handen vastgreep, hoorde ze zijn scherpe adem. Haar hand langzaam op en neer bewegend, keek ze naar zijn gezicht. Zijn wilde ademhaling en de kleur op zijn wangen vertelden haar hoe heerlijk hij haar aanraking vond. Bij het voelen van het felle kloppen onder haar hand, verstevigde ze haar grip. ‘Ga liggen, Linus.’ Met schorre stem moedigde ze hem aan.


  Zijn blik bleef de hare vasthouden toen hij, het restant van hun maaltijd naar het andere eind van de tafel schuivend, op zijn rug ging liggen, zichtbaar opgewonden en met zijn handen verkrampt in zijn zij. Op zijn borst begon ze een heet spoor van kussen te trekken, langzaam, naar beneden.


  Sissend haalde Linus adem, zijn ogen gesloten, zijn kaken verkrampt, op het moment dat ze hem in haar warme mond nam. Het lichte schuren van haar tong maakte hem gek. Hij was te opgewonden om het nog veel langer vol te kunnen houden. Haar schouders vastgrijpend, maakte hij haar met tegenzin van hem los. Hijgend tilde hij haar op zijn borst. ‘Ik wil in je komen, Andi,’ zei hij vol vuur. Toen verschoof hij haar zo, dat ze precies op hem lag.


  Ook Andi wilde het, ze wilde Linus diep in haar. Zo diep, dat ze niet zou weten waar zij eindigde en Linus begon! ‘Nog niet!’ Haar handen rustten op zijn schouders terwijl ze zijn borst likte en kuste.


  Hij tilde zijn hoofd van de tafel op. Met zijn mond veroverde hij haar tepel; hij trok hem diep in zijn hete mond en zoog eraan. Zijn hand omvatte haar andere borst, de duim strelend over de tepel.


  Haar tweede climax van de avond was zelfs nog heftiger dan de eerste. Aan het intense genot leek geen einde te komen, en het werd nog groter toen hij in haar kwam. Slechts een fractie van een seconde voelde ze een pijnscheut toen hij haar maagdelijkheid doorbrak. Daarna een intense bevrediging.


  Met een donkere blik in zijn ogen hief hij zijn hoofd op. ‘Andi?’


  ‘Niet nu, Linus,’ zei ze fel. Haar haar hing wild op haar schouders toen ze op hem neerkeek.


  ‘Maar –’


  ‘Nee, Linus!’ Ze wilde die discussie nu niet, wilde er niet over praten waarom ze nog maagd was op haar zevenentwintigste.


  Terwijl ze begon te bewegen, eerst langzaam, op haar hoede door de eerdere pijn, hield ze zijn blik vast. Nu was er geen pijn, alleen die lange diepe stoten van hem in haar.


  Stoten waardoor Linus al zijn vragen vergat. Stevig pakte hij haar heupen vast om zich met haar ritme te verenigen, in een op- en neergaande deining die hun beiden het opperste genot gaf.


  Het was geweldig. Linus was geweldig. Verrukkelijker dan Andi ooit had kunnen denken. Op het moment dat ze haar volgende hoogtepunt bereikte, was hij totaal één met haar. Daarna viel ze slap tegen zijn borst. Alleen het geluid van hun hortende ademhaling verstoorde de vredigheid van het moment. Ze was vervuld van die innerlijke vrede. Een diepe, bevredigende kalmte. Als de rust in het oog van een orkaan. Want het kon natuurlijk niet duren. Hij had vragen, en zodra hij was bijgekomen zou hij antwoorden willen. Maar op dit moment – dit korte vredige extatische moment – voelde ze zich volkomen gelukkig.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Andi, wat is er in vredesnaam gebeurd?’ vroeg Linus ontdaan.


  Meesmuilend keek Andi hem aan. ‘Dat weet jij vast beter dan ik.’


  Nadat ze zich onhandig van elkaar hadden losgemaakt en van de keukentafel af waren gekomen, hadden ze zich in stilte aangekleed.


  Hij had seks met haar gehad op een tafel… Linus voelde zijn ingewanden samenkrimpen. Op de keukentafel van Keith en Lindsay! Nooit zou hij hier meer kunnen komen zonder daaraan te moeten denken. ‘Ik ben je eerste minnaar,’ zei hij met krakende stem. Nog steeds kon hij het niet geloven. Eerlijk gezegd was hij onder de indruk. Voor zover hij wist, was hij nog nooit iemands ‘eerste’ geweest, en hij was ontzet dat het uitgerekend Andi moest zijn.


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik niet.’ Er klonk irritatie in zijn stem.


  Haar schouders ophalend, zei ze: ‘Maakt het iets uit?’


  ‘Ja, natuurlijk…’ Hij stopte om diep adem te halen. ‘Ik dacht, ik nam aan dat jij en Simmington-Browne minnaars waren.’


  Hierop verstijfde ze. ‘Dat was dan verkeerd gedacht.’


  ‘Ik heb nu geen zin in jouw ijskoninginnentactiek, Andi,’ waarschuwde hij op ongeduldige toon.


  Strak keek ze hem aan. ‘Kunnen we daar niet beter morgenochtend over praten?’


  ‘Nee, dat kunnen we niet!’ beet hij haar toe.


  Nee, het kon echt niet, moest Andi met bezwaard hart toegeven. En dat was jammer, want ze had een sterk voorgevoel dat al het plezier en de verbondenheid die ze met hem had ervaren toen ze de liefde hadden bedreven, totaal ongedaan gemaakt zouden worden door zijn voelbare onderhuidse woede.


  Vanaf de andere kant van de keuken stond hij haar dreigend aan te kijken.


  Diep zuchtte ze. ‘De meeste mannen zouden gevleid zijn als ze iemands eerste minnaar bleken te zijn geweest.’


  Zijn mond verstrakte, zijn ogen werden ijzig groen. ‘Ik ben niet een van die “meeste mannen”.’


  Nee, dat was hij zeker niet. Hij was de man van wie ze hield. Nu zelfs nog meer, dacht ze somber. Ondanks het feit dat ze wist dat hij nu boos op haar was. ‘Maak je niet zo druk, Linus.’


  ‘Maar het is belangrijk, verdomme!’ riep Linus uit, zijn vuisten ballend in zijn zij. ‘Ik had geen idee. Ik zou het nooit zo ver hebben laten komen tussen ons als…’ Schuddend met zijn hoofd, bedacht hij dat hij voorzichtiger met haar zou zijn geweest als hij meer had geweten – meer wát? Vragen over zijn eigen emoties ging hij echter liever uit de weg. ‘Wat dacht je eigenlijk toen je het zo uit de hand liet lopen, terwijl je nooit met een man naar bed was geweest?’


  Andi had überhaupt niet gedacht. Opzettelijk niet. Ze had gewoon van het moment genoten. Van het genot door hem bemind te worden. Toch was het duidelijk dat hij niet van plan was om haar gedachteloosheid te laten voortduren – net zo min als zij van plan was zichzelf te vernederen door hem haar ware gevoelens te tonen. Laatdunkend haalde ze haar schouders op. ‘Misschien dat ik me na ons samenzijn die ene avond heb gerealiseerd dat ik geen zevenentwintigjarige maagd meer wilde zijn. Misschien was ik gewoon benieuwd naar wat erna kwam.’


  ‘Zo naïef ben je niet, Andi,’ zei hij nors. ‘Uit wat zojuist gebeurd is, blijkt zonneklaar dat je precies wist wat erna kwam!’


  Nieuwsgierig keek ze hem aan. ‘Mag ik daaruit opmaken dat ik je niet tegenviel als minnares?’


  Tegenvallen? Dat was wel de laatste omschrijving die Linus zou kiezen. Overdonderend. Een zinnenprikkelende verrukking. Puur genot. Maar tegenvallen? Nee! In zijn verkrampte kaak voelde hij een spiertje trekken. ‘Wilde je graag weten wat erna kwam, Andi?’ kwam hij terug op haar eerdere bewering. ‘Bedoel je dat ik een soort experiment was, om erachter te komen wat je al die jaren had gemist?’


  Ze keek bedenkelijk. ‘Ik weet niet of ik het zo zou zeggen.’


  ‘Hoe dan wel, verdorie, Andi!’ Ongeduldig wendde hij zich van haar af, even boos op zichzelf als op haar. Dat het niet was geweest wat het had geleken, had hij kunnen weten. Na haar opmerking over mensen die zich ontkleden ‘in dit soort situaties’, had hij het moeten raden. Maar hij was op dat moment zelf te opgewonden geweest. Zijn verlangen naar haar was zo groot geweest, dat de betekenis van haar woorden niet echt tot hem was doorgedrongen. Het was nooit in hem opgekomen dat ze nog maagd zou kunnen zijn. Waarom zou het ook? Immers, ze had een relatie met David Simmington-Browne gehad. Ze zou met hem gaan trouwen! Ook kon hij zich niet voorstellen dat er mannen bestonden die Andi níét zouden willen… Zelfs nu hij van slag was, ronduit woest, wilde hij haar nog steeds. Dat maakte de zaak nog gecompliceerder. ‘Wat moeten we nu doen, Andi?’ vroeg hij somber.


  ‘Laten we het niet ingewikkelder maken dan het is, Linus.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee!’


  ‘Bedoel je dat we straks gewoon naar bed gaan – apart – en dan morgenochtend weer zakelijk doen, als vanouds?’


  Als hij het zo stelde… Verdedigend hief ze haar kin op. ‘Wil je liever dat ik nú vertrek?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik betwijfel of er treinen rijden op dit uur van de nacht, en na de wedstrijd van vanmiddag hebben de plaatselijke hotels echt geen vrije kamers meer.’ Met zijn hand woelde hij door zijn verwarde haar. ‘Nee, Andi, ik ben bang dat je in ieder geval vannacht nog met mij opgescheept zit.’


  Aangezien Andi niets liever wilde dan de rest van haar leven met hem opgescheept te zitten, leek een avond onder hetzelfde dak met hem niet zo’n zware beproeving. Maar dat was zeker niet wat hij bedoelde? Ze bevochtigde haar plotseling droge lippen. ‘Wat wil jij aan deze situatie doen, Linus?’


  ‘Geen idee,’ zei hij kortaf.


  Meelevend knikte ze. ‘Behalve dat je kon wensen dat het nooit gebeurd was, natuurlijk.’


  Zijn ogen waren ijskoude groene spleetjes geworden. ‘Daar is het nu een beetje laat voor, hè?’


  Veel, veel te laat, besefte ze. Ze had een vergissing gemaakt. Een grote. En die vergissing zou haar veel gaan kosten.


  Hij zuchtte. ‘Volgens mij hebben we twee opties.’


  Aan zijn grimas te zien, zou geen van de twee haar aanstaan!


  ‘Optie een,’ ging hij nuchter verder. ‘Je neemt onmiddellijk ontslag zodra we terug zijn op Tarrington Park.’


  ‘Met een goed getuigschrift, hoop ik?’ vroeg ze met droge keel.


  Afgemeten knikte hij. ‘Je bént gewoon de beste PA van het westelijk halfrond.’


  ‘Dank je,’ zei ze met een wrang lachje.


  ‘Graag gedaan,’ teemde hij. ‘Optie twee is dat we met deze relatie doorgaan zoals hij is, zolang we het beiden prettig vinden.’


  Ongelovig staarde ze hem aan, niet zeker of ze het goed had gehoord. Stelde hij werkelijk voor dat ze óf haar baan kwijt was, óf dat ze minnaars zouden blijven? Maar wat voor alternatieven waren er? Ze konden niet blijven samenwerken alsof er niets was gebeurd. Zij zou het in ieder geval niet kunnen. Dat het haar fout was, erkende ze nu. Ze had niet nagedacht, had niet wíllen denken, behalve aan vrijen met hem. Zo had ze ernaar verlangd, dat ze geen weerstand had kunnen bieden toen de gelegenheid zich had voorgedaan. Wat meteen het einde van haar werk bij Linus had betekend – of een verhouding met hem, want dat waren kennelijk de mogelijkheden.


  ‘De relatie zoals hij is?’ herhaalde ze langzaam. ‘Je stelt voor dat we met elkaar naar bed blijven gaan én blijven samenwerken, totdat een van ons het beu wordt?’ Paniek maakte zich van haar meester toen ze zijn suggestie herhaalde. Zou ze daarmee kunnen leven? Zou ze zijn minnares kunnen worden totdat hij genoeg van haar zou hebben? Het alternatief – Linus nooit meer zien zodra haar moeder en zij het portiershuis op Tarrington Park zouden hebben verlaten – vond ze echter nog minder aantrekkelijk. ‘Het is een idee,’ gaf ze bevend toe.


  Linus’ mond vormde een dunne lijn. ‘Mag ik daaruit opmaken dat ik niet te erg teleurstelde als minnaar?’ vroeg hij sarcastisch. Toen haar wangen eerst rood en daarna bleek werden, besefte hij echter ogenblikkelijk wat een botterik hij was.


  ‘En als dat niet zo is?’ vroeg ze uitdagend.


  Hij grijnsde. ‘Dan zou ik zeggen dat je geen vergelijkingsmateriaal hebt om mijn prestatie aan te toetsen.’


  Diep haalde ze adem. ‘Dat gaat je helemaal niets aan.’


  ‘Waarom waren Simmington-Browne en jij geen minnaars?’ vroeg hij geïrriteerd. ‘Jullie waren toch verloofd?’


  ‘Kennelijk slokte ons werk ons te veel op,’ zei Andi ontwijkend. De afgelopen dagen had ze veel nagedacht over haar relatie met David, en zich gerealiseerd dat hij nooit een enkele poging had gedaan om met haar te vrijen. Door die terughoudendheid was ze gaan twijfelen aan haar eigen seksuele aantrekkingskracht – totdat Linus de liefde met haar had bedreven. Ook had ze zich afgevraagd waarom ze het niet erg had gevonden die situatie te handhaven totdat David en zij getrouwd zouden zijn. David had alles gehad wat ze maar kon wensen van haar toekomstige echtgenoot. Hij was knap geweest, hoffelijk, rijk. Ze had altijd graag in zijn gezelschap verkeerd en ernaar uitgekeken zijn vrouw te worden. Tegelijkertijd had ze het echter prima gevonden hun fysieke relatie uit te stellen, en David ook.


  Door Linus’ respons was haar nu duidelijk geworden dat Davids terughoudendheid niets te maken had gehad met haar gebrek aan sexappeal. Daarom vroeg ze zich af of Davids aarzeling iets te maken had gehad met Linus’ insinuaties, en dat zij helemaal niet had geweten wie David eigenlijk was…


  ‘Ik zou er de tijd voor gemaakt hebben,’ bromde hij.


  ‘Jij bent David niet –’ Ze stopte omdat ze aan zijn gezicht zag hoe beschuldigend dat klonk. ‘Ik bedoel…’


  ‘Ik weet wat je bedoelt, Andi,’ snauwde Linus. ‘Je vindt het kennelijk prima dat ik je inwijd in de liefde, terwijl de heilige David stevig op zijn voetstuk blijft staan!’ Te boos was hij om zich druk te maken over de plotselinge verslagenheid op haar bleke gezicht.


  ‘Linus, niet doen.’


  ‘Wat niet doen?’ daagde hij haar ruw uit. ‘Jouw dweperige herinneringen aan die man kapotmaken?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij was een schijnheilige. Een oplichter. Een leugenaar, verantwoordelijk voor –’ Op dat moment zweeg hij en haalde diep adem om zijn zelfbeheersing terug te krijgen. Hij besefte wat hij deed: precies wat hij zich had voorgenomen niet te doen. Het werd tijd dat Andi de waarheid over de man met wie ze bijna getrouwd was te weten kwam. Ze verdiende het te weten, móést het weten, als ze ooit verder wilde met haar leven. Maar niet van hem, besefte hij. Nooit van hem.


  Geïrriteerd haalde hij een hand door zijn dikke donkere haar. ‘Ik denk dat het beter is dat we voor een derde, nog niet genoemde optie kiezen. Namelijk, om deze avond geen overhaaste beslissingen te nemen.’ Cynisch voegde hij eraan toe: ‘We zijn al overhaast genoeg geweest.’


  Andi haalde weer adem, zij het bevend. Hij had nu al een paar keer op het punt gestaan haar iets over David te vertellen. Iets wat ze niet had geweten. Nog steeds niet wist. ‘Als je iets over David te zeggen hebt, wil ik dat graag horen.’


  ‘Zodat je me nog meer kunt haten?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht het niet, Andi.’


  ‘Vind je dat eerlijk?’ vroeg ze boos.


  ‘Op dit moment kan ik niet eens helder genoeg denken om daar een zinnig antwoord op te geven.’ En hij ging smalend verder. ‘Wil je antwoorden? Sorry, Andi, maar die zul je van mij niet krijgen.’


  ‘Van wie dan wel?’


  ‘Misschien moet je het dichter bij huis zoeken.’


  Andi vroeg zich af op wie hij in ’s hemelsnaam zou kunnen doelen. Zoals ze van Linus hield, was hij degene die het dichtst bij haar stond… ‘Mijn moeder?’ vroeg ze ongelovig.


  Meteen had Linus spijt dat hij in zijn frustratie had onthuld dat Marjorie David had doorzien, net als hij. Ook al had Marjories beslissing om de waarheid over David niet aan haar dochter te vertellen, bijgedragen aan haar eigen zenuwinzinking van een jaar geleden, ze had absoluut niet gewild dat haar dochter het zou weten. Dat was hem wel duidelijk geworden tijdens de lange gesprekken die hij met de oudere vrouw had gevoerd als hij thee bij haar dronk.


  ‘Linus?’


  Hij haatte deze situatie. ‘Zullen we dit gesprek maar vergeten? Waarom zou het mij iets kunnen schelen als je Simmington-Browne blijft vereren als een onaantastbare god?’ Ja, inderdaad, waarom eigenlijk? ‘Luister, na de bezichtiging van het kasteel morgenochtend gaan we meteen terug.’ Kortaf sprak hij. ‘Misschien dat we de dingen beter in perspectief kunnen zien als we terug zijn op Tarrington Park,’ voegde hij eraan toe.


  Gefrustreerd keek Andi hem aan, vastbesloten de waarheid te achterhalen die hij voor haar verborgen hield. Ze wilde geen moment langer wachten dan nodig was.


  ‘Hou daarmee op,’ snauwde hij toen ze de keuken verder wilde opruimen. ‘Ik ruim alles op voordat ik naar bed ga.’


  Ze antwoordde niet eens, maar draaide zich om en liep rustig de keuken uit naar de slaapkamer die ze die nacht zou gebruiken. Ze moest wel. Voordat ze instortte en in huilen uitbrak. De aanblik van de wanordelijke keukentafel had haar te zeer herinnerd aan de wilde vrijpartij met Linus van slechts enkele minuten geleden.
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  ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ vroeg Linus met een grimmig gezicht.


  Andi stond in de geopende deur van de coupé van haar trein, die op het punt stond uit Edinburgh te vertrekken. In Londen zou ze overstappen op een trein naar het dorp Tarrington. Terug naar huis.


  Die ochtend was ze bleek en teruggetrokken uit haar slaapkamer gekomen. Voordat ze Linus had meegedeeld dat ze de eerst mogelijke trein wilde nemen, had ze niet willen ontbijten. Hoewel hij haar had proberen om te praten, zelfs met het excuus dat hij haar advies nodig had bij de bezichtiging van het kasteel die ochtend, had ze voet bij stuk gehouden. Hij had geen andere keus gehad dan haar naar het station te brengen. Wat ze verder had besloten in die lange slapeloze nacht zou hij later te horen krijgen. Op dit moment was het voldoende dat ze vertrok. ‘Zouden we vanmorgen niet nog ergens over praten?’ vroeg hij zacht.


  Ze schudde haar hoofd. Haar haar viel als een goud gordijn op haar schouders. Haar ogen stonden groot en donker in haar bleke gezicht. ‘We kunnen nu beter wat afstand van elkaar nemen. Op zijn minst een paar dagen.’


  Gefrustreerd maakte hij een snuivend geluid. ‘Hoe kan ik nou een beslissing nemen over dat kasteel zonder jouw mening?’


  ‘Op dezelfde manier waarop je beslissingen nam voordat ik bij je kwam werken,’ antwoordde ze wrang.


  Hij wilde niet terug naar die tijd, en al helemaal niet naar zijn eenzame bestaan voordat zij in zijn leven was gekomen!’ ‘Ik dacht dat we een team waren.’ Tot zijn ontevredenheid was zijn argument allesbehalve overtuigend. Ze zou vertrekken. En er was niets wat hij kon zeggen of doen om het te voorkomen.


  Meewarig glimlachte Andi. ‘Ik ben je werknemer, Linus, geen lid van een team.’ Ze had besloten dat zelfs daar een eind aan zou komen, zodra Linus naar Tarrington Park zou zijn gekomen. Het was onmogelijk om voor hem te blijven werken nu ze minnaars waren geworden. En stel dat ze zouden proberen nog op de een of andere manier samen te werken, dan zou ze het niet aankunnen om zelfs maar te dénken aan de vele vrouwen in zijn leven. Het zou onverdraaglijk zijn om aan te zien hoe hij wekenlang naar Londen zou verdwijnen, waar hij het bed met zijn laatste minnares zou delen. Ze mocht dan gek zijn dat ze verliefd op hem was geworden en het zo uit de hand had laten lopen, maar ze was absoluut geen masochist.


  ‘Je bent lid van míjn team, Andi,’ zei Linus, terwijl hij haar hand pakte die op de rand van het open raampje rustte. ‘Neem geen beslissingen totdat ik terug ben, oké?’ drong hij opnieuw aan.


  De conducteur floot. De trein zou gaan rijden.


  Intens verdrietig zag ze eruit. ‘We weten allebei wat mijn beslissing moet zijn, Linus.’


  ‘Niet waar!’ riep hij ongeduldig toen de conducteur nogmaals floot en in de trein stapte. ‘Beloof je niets te doen voordat ik terug ben?’


  Ze trok haar blonde wenkbrauwen op. ‘Niets, Linus?’ vroeg ze smalend. ‘Wat denk je dat ik zal doen – meteen nog een paar minnaars nemen zodra ik thuis ben, zodat ik iets heb om jou mee te vergelijken?’


  Zijn ogen vernauwden zich en zijn hand kneep hard in de hare. ‘Als je dat maar uit je hoofd laat!’


  Haar ogen werden groot. ‘Dat is wel erg dictatoriaal, zelfs voor jouw doen.’


  Zelfs voor zijn doen… Dacht ze werkelijk zo over hem? Dat hij een soort dictator was, die eiste dat zijn bevelen werden opgevolgd? Toegegeven, in het verleden was hij inderdaad nogal veeleisend geweest. Altijd had hij geweten wat hij had gewild en wat zijn doel was geweest. Na de afgelopen nacht had hij er echter geen idee meer van wat er ging gebeuren. Behalve dat ze niet zomaar uit zijn leven mocht verdwijnen…


  Haar lach was bitter. ‘Vaarwel Linus,’ prevelde ze schor toen de trein begon te rijden.


  Vaarwel? Dit was helemaal geen vaarwel. Absoluut niet! Hij rende in een drafje langs de trein. ‘Je moet beloven dat je nog op Tarrington Park bent als ik terugkom.’ Hij had het helemaal niet goed moeten vinden dat ze met de trein naar huis ging, hij had haar over moeten halen met hem mee te rijden. Wie maakte zich nu druk over een of ander kasteel in het midden van Schotland?


  ‘Je moet me laten gaan, Linus!’ zei ze.


  De trein kreeg snelheid, en hij kon hem niet meer bijhouden. Op het moment dat het perron ophield, moest hij haar hand wel loslaten.


  Andi boog zich voorover uit het raampje. Ze zag hem, een eenzame gestalte aan het eind van het perron, met zijn handen in de zakken van zijn overjas. Hij riep haar nog iets na, maar zijn afscheidswoorden verwaaiden in de ijzige wind. ‘Ik hoor je niet,’ riep ze nog. Haar laatste beeld van hem vertroebelde doordat de tranen die ze zolang had weten te bedwingen nu vrij spel kregen. Ze strompelde naar een zitplaats achter in het rijtuig. Gelukkig zat er niemand naast haar die haar tranen kon zien – de hete stille tranen, die maar bleven stromen. Terwijl de trein op volle snelheid richting Londen raasde, was ze blind voor het prachtige sneeuwlandschap. Zodra ze op Tarrington Park aan zou zijn gekomen, zou ze met haar moeder over David praten.


  Dat Linus zelfs spijt had van het beetje dat hij had losgelaten, stond voor haar vast. Dat had ze aan zijn gezicht kunnen zien. Te laat, natuurlijk. Vastbesloten was ze nu om van haar moeder te horen wat Linus en zij van David wisten. Wat zij niet wist…


  ‘Je ziet er uitgeput uit, liefje,’ begroette haar moeder haar.


  Heel laat die avond had Andi zichzelf door de achterdeur van de portierswoning binnen gelaten. Zo laat, dat het haar had verbaasd dat haar moeder nog op was geweest. Bovendien was de keuken niet het favoriete stekje van haar moeder. ‘Je hebt met Linus gesproken,’ concludeerde ze meteen nadat ze haar tas op de keukentafel had gezet.


  ‘Hij vond dat ik moest weten dat je onderweg naar huis was,’ zei haar moeder met een warme glimlach. ‘Ik zet een pot koffie, liefje. Daarna kunnen we praten als je dat wilt.’


  Ze was vastbesloten. ‘Ja, dat wil ik.’ Hoewel de lange treinreis en alle tranen die ze had vergoten haar hadden uitgeput, was ze niet te moe om met haar moeder te praten.


  Haar moeder knikte en begon aan de koffie.


  Ondertussen ging Andi aan de keukentafel zitten. Voor het eerst sinds lange tijd keek ze eens goed naar haar moeder. Het trauma dat ze na de dood van haar man had gehad, was gelukkig verleden tijd. Op haar achtenvijftigste was ze nog steeds een knappe vrouw. Haar haar en make-up zaten altijd perfect en ze had een slank en strak figuur. Ze wist dat haar moeder haar sociale leven de afgelopen zes maanden weer had opgepakt. Doordat ze elke week bridgede bij vrienden in een naburig dorp, had ze weer andere uitnodigingen gekregen: koffieochtenden met haar vriendinnen, zo nu en dan een partijtje golf op de plaatselijke golfclub en feestjes in de kerstperiode. Ja, haar moeder was er veel beter aan toe dan een jaar geleden, toen Andi van Londen naar Tarrington Park was verhuisd. Voldoende om weer een verhuizing aan te kunnen? Ze hoopte het. Haar moeder zette een kop koffie voor Andi neer en ging tegenover haar zitten. Een paar minuten lang dronken ze in stilte.


  Toen zei haar moeder: ‘Linus vertelde me dat je iets over David wilde weten.’


  Iets? Andi had zoveel vragen over hem dat ze niet wist waar ze moest beginnen! Ze slaakte een trillende zucht. ‘Waarom vroeg hij mij ten huwelijk, denk je, terwijl hij zo duidelijk niet verliefd op me was?’


  Haar moeder schrok. ‘Maar natuurlijk hield hij van je!’


  ‘Nee,’ ontkende ze stellig. Op de terugreis van Schotland had ze er goed over nagedacht. De vraag die steeds was teruggekomen, was de vraag die Linus de vorige avond had gesteld: als David van haar had gehouden, waarom had hij dan niet het verlangen getoond om met haar naar bed te gaan? Het antwoord leek nu voor de hand te liggen: omdat hij niet van haar had gehouden. Maar dan had hij een andere reden gehad om haar ten huwelijk te vragen. ‘Nee, hij hield niet van me,’ herhaalde ze gedecideerd.


  Geschokt keek haar moeder haar aan. ‘O, maar ik dacht altijd – geloofde altijd – dat zijn liefde voor jou Davids beste eigenschap was!’


  ‘En zijn mindere eigenschappen?’ vroeg ze verdrietig.


  Haar moeder zuchtte. ‘Hij was oneerlijk. Een dief. Geheel verantwoordelijk voor het bankroet van je vader. Nee, dat is misschien een beetje oneerlijk,’ voegde ze er met een gekwelde zucht aan toe.


  Andi lachte wrang. ‘Slechts een béétje?’


  ‘Hij was niet helemaal verantwoordelijk. Je vader had gewoon te veel vertrouwen in hem. Zelfs nog meer toen David en jij verloofd waren. David zou immers zijn schoonzoon worden.’


  De afgelopen dagen had Andi beseft dat ze helemaal niet van David had gehouden, maar meer van het idee van verliefd zijn. Dat ze overdonderd was geweest door de aandacht van zo’n knappe ontwikkelde man. Ook was ze tot de conclusie gekomen dat ze hem niet echt had gekend. En door de hints van Linus en de dingen die haar moeder net had verteld, leek het erop dat ze hem nog minder had gekend dan ze had gedacht! ‘Wat heeft hij met papa gedaan?’ vroeg ze zacht, haar moeders bevende hand vastpakkend.


  Haar moeder schudde haar hoofd. ‘O, hun eerste zakelijke onderneming was zuiver genoeg. Je vader heeft er duizenden mee verdiend,’ voegde ze er met genegenheid aan toe. ‘Maar dat eerste succes diende slechts als lokaas, om je vader aan te moedigen steeds meer geld te investeren. Na dat eerste succes volgde de ene zwendel na de andere, en het geld dat je vader investeerde, verdween regelrecht naar Davids eigen bankrekening.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Andi ongelovig. ‘David was rijk.’


  ‘Dat was hij niet, liefje. Het was slechts een façade,’ bekende haar moeder met trillende stem. ‘Zijn auto was gehuurd. Zijn appartement in Londen ook. Alles wat David ons over zichzelf vertelde, was gelogen.’ Verdrietig schudde ze haar hoofd. ‘Ja, zijn familie was ooit rijk geweest, maar zijn vader had alles verloren dankzij de ene speculatie na de andere toen David nog op school had gezeten. Zodra hij volwassen was geworden, had hij besloten het allemaal weer terug te winnen – goedschiks of kwaadschiks. Je vader was bij lange na niet de eerste die hij op die manier dupeerde.’ Er glinsterden tranen tussen haar moeders wimpers.


  Andi was verbijsterd. De onthullingen van haar moeder waren veel erger dan ze had kunnen denken. Ze werd ziek van de gedachte dat Linus al deze dingen wist. Over de man van wie ze had gedacht te houden. De man met wie ze zou gaan trouwen… Met moeite slikte ze. ‘Waarom vroeg David me ten huwelijk?’


  Haar moeder hield haar hand nu stevig vast. ‘Ik denk dat hij besefte dat je vader hem langzaam begon te doorzien en dat hij een confrontatie vreesde. Wellicht dat je vader terug zou schrikken voor een schandaal als David met zijn dochter verloofd zou zijn.’


  Andi sloot haar ogen. Ze was ontzet, voelde zich ziek. Het was haar nu allemaal veel duidelijker. ‘Waarom heb je het me niet verteld?’ vroeg ze met verstikte stem aan haar moeder. ‘Waarom heb je niet geprobeerd de verloving tegen te houden? Waarom deed papa dat niet?’


  ‘Hij zou je nóóit met David hebben laten trouwen als zijn vermoedens waar zouden zijn gebleken,’ verzekerde haar moeder haar vurig. ‘Maar je leek zo gelukkig, zo verliefd. Je vader wilde eerst met David praten, voordat we iets tegen jou zouden zeggen. We wilden er absoluut zeker van zijn dat David schuldig was, voordat we je hart zouden breken.’


  Toen een plotselinge gedachte haar als een dolksteek trof, werd Andi ineens stil. ‘De dag van het ongeluk… Was dat de dag dat papa had besloten David ermee te confronteren?’


  ‘Ja.’ Tranen stroomden nu over haar moeders wangen.


  Andi kon niet denken, kon nauwelijks ademhalen. ‘Denk je dat het echt een ongeluk is geweest? Of…’


  ‘We moeten het geloven. Het was de uitkomst van het gerechtelijk onderzoek,’ zei haar moeder op felle toon, alsof het alternatief te akelig was om aan te denken. ‘Geloof me, Andi, het is niet goed om daarover te piekeren. Het brengt je vader niet terug. En David ook niet.’


  ‘Als het waar is wat we denken, dan verdient David dat ook niet!’ viel Andi uit. ‘Hij ruïneerde papa. Misschien is hij zelfs verantwoordelijk voor papa’s dood!’


  ‘Dat weten we niet zeker, liefje,’ suste haar moeder.


  Andi hoefde het niet zeker te weten. Dat David schuldig was geweest aan al die andere dingen, was voldoende om de schuld uit te wissen die Andi de afgelopen dagen had gevoeld over het feit dat ze nooit van hem had gehouden. Dat ze slechts betoverd was geweest door zijn charmes. Het was allemaal schijn geweest. Een grote leugen. Hoewel ze boos was voor haar vader en verdrietig voor haar moeder, gaf het feit dat ze dit nu over David wist haarzelf een gevoel van vrijheid. Ze was bevrijd van haar loyaliteit voor een man die niet méér van haar had gehouden dan zij van hem. Dat begreep ze nu. Achttien maanden geleden had ze niet eens geweten wat liefde was.


  Wat ze voor Linus voelde, was liefde. Van de diepste soort. Niet alleen hield ze van zijn knappe uiterlijk, ze hield van de man die hij was – de man die hij was geworden ondanks, of dankzij, zijn moeilijke jeugd. De man die nooit zijn wortels had ontkend of vergeten, noch de twee vrouwen – zijn moeder en tante Mae – die hem onder moeilijke omstandigheden hadden grootgebracht. Linus was de exacte tegenpool van David. Weliswaar was hij net zo gedreven geweest om het fortuin aan zijn kant te krijgen, maar hij had dat op een eerlijke, legale manier gedaan. Door keihard te werken en door ijzeren wilskracht. Linus gebruikte geen mensen om zijn doel te bereiken. Hij loog niet tegen ze. Hij liet precies zien wie hij was, en je kon hem erom haten of van hem houden. Andi hield daarom van hem.


  Ze keek weer naar haar moeder en glimlachte bemoedigend toen ze haar bezorgde gezicht zag. ‘Het is goed. Het gaat goed met me,’ zei ze, terwijl ze in haar moeders hand kneep. ‘Linus weet dit allemaal, hè?’


  Haar moeder zuchtte diep. ‘Eerst vermoedde hij het, denk ik. Hij had ontdekt dat je vaders bankroet en schulden niet klopten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het is een goede man, Andi. Een scherpzinnige man.’


  Niet scherpzinnig genoeg, gelukkig, om te zien dat Andi verliefd op hem was! ‘Waarom heb je me na het ongeluk de waarheid over David niet verteld?’ vroeg ze aan haar moeder.


  ‘Je was zo van streek. Het leek niet juist je nog meer te belasten. Je vader was dood. David was dood. Niets wat ik zou doen of zeggen kon daar iets aan veranderen.’


  ‘Dus maakte je jezelf ziek door die last alleen op je te nemen?’ Die gedachte viel Andi zwaar.


  ‘Het leek me beter de dingen te laten zoals ze waren. Zodat je David mettertijd kon vergeten en verder kon gaan met je leven. En, ben je verdergegaan, Andi?’ vroeg haar moeder, haar verwachtingsvol aankijkend.


  ‘Misschien,’ antwoordde ze aarzelend. ‘Wat er ook van mag komen!’ voegde ze er heftig aan toe.


  ‘Wat bedoel je?’


  Onzeker lachte Andi. ‘Zodra Linus hier is, dien ik mijn ontslag in.’


  ‘Maar, waarom?’ vroeg haar moeder ontsteld.


  Ze kon haar moeder niet aankijken. ‘Ik… Het is nogal ingewikkeld.’ Hoewel haar moeder niet zo gauw van haar stuk was te brengen, waren er dingen die je niet makkelijk aan je eigen moeder toevertrouwde.


  ‘Hoezo? Wat bedoel je met “zodra Linus hier is”?’ drong haar moeder aan.


  ‘Hij is nog in Schotland.’


  ‘Nee.’ Haar moeder schudde haar hoofd. ‘Linus is hier een uur geleden geweest, Andi, vlak na zijn terugkomst.’


  ‘Maar…’


  ‘Linus is in Tarrington Park,’ verklaarde haar moeder luid en duidelijk, zodat er geen misverstand over kon bestaan.


  Meteen stond Andi op, en ze liep naar het keukenraam. Ze keek over de tuin uit naar Tarrington Park. De ramen in Linus’ appartement waren vol licht en, tenzij haar ogen haar bedrogen, voor een van de ramen stond een eenzame gestalte die haar kant op keek…
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  ‘Goedemorgen, Andi,’ groette Linus haar voorzichtig, toen hij de ochtend na zijn terugkeer op Tarrington Park haar kantoor binnen kwam. Omdat hij wist dat ze met haar moeder had gesproken nadat ze de vorige avond zelf was thuisgekomen, was hij onzeker over hoe haar stemming zou zijn. In haar onberispelijke mantelpakje en smetteloze witte blouse zag ze er normaal genoeg uit.


  Andi keek op van de post die ze aan het doornemen was. ‘Ik verwachtte je niet voor morgen terug uit Schotland.’


  ‘Nee? Nou, van plan veranderd.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe was jouw reis gisteren?’


  ‘Goed, dank je wel. En de jouwe?’


  Verdorie, straks gingen ze het weer nog bespreken! ‘Prima, dank je,’ zei hij luchtig. ‘Ik ben op de terugweg nog even bij Jim en Jennie langsgegaan met een bos bloemen en een doos sigaren, als dank voor hun gastvrijheid.’


  Beleefd knikte ze. ‘Aardig van je.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Ik kan aardig zijn, Andi.’


  ‘Ik heb nooit anders beweerd,’ merkte ze gereserveerd op.


  Te denken dat hij die koelheid van haar ooit had gekoesterd, gewaardeerd zelfs. Nu zou hij haar wel door elkaar willen schudden. ‘Je hebt het wel gedácht,’ zei hij smalend.


  Een tijdje keek ze hem bedachtzaam aan. ‘Nee, dat heb ik niet gedaan.’


  Deze situatie was ongelooflijk frustrerend. Alsof je met een blok hout praatte. Een blok hout dat eruitzag en klonk als Andi. De vrouw met wie hij twee avonden geleden de liefde had bedreven!


  ‘Ik breng de post over een paar minuten bij je,’ zei ze toen hij naast haar bureau bleef staan.


  De afgelopen nacht had Andi nagedacht over hoe ze zich deze morgen tegenover Linus zou opstellen, en ze was tot de conclusie gekomen dat ze het beste op dezelfde tijd als altijd naar haar werk kon gaan. Dat ze, toen hij haar kantoor binnen was gekomen, meteen in de verdediging was gegaan en een afstandelijke houding had aangenomen, was helemaal niet gepland geweest. Het was gewoon gebeurd. Ook had ze in bed liggen piekeren over waarom hij zo plotseling uit Schotland was teruggekeerd, maar ze had geen aannemelijke reden kunnen bedenken. Zijn kregelige stemming nodigde ook niet uit om het hem te vragen. ‘Linus?’ vroeg ze, toen hij geen aanstalten maakte naar zijn eigen kantoor te gaan.


  ‘Ja, goed.’ Na een laatste geïrriteerde blik draaide hij zich abrupt om en liep naar de aangrenzende kamer.


  Zodra de deur dicht was, haalde Andi opgelucht adem. Hoewel ze meteen weer verstijfde toen ze een reeks luide vloeken uit zijn kantoor hoorde komen, de deur tussen hen weer openging en hij furieus door de kamer naar haar bureau kwam marcheren.


  ‘Wat is dit?’ Hij zwaaide met een vel papier voor haar gezicht.


  Ze keek van het papier naar zijn woedende gezicht. ‘Het lijkt op mijn ontslagbrief.’


  ‘Lijken?’ riep hij. ‘Je weet drommels goed dat het hem is! We zouden hierover praten voordat je iets zou beslissen, Andi!’ Met samengeknepen ogen keek hij haar aan, zich verbijtend.


  Terwijl ze haar schouders ophaalde, hoopte ze dat haar angst niet op haar gezicht te lezen was. Dat hij zo woest op haar ontslag zou reageren, had ze echt niet verwacht. Tenslotte was het voor hem net zo goed de oplossing van een lastig probleem als voor haar. ‘Ik heb de vereiste drie maanden opzegtermijn in acht genomen, Linus.’ Er verscheen een rimpel tussen haar wenkbrauwen. ‘Ik vind het prima om in die tijd mijn vervanging in te werken –’


  ‘Er komt geen vervanging, verdomme!’ viel hij uit.


  ‘Heb je geen PA meer nodig?’ vroeg ze twijfelend. Hoe briljant hij ook was in wat hij deed, hij had te veel zaken om het alleen af te kunnen.


  Met een getergde blik keek hij haar aan. ‘Ik weiger je ontslag.’


  ‘Je kunt het niet weigeren, Linus.’ Verontwaardigd stond ze op. ‘Een werkgever kan een werknemer zijn ontslag niet weigeren.’


  ‘O, nee?’ zei hij uitdagend. ‘Nou, ik heb het net gedaan!’ Om het te bewijzen, scheurde hij haar brief in nette vierkante stukjes, die hij vervolgens in de prullenbak naast haar bureau gooide. ‘Je gaat niet weg, Andi,’ verzekerde hij haar. ‘Je blijft op deze plek zitten totdat we een oplossing voor deze situatie hebben gevonden. Die ons beiden bevalt.’


  Onzeker keek ze hem aan. ‘Ben ik…’


  ‘Ja.’ Hij ging op de rand van haar bureau zitten. ‘Heb je gisteravond met Marjorie gepraat?’


  Meteen was ze op haar hoede. ‘Ja.’


  ‘En?’


  ‘Het blijkt dat ik niet zo’n goede smaak voor mannen heb,’ bekende ze bescheiden.


  Met samengeknepen ogen zei hij: ‘Ben ik daarbij inbegrepen?’


  Hiervan schrok ze. ‘Nee, natuurlijk niet! Ik doelde op mijn eerste vriendjes in mijn studententijd en mijn enorme naïviteit wat betreft Davids motieven om met mij te willen trouwen.’


  Toen hij de pijn en verwarring zag die ze net voor hem verborgen had gehouden, kreeg hij een mildere uitdrukking op zijn gezicht. ‘Toevallig vind ik die naïviteit van jou wel leuk,’ mompelde hij.


  Ze slikte. ‘Echt waar?’


  Langzaam knikte hij. ‘Ja, Andi. Je hebt geen slechte smaak voor mannen,’ ging hij overtuigend door. ‘Je hebt gewoon de pech gehad dat je een paar mannen trof die misbruik maakten van jouw vertrouwen.’


  Ze twijfelde aan zichzelf. ‘Dat verklaart nog niet dat ik niet zag… Ik schaam me zo dat ik niet doorhad dat mijn moeder al die tijd iets voor me verzweeg.’


  ‘Je mocht het ook niet doorhebben, Andi,’ troostte hij haar, terwijl hij opstond. ‘Marjorie deed wat alle moeders doen: ze beschermde haar kind tegen meer pijn dan nodig was,’ legde hij haar uit.


  ‘Jij wist dat het allemaal gelogen was.’


  Onderzoekend keek hij haar aan, zich afvragend wat ze voelde nu ze de waarheid kende. Behalve zelfverwijt kon hij niets uit haar gezicht opmaken. ‘Voor mij was het makkelijker, omdat ik er wat verder van afstond dan jij,’ zei hij schouderophalend. ‘Andi, hoe denk je nu over Simmington-Browne?’


  Verdrietig glimlachte ze. ‘Hetzelfde als altijd.’


  ‘Hou je nog steeds van hem?’ Hij kon het niet geloven. ‘Zelfs nu je de waarheid over hem weet?’


  Onder neergeslagen wimpers keek Andi hem aan. Wat hij er ook tegen inbracht, ze zou ontslag nemen. Vandaag of over drie maanden. Het was beter de lucht tussen hen te klaren dan met misverstanden te blijven zitten. In een verdedigend gebaar stak ze haar kin naar voren. Ze keek hem aan met een heldere standvastige blik. ‘Ik heb nooit van David gehouden, Linus. Ik dácht dat ik het deed. Ik was verblind. Gevleid door zijn aandacht. Maar al voordat mijn moeder me de waarheid over hem vertelde, wist ik dat ik nooit van hem had gehouden.’


  ‘Ik… Maar… Waar ging het de afgelopen paar dagen dan over?’ vroeg hij boos.


  ‘Daarover.’ Ze glimlachte.


  Hij werd erg stil. ‘Dat je besefte dat je eigenlijk helemaal niet van Simmington-Browne hield?’


  ‘In feite wel, ja.’


  Onderzoekend keek Linus naar haar. De donkere dieptes van haar ogen, de kleine iets opwippende neus. Haar perfect gevormde mond. Haar koppige kin. ‘Andi, waarom heb je je ontslag ingediend?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je zei dat we twee opties hadden –’ Ineens brak ze haar zin af omdat Linus haar arm pakte, alsof ze van hem weg wilde lopen. ‘Linus?’ vroeg ze onzeker.


  De dag ervoor was hij uit Schotland weggereden alsof de duivel hem op zijn hielen had gezeten. Alsof hij had verwacht dat ze al gevlogen zou zijn voordat hij op Tarrington Park aan zou komen. Maar uiteindelijk was hij er nog eerder dan zij geweest. Daardoor had hij Marjorie de belofte kunnen aftroggelen dat zij Andi niet zou laten vertrekken voordat ze met hem gesproken zou hebben. Als Marjorie de reden hiervan al had vermoed, dan had ze er niets over gezegd. Hem geen vragen gesteld.


  Hier was hij niet goed in, dacht hij. Geen ervaring. Hij wist niet eens waar hij moest beginnen! Zijn duim bewoog strelend over de kloppende ader in haar tengere pols, toen hij met schorre stem zei: ‘Andi, ik wil niet dat je weggaat.’


  Ze schudde haar hoofd, met haar wimpers neergeslagen, zodat hij onmogelijk de uitdrukking in haar ogen kon lezen. ‘Ik kan je minnares niet worden, Linus.’


  ‘Ik wil niet dat je mijn minnares wordt.’


  ‘Maar je zei…’


  ‘Ik weet wat ik zei,’ zei hij ongelukkig. ‘Ik was een idioot.’


  Beverig lachte ze, schuddend met haar hoofd. ‘We kunnen ook niet samen blijven werken na… na wat er gebeurd is.’


  ‘Het kan me niet schelen of we samen blijven werken of niet!’ riep hij uit. ‘Ik zou het wel graag willen, natuurlijk. Maar als jij denkt dat het niet gaat, accepteer ik dat.’


  ‘Dan valt er niets meer te zeggen.’ Plotseling trok ze zich los uit zijn greep, en ze liep naar het raam, waar ze met haar rug naar hem toe bleef staan.


  ‘Andi –’


  ‘Zullen we hier alsjeblieft over ophouden, Linus?’ onderbrak ze hem fel. ‘Ik kan niet… Ik zou nog liever…’ Terwijl ze een ruk gaf met haar hoofd zwiepte het blonde haar over haar schouders. ‘Wil je alsjeblieft naar je eigen kantoor gaan, Linus?’ vroeg ze aangeslagen.


  Met twee grote stappen liep hij naar haar toe. Hij legde voorzichtig zijn handen op haar schouders en trok haar achteruit tegen zich aan. Het voelde zo goed, haar rondingen leken feilloos in de vormen van zijn borst en dijen te passen. ‘Ik ben verliefd op je, Andi,’ prevelde hij hees, met zijn lippen tegen haar warme slaap. Hij voelde haar verstijven. ‘Ik ben zo ontzettend verliefd op je, dat ik niet helder kan denken.’ Steviger pakte hij haar schouders beet. ‘Geef me op zijn minst een kans. Laat me tonen hoe goed het tussen ons kan zijn. Ik weet dat ik niet precies ben wat je wilt, wat je verdient, maar laat het me proberen!’


  Andi verstomde. Durfde het nauwelijks te geloven… Snel draaide ze zich om in zijn armen, wat hij duidelijk totaal niet had verwacht. In dat onbewaakte ogenblik zag ze de liefde in zijn groene ogen. ‘Linus!’ Verwonderd staarde ze hem aan.


  ‘Huil je?’ Zacht raakte hij haar natte wangen aan. ‘Ik weet dat ik dingen tussen ons verprutst heb, Andi.’ Hij gromde. ‘Het was fout om je aan te bieden een affaire te beginnen. Huil niet, Andi,’ smeekte hij vergeefs. ‘Je kunt vandaag weggaan als je dat wilt,’ verzekerde hij haar. ‘Ik zal je niet dwingen te blijven en voor mij te werken, als je zo duidelijk mijn aanwezigheid niet kunt verdragen –’


  ‘Linus,’ onderbrak ze hem zacht, haar vingertoppen licht tegen zijn lippen aan drukkend. ‘Jij bent wat ik wil Precies wat ik verdien!’ vertelde ze hem zonder aarzelen. ‘Linus, ik hou ook van jou. Heel erg veel, lieveling. Zo ontzettend veel!’ Ze stapte helemaal in zijn armen en sloeg haar armen om zijn middel. Haar hoofd rustte tegen zijn borst, waar ze zijn hevig bonzende hart hoorde. Het hart dat haar toebehoorde. Het was ongelooflijk. Geweldig!


  ‘Hou je van me?’ Linus leek haar nog minder te geloven dan zij hem.


  Ze keek naar hem op. Haar tranen waren nu tranen van geluk. ‘Natuurlijk hou ik van je, Linus.’ Met een warme lach op haar gezicht vervolgde ze: ‘Ik zou niet anders kunnen. Je bent eerlijk en goed. En gul. En…’


  ‘En arrogant. En dictatoriaal,’ herinnerde hij haar aan zijn tekortkomingen.


  Zacht lachte ze. ‘Alleen wanneer het echt nodig is.’


  ‘Dat is kennelijk nogal vaak!’ zei hij cynisch.


  ‘Linus, als je me niet vlug kust, ga ik dood!’ Ze plofte bijna van verlangen.


  Linus zag haar ogen glanzen van liefde, en keek bewonderend naar haar mooie lieve lach. ‘Voordat ik dat doe, Andi – geen van de opties die ik gisteren noemde is acceptabel.’ Zijn gezicht werd ernstig.


  ‘O, nee?’ vroeg ze, opnieuw onzeker.


  Steviger nam hij haar in zijn armen. ‘Ik wil met je trouwen, Andi. Toen die trein gisteren het station uit reed en je zei dat ik je moest laten gaan, besefte ik hoeveel ik van je hou. Jou laten gaan is wel het laatste wat ik wil. Ik riep het je nog na.’


  ‘Ik hoorde je niet,’ zei ze. ‘Wil je echt met me trouwen, Linus?’


  ‘Dat wil ik het allerliefste, meer dan wat ook,’ verzekerde hij haar uit alle macht. ‘Trouw met me, en ik zal je de rest van mijn leven laten zien hoeveel ik van je hou!’


  ‘Zolang ik de rest van mijn leven kan laten zien hoeveel ik van jóú hou!’ nam ze blij zijn aanzoek aan, terwijl hij haar stevig in zijn armen nam en haar eindelijk kuste.


  Thuis. Andi wist dat ze thuis was. Dat waar hij was, zij altijd thuis zou zijn. Haar wangen waren verhit en toen ze een hele tijd later opkeek, voelden haar lippen gezwollen door hun kus. ‘Wil je niet dat ik voor je blijf werken nadat we getrouwd zijn?’


  ‘Ik wil wat jij wilt,’ verzekerde Linus haar met schorre stem, wetend dat hij zijn hele geluk in zijn armen hield.


  Ondeugend lachte ze. ‘Ik wil graag weten hoe het is om met jou te vrijen op een bureau, zodat ik dat kan vergelijken met een keukentafel…’


  Hij dacht terug aan hun wilde vrijpartij van twee avonden daarvoor. ‘Precies de reden waarom onze samenwerking in de toekomst zo interessant zal zijn. Misschien dat mijn motieven om Mrs. Ferguson aan te stellen toch niet helemaal zonder eigenbelang waren, Andi. Ik wil je aan mijn zijde.’


  ‘Ik wil nooit meer ergens anders zijn,’ stemde ze in.


  ‘Denk eens aan al die plaatsen waar we nog niet gevreeën hebben,’ mijmerde hij hardop.


  ‘Dat doe ik,’ antwoordde ze op plagende toon. ‘Reken maar!’


  Hij maakte een diep keelgeluid. ‘Losbandige meid!’


  ‘Alleen voor jou, Linus,’ zei ze zacht. ‘Altijd alleen voor jou!’


  Met verbijstering had hij ontdekt dat ze nog maagd was. Ontzet was hij geweest, maar ook geroerd. Dat hij haar enige minnaar was, vond hij een fijn idee. Voor de rest van haar leven. Voor de rest van hun leven.


  Toen de trein gisteren was vertrokken, had hij beseft dat ze ongemerkt in zijn hart was geslopen en dat zijn haat jegens Simmington-Browne in feite op jaloezie had berust. Een tot dan onbekende emotie voor hem. Hij had het gevoel dat de toekomst nog veel nieuwe dingen voor hem in petto zou hebben, omdat hij van Andi hield. En zij van hem. Omdat ze had gezegd dat ze zijn vrouw wilde worden, voor de rest van haar leven. Hun leven.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Yes!’ Linus stak een vuist omhoog om samen met duizenden andere Schotse supporters in het rugbystadion van Twickenham te vieren dat Schotland zojuist Engeland had verslagen in de finale van het Six Nations-toernooi.


  ‘Je bent niet erg teleurgesteld,’ merkte hij meelevend op, toen Andi en hij later hand in hand naar de parkeerplaats liepen.


  Toegeeflijk lachte ze, niet in het minst aangedaan door de overwinning van Schotland op Engeland. Niets kon haar nog raken sinds Linus en zij twee weken geleden getrouwd waren. Twee heerlijke weken van samen werken, samen leven, samen de liefde bedrijven. ‘Ik heb mijn eigen reden om feest te vieren,’ zei ze cryptisch op het moment dat hij de auto opende.


  Vragend keek hij op. ‘De wedstrijd van Wales tegen Ierland in het Millennium Stadion is nog maar net gestart…’


  Ze lachte. ‘Hoe leuk ik rugby de afgelopen tijd ook ben gaan vinden, het is toch echt niet mijn enige hobby,’ plaagde ze.


  ‘Laten we het thuis gaan vieren!’ zei hij in antwoord op haar liefdevolle lach, haar ondertussen in zijn armen nemend. De laatste zes weken waren de gelukkigste van zijn leven geweest, vooral de laatste twee – nadat ze zijn vrouw was geworden. Wat hem betreft was dit het perfecte leven.


  ‘Pas als ik mijn nieuws heb verteld,’ zei ze, terwijl ze iets achteruitging en hem verlegen aankeek. ‘Ik ben zwanger, Linus. Zes weken om precies te zijn,’ voegde ze er geëmotioneerd aan toe. ‘Als het een meisje is, wil ik het Flora Mae noemen, als je het goed vindt. Naar jouw moeder en tante Mae.’


  Ongelovig keek hij naar Andi’s ranke figuurtje. Ze was zwanger. Van zijn kind. Van hun kind. Het leven was perfect geworden. Geen twijfel mogelijk: ze waren werkelijk het perfecte team!


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Bouquet Extra 298


  Een mediterraan sprookje van Nina Harrington


  Elke keer dat ze de foto van Seb Castellano afstoft, maakt Ella's hart een sprongetje. Ontmoeten zullen ze elkaar wel nooit. Híj is druk met zijn miljoenenbedrijf in Sydney; zíj heeft haar handen vol aan haar zoontje, dat ze alleen opvoedt. Dan stopt er opeens een cabriolet voor de deur en krijgt ze de schok van haar leven…


  


  Verlangen naar liefde van Fiona Harper


  Een ontmoeting waarbij de vonken onmiddellijk overspringen, gevolgd door een huwelijksaanzoek – romantischer kan het al bijna niet. Het is dus een vreselijk koude douche voor Jennie als haar kersverse echtgenoot hun huwelijksreis afblaast ‘vanwege een noodgeval’. Beledigd pakt ze haar koffers. Wat kan er nu belangrijker zijn dan zij? Een jaar later weet Alex haar op te sporen, en krijgt ze antwoord op die vraag – een heel verrassend antwoord!


  


  HQN Roman


  Omdat we bleven zwijgen van Diane Chamberlain


  De zusjes Maya en Rebecca Ward hebben het nooit over de tragedie in hun jeugd, maar dat die littekens heeft nagelaten, staat vast: Rebecca overleeft door het gevaar op te zoeken, Maya zoekt naar houvast in regelmaat. Dan gebeurt er opnieuw iets vreselijks.


  


  Een allesvernietigende orkaan raast over North Carolina. Beide zussen – en Maya’s man, Adam – bieden hulp als arts. Wanneer een helikopter met Maya aan boord neerstort, krijgen Rebecca en Adam te horen dat er geen overlevenden zijn.


  


  Wat ze niet weten is dat Maya het ongeluk wel heeft overleefd en nu door het natuurgeweld vastzit op een eiland. De man die haar gered heeft, beweert dat zijn boot is weggespoeld, maar Maya vertrouwt hem niet. Met Simmee, zijn jonge zwangere vrouw, sluit ze echter vriendschap, met het gevolg dat die haar uiteindelijk een geheim opbiecht. Geschokt beseft ze dat hun leven in gevaar is.


  


  Terwijl Maya voor het eerst op zichzelf is aangewezen en de moed moet vinden om te overleven, zoeken Rebecca en Adam troost bij elkaar en wordt de band tussen hen alsmaar hechter…

OEBPS/Images/CHarBouquet3291.jpg
Hurlequin‘

Gestrand met
de mlljonalr

CAROLE





